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1182 p.851r. 

 quinta post penthecostes: donderdag 18-05-1402. 

 

BP 1182 p 851r 01 do 18-05-1402. 

Arnoldus van Nuwelant zvw hr Henricus van Nuwelant ridder ev Reijnera dvw 

Arnoldus van Scijnle gaf uit aan Johannes zv Willelmus van den Dijc een 

stuk land van wijlen voornoemde Arnoldus van Scijnle, in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Luttel Eijndse Braken, tussen kv Elizabeth Lemkens 

enerzijds en voornoemde Johannes zv Willelmus van den Dijc anderzijds, 

strekkend vanaf voornoemde kv Elizabeth Lemkens tot aan Arnoldus van Beke; 

de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

∙. 

Arnoldus de Nuwelant filius quondam domini Henrici de Nuwelant militis 

maritus et tutor legitimus Reijnere sue uxoris filie quondam Arnoldi de 

Scijnle peciam terre dicti quondam Arnoldi de Scijnle sitam in parochia 

de Scijnle ad locum dictum die Luttel Eijndsche Braken inter hereditatem 

liberorum Elizabeth Lemkens ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

Willelmi van den Dijc ex alio tendentem ab hereditate dictorum liberorum 

Elizabeth Lemkens ad hereditatem Arnoldi de Beke ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum dicto Johanni filio Willelmi van den Dijc (dg: ad 

hereditatem) ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione 

duorum sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

purificartionis et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Vere et Gheel datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 851r 02 do 18-05-1402. 

Johannes zvw Theodericus zvw Johannes gnd Han Bever verkocht aan Johannes 

van den Eijnde van Hezewijc en Theodericus Moelner, tbv {niet afgewerkt 

contract}. 

 

∙. 

Johannes filius quondam Theoderici filii quondam Johannis dicti Han Bever 

hereditarie vendidit Johanni van den Eijnde de Hezewijc et Theoderico 

Moelner ad opus ?macru. 

 

BP 1182 p 851r 03 do 18-05-1402. 

Johannes zvw Theodericus zvw Johannes gnd Han Bever verkocht aan Johannes 

van den Eijnde van Hezewijc, tbv hem en Theodericus Moelner, een n-erfcijns 

van 1 Stramprooise gulden geld van Gelre of de waarde, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit een hofstad, huis en tuin, gnd Spaenre Borch, in 

Heeswijk, tussen erfgoed van wijlen Ghibo Herinc, nu behorend aan Zibertus 

van Hoculem, enerzijds en wijlen Johannes van den Slijc anderzijds, reeds 

belast met 1 hoen en 4 kapoenen en een b-erfcijns van 10 schelling paijment 

aan de kerk van Dinther. 

 

∙. 

Johannes filius quondam Theoderici filii quondam Johannis dicti Han Bever 

hereditarie vendidit Johanni van den Eijnde de Hezewijc ad opus sui et ad 

opus Theoderici Moelner (dg: ad) hereditarium censum unius Stramproedsche 

gulden #monete Gelrie# vel valorem solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis et pro primo termino a (dg: pu) nativitatis Johannis proxime 

futuro ultra annum ex quodam domistadio domo et orto dictis Spaenre Borch 

dicti venditoris sitis in parochia de Hezewijc inter hereditatem quondam 

Ghibonis Herinc nunc ad Zibertum de Hoculem spectantem ex uno et inter 

hereditatem (dg: Joh) quondam Johannis van den Slijc ex alio ut dicebat 

promittens super omnia (dg: warandiam et) habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis uno pullo et quatuor caponibus 
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#exinde solvendis# et herediario censu X solidorum pagamenti ecclesie de 

Dijnther exinde (dg: sol) solvendo et sufficientem facere. Testes Aa et 

Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 851r 04 do 18-05-1402. 

Martinus zvw Martinus Willems soen ev Beatrix dvw Lambertus Ridders soen 

droeg over aan Johannes van Gheldorp schoenmaker zvw Franco de helft in ½ 

mud rogge b-erfpacht, maat van Geldrop, met Lichtmis in Geldrop te leveren, 

gaande uit een stuk land, dat eertijds was van Henricus Pellen, ter plaatse 

gnd aen Gheen Hegge, in de dingbank van Geldrop, naast Henricus 

Hanschomaker enerzijds en Henricus Tillen soen anderzijds, welke ½ mud 

wijlen voornoemde Lambertus Ridders soen gekocht had van Johannes Oeterman. 

 

∙. 

Martinus filius quondam Martini Willems soen maritus et tutor legitimus 

Beatricis sue uxoris filie quondam Lamberti Ridders soen medietatem ad se 

et ad dictam eius uxorem spectantem in dimidio modio siliginis 

hereditarie paccionis mensure de Geldorp solvendo hereditarie 

purificationis #et in Geldorp tradendo# ex pecia terre #que dudum fuerat 

Henrici Pellen# sita ad locum dictum aen Gheen Hegge in jurisdictione de 

Gheldorp cum uno latere juxta hereditatem Henrici Hanschomaker et cum 

reliquo latere juxta hereditatem Henrici Tillen soen quem dimidium modium 

siliginis hereditarie paccionis dictus quondam Lambertus Ridders soen 

erga (dg: Lambertum) #Johannem# Oeterman emendo acquisierat ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni de Gheldorp sutori filio quondam 

Franconis promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et dicti quondam Lamberti et suorum heredum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 851r 05 do 18-05-1402. 

Erkenradis dvw Henricus Bloijman droeg over aan haar broer Arnoldus zvw 

voornoemde Henricus Bloijman alle goederen, die aan haar gekomen waren na 

overlijden van haar ouders, en alle goederen die aan haar gekomen waren na 

overlijden van haar zuster Metta dvw voornoemde Henricus Bloijman. 

 

∙. 

Erkenradis filia quondam Henrici Bloijman cum tutore omnia et singula 

bona sibi de morte quondam suorum parentum successione advoluta atque 

omnia et singula bona sibi de morte (dg: q) quondam Mette sue sororis 

filie dicti quondam Henrici Bloijman successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo 

suo fratri filio dicti quondam Henrici Bloijman promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 851r 06 do 18-05-1402. 

Egidius zvw Willelmus Gielijs soen verkocht aan Arnoldus van den Steen (1) 

een stuk land, in Gestel bij Herlaer, naast de plaats gnd Bellen Broec, 

beiderzijds tussen voornoemde Arnoldus van den Steen, (2) een stuk land, in 

Gestel bij Herlaer, naast erfgoed gnd Lang Winckel behorend aan Theodericus 

Rover, en beizerzijds tussen voornoemde Arnoldus. 

 

∙. 

Egidius filius quondam Willelmi Gielijs soen peciam terre sitam in 

parochia de Ghestel prope Herlaer juxta locum dictum Bellen Broec inter 

hereditatem Arnoldi van den Steen ex utroque latere coadiacentem atque 

peciam terre sitam in dicta parochia (dg: jux) juxta hereditatem (dg: 

Theo) dictam Lang Winckel ad Theodericum Rover spectantem (dg: ex uno) et 

inter hereditatem dicti Arnoldi ex utroque latere coadiacentem ut dicebat 

hereditarie vendidit Arnoldo van den Steen predicto promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Gheel et Best datum 
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supra. 

 

BP 1182 p 851r 07 do 18-05-1402. 

Aleijdis dvw Elizabeth Brocken van Helvoert en Johannes zvw Peter Jans soen 

ev Katherina dvw voornoemde Elizabeth verkochten aan Heijlwigis dvw 

Lambertus Arnts soen van Helvoert een huis en tuintje, in Helvoirt, bij de 

brug aldaar, tussen Henricus ?Dorper enerzijds en Lambertus van Helvoert 

linnenklerenwever anderzijds, welk huis en tuintje wijlen voornoemde 

Elizabeth Brocken gekocht had van Johannes van Helvoert ?dekker, belast met 

een cijns van 1 kleine zwarte tournose aan de naburen van Helvoirt. 

 

∙. 

Aleijdis filia quondam Elizabeth Brocken de Helvoert cum tutore et 

Johannes (dg: Petrus soen) filius quondam Peter Jans soen maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filie dicte quondam Elizabeth domum 

et ortulum sitos in parochia de Helvoert prope pontem ibidem consistentem 

inter hereditatem Henrici Dor[p?]er ex uno et inter hereditatem Lamberti 

de Helvoert textoris lineorum (dg: acquisierat) ex alio et quos domum et 

ortulum dicta quondam Elizabeth Brocken erga Johannem de Helvoert 
?tectorem emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt 

Heijlwigi filie quondam Lamberti Arnts soen de Helvoert #supportaverunt 

cum litteris et aliis et jure# promittentes cum tutore indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum et dicte quondam 

Elizabeth deponere excepto hereditario censu unius parvi nigri Turonensis 

vicinis de Helvoert exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

1182 p.852v. 

 quinta post penthecostes: donderdag 18-05-1402. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 20-05-1402. 

 

BP 1182 p 852v 01 do 18-05-1402. 

Margareta dvw Johannes van den Wege van Gestel verkocht aan Egidius zvw 

Willelmus Gielijs soen een stuk land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse 

gnd des Gasthuijs Donc, beiderzijds tussen voornoemde Egidius, met een eind 

strekkend aan Theodericus Rover en met het andere eind aan de beemden gnd 

die Herlaerse Beemde. 

 

∙. 

Margareta filia quondam Johannis van den Wege de Gestel cum tutore peciam 

terre sitam in parochia de Gestel prope Herlaer ad locum dictum des 

Gasthuijs Donc inter hereditatem Egidii filii quondam Willelmi Gielijs 

soen ex utroque latere coadiacentem (dg: ut) tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Theoderici Rover et cum reliquo fine ad prata dicta die 

Herlaersche Beemde ut dicebat hereditarie vendidit Egidio predicto 

promittens cum tutore super omnia warandiam (dg: et obligationem excepto 

hereditario censu XVIII) et obligationem ex parte sui et dicti quondam 

Johannis sui patris deponere (dg: exceptis XVIII antiquis). Testes Gheel 

et Best datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 852v 02 do 18-05-1402. 

Mijchael zvw Ghibo gnd Boij verkocht aan Walterus zvw Arnoldus Brekelman 

een stukje land, 45 roeden groot, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, ter plaatse gnd die Strijpt, tussen kvw Ludekinus Hagen 

enerzijds en erfg vw Noijdekinus Loijarts anderzijds, belast met 1/8 oude 

groot aan de hertog. 

 

∙. 

(dg: Johannes filius quondam Johannis) Mijchael filius quondam Ghibonis 

dicti Boij particulam terre (dg: s) quinquaginta virgatas continentem 

sitam in parochia sancti Lamberti de Vucht ad locum dictum Crumvoert in 

loco dicto die Strijpt inter hereditatem (dg: quondam Ludekin) liberorum 
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quondam Ludekini Hagen ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Noijdekini Loijarts ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Waltero filio 

quondam Arnoldi Brekelman promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepta octava parte unius grossi antiqui domino 

nostro duci exinde solvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 852v 03 do 18-05-1402. 

Elizabeth wv Johannes Rover nzvw hr Arnoldus Rover investiet van de kerk 

van Veghel droeg over aan haar zoon Johannes, bij haar verwekt door wijlen 

voornoemde Johannes, haar vruchtgebruik in alle goederen, die aan haar 

voornoemde zoon Johannes gekomen waren na overlijden van voornoemde 

Johannes resp. die aan hem zullen komen na overlijden van voornoemde 

Elizabeth. De brief overhandigen aan ondergeschreven Johannes van Dorhout. 

 

Duplicetur. Tradetur Johanni de Dorhout infrascripto. 

Elizabeth relicta quondam Johannis Rover filii naturalis domini quondam 

Arnoldi Rover investiti olim ecclesie de Vechel cum tutore usufructum 

sibi competentem in omnibus bonis que Johanni (dg: suo) filio #dictorum 

Elizabeth et quondam Johannis# de morte dicti quondam Johannis 

successione sunt advoluta et que eidem de morte dicte Elizabeth 

advolventur ut dicebat legitime supportavit dicto Johanni suo filio 

promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes Aa et Best datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 852v 04 za 20-05-1402. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes Rover nzvw hr Arnoldus Rover investiet van 

de kerk van Veghel verkocht aan Johannes nzv hr Ghisbertus van Dorhout 

priester een n-erfpacht van 1 mud gerst, maat van Veghel, met Lichtmis in 

Veghel te leveren, gaande uit 1/3 deel in een kamp, gnd den Moelencamp, in 

Veghel, tussen Ludovicus van Bladel enerzijds en de gemeint anderzijds. 

Verkoper en met hem zijn moeder Elizabeth beloofden lasten af te handelen, 

uitgezonderd de cijns aan de heer van Helmond. De brief overhandigen aan 

voornoemde hr Ghisbertus of aan hem. 

 

Dictus Johannes hereditarie (dg: supportavit) vendidit Johanni filio 

naturali domini Ghisberti de Dorhout presbitri hereditariam paccionem 

unius modii ordei mensure de Vechel solvendam hereditarie purificationis 

et in Vechel tradendam ex (dg: omnibus bonis dicto Johanni de morte) 

tercia parte ad dictum venditorem spectante in quodam campo dicto den 

Moelencamp sito in parochia de Vechel inter hereditatem Ludovici de 

Bladel ex uno et inter (dg: communem) communitatem ex alio ut dicebat 

promittentes et cum eo dicta Elizabeth eius mater cum tutore indivisi 

super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

(dg: et s) excepto censu domino de Helmont exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes Gheel et Best datum sabbato post 

penthecostes. Tradetur littera dicto domino Ghisberto vel sibi. 

 

BP 1182 p 852v 05 za 20-05-1402. 

Voornoemde Johannes verkoper verhuurde voornoemde goederen aan zijn moeder 

Elizabeth voor de duur van haar leven, voor de lasten die eruit gaan. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes venditor dicta bona omnia (dg: sup) locavit dicte 

Elizabeth sue matri ab eadem quoad vixerit possidenda pro oneribus exinde 

solvendis promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 852v 06 do 18-05-1402. 

Johannes Goeswijns soen droeg over aan Robbertus Stercke van Vucht een huis 

en tuin in Vught Sint-Lambertus, tussen erfg vw Johannes Vuchts enerzijds 

en Bartholomeus gnd Meeus Coenen soen anderzijds, welk huis en tuin 

voornoemde Johannes Goeswijns soen verworven had van voornoemde 
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Bartholomeus Meeus Coenen soen en zijn schoonzoon die met een natuurlijke 

dochter van voornoemde Bartholomeus, zo staat het in de brief, was 

getrouwd. 

 

Johannes Goeswijns soen domum et ortum sitos in Vucht #in parochia# 

sancti Lamberti inter hereditatem heredum quondam Johannis Vuchts ex uno 

et inter hereditatem Bartholomei dicti Meeus (dg: Con) Co#e#nen soen ex 

alio quos domum et ortum dictus Johannes Goeswijns soen erga dictum 

Bartholomeum Meeus Coenen soen et eius generum maritum legitimum filie 

naturalis dicti Bartholomei {in margine sinistra: sic tenebat littera} 

acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit Robberto Stercke de Vucht 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Best datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 852v 07 do 18-05-1402. 

Andreas Weijhaze maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

bezwaringen, gedaan door Theodericus zvw Mathijas die Zegher. 

 

∙. 

Andreas Weijhaze omnes et singulas venditiones alienationes et 

obligationes factas per Theodericum filium quondam Mathije die Zegher 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 852v 08 do 18-05-1402. 

Johannes Hellinc en Arnoldus Stevens soen beloofden aan Theodericus 

Scalpart 25 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

(di 25-07-1402) te betalen. 

 

Johannes Hellinc et Arnoldus Stevens soen promiserunt indivisi super 

omnia Theoderico Scalpart XXV novos Gelre gulden vel valorem ad Jacobi 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 852v 09 vr 19-05-1402. 

Luppertus van den Scoet droeg over aan Gheerlacus Cnode zvw Gheerlacus 

Cnode met den Broede (1) een stuk land, in Oirschot, in de herdgang van 

Best, ter plaatse gnd die Melcrode, tussen Gheerlacus gnd Cnode enerzijds 

en Henricus van Melcrode anderzijds, met een eind strekkend aan Ghisbertus 

Cupers en met het andere eind aan een weg aldaar, welk stuk land Danijel zv 

Hilla gnd Neelkens gerechtelijk gekocht had van voornoemde Luppertus, en 

welk stuk land voornoemde Luppertus verworven had van voornoemde Danijel zv 

Hilla Neelken, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, die 

Henricus zv Goeswinus van Tricht met Lichtmis beurde, gaande uit voornoemd 

stuk land, welk stuk land voornoemde Henricus zv Goeswinus van Tricht voor 

voornoemde pacht van 1 mud rogge had uitgegeven aan Willelmus van den 

Scoet, en welke pacht voornoemde Luppertus {p.853} verworven had van 

voornoemde Henricus zv Goeswinus van Tricht. Voornoemde Luppertus behoudt 

uit voornoemd stuk land een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, 

die voornoemde Gheerlacus zvw Gheerlacus Cnode heden aan hem beloofde, met 

Lichtmis in Oirschot, ter plaatse gnd Best, te leveren. 

 

Luppertus van den Scoet peciam terre sitam in parochia de Oerscot in 

pastoria de Best in loco dicto die Melcrode inter hereditatem Gheerlaci 

dicti Cnode ex uno et inter hereditatem Henrici de Melcrode ex alio 

tendentem cum uno fine ad (dg: f) hereditatem Ghisberti Cupers et cum 

reliquo fine ad quandam viam ibidem ut dicebat quam peciam terre Danijel 

filius Hille (dg: Hel) dicte (dg: Me) Neelkens erga (dg: Luppertu) dictum 

Luppertum per judicem et sententiam scabinorum in Oerscoet emendo 

acquisierat et quam peciam terre dictus Luppertus erga dictum Danijelem 

filium Hille Neelken acquisierat ut dicebat insuper hereditariam 

paccionem (dg: unius) unius modii siliginis mensure de Oerscot quam 

Henricus filius Goeswini de Tricht solvendam habuit hereditarie 
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purificationis ex dicta pecia terre et quam peciam terre dictus Henricus 

filius Goeswini de Tricht dederat ad pactum Willelmo van den Scoet 

scilicet pro dicta paccione unius modii siliginis dicte mensure et quam 

paccionem unius modii siliginis dicte mensure dictus Luppertus 

 

1182 p.853r. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 19-05-1402. 

 in crastino Luce: donderdag 19-10-1402. 

 

BP 1182 p 853r 01 vr 19-05-1402. 

erga dictum Henricum filium Goeswini de Tricht acquisierat ut dicebat 

hereditarie supportavit (dg: Gne) Gheerlaco Cnode filio quondam Gheerlaci 

Cnode met den Broede (dg: -r) promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere salva tamen dicto Lupperto et sibi 

reservato! in dicta pecia terre hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de (dg: Busco) Oerscot quam dictus Gheerlacus filius 

quondam Gheerlaci Cnode promisit se daturum et soluturum dicto Lupperto 

hereditarie purificationis et in parochia de (dg: Oersc) Oerscot in loco 

dicto Best traditurum ex pecia terre coram scabinis infrascriptis prout 

in litteris super hoc confectis continetur. Testes Aa et Gheel datum 

sexta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 853r 02 vr 19-05-1402. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Et fiet littera de repromissione. 

 

BP 1182 p 853r 03 vr 19-05-1402. 

Arnoldus van der Hameijen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus van der Hameijen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 853r 04 do 19-10-1402. 

Gerardus die Wael zvw Ghibo Wael gaf uit aan Arnoldus zv Henricus van Beke 

een hofstad en tuin van wijlen Henricus gnd die Swaen, in Oisterwijk, 

tussen voornoemde Henricus van Beke enerzijds en Willelmus Corenmans 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de gemeint; 

de uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit gaan en thans voor een 

n-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-Jan te betalen. 

 

Gerardus die Wael filius quondam Ghibonis Wael quoddam domistadium et 

ortum #quondam Henrici dicti die Swaen# sitos in (dg: j) Oesterwijc inter 

hereditatem Henrici de Beke ex uno et inter hereditatem (dg: Wil) 

Willelmi Corenmans ex alio tendentes a communi platea retrorsum ad 

communitatem ut dicebat #prout ibidem siti sunt et ad dictum quondam 

Henricum die Swaen spectare consueverunt# dedit ad hereditarium censum 

Arnoldo filio dicti Henrici de Beke ab eodem hereditarie possidendos #pro 

oneribus ad premissa de jure spectantibus tenendis etc# pro hereditario 

censu triginta solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Johannis (dg: ex dicto) et (dg: pro primo solutionis termino 

a nativitatiis Johannis proxime futuro ultra annum) #ex premissis# 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes (dg: datum supra Vere et Gheel datum 

supra quinta post penthecostes) testes Coptiten et Danijel datum in 

crastino Luce. 

 

BP 1182 p 853r 05 vr 19-05-1402. 

Voornoemde Arnoldus zv Henricus van Beke beloofde aan voornoemde Gerardus 

Wael zvw Ghibo Wael 15 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Sint-Bartholomeus (do 24-08-1402) en de andere helft met 
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Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402). 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia dicto Gerardo Wael XV novos Gelre 

gulden seu valorem mediatim Bartholomei et mediatim nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 853r 06 vr 19-05-1402. 

Cristianus zvw Johannes gnd Roeskens van Best beloofde aan Henricus Teije 

snijder 6 mud goede Kempense rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus 

aanstaande (za 11-11-1402) te leveren. 

 

Cristianus filius quondam Johannis dicti Roeskens (dg: p) de (dg: Be) 

Best promisit super omnia Henrico (dg: Teije) Teije sartori sex modios 

(dg: siliginis) bone siliginis Kempiniensis mensure de Busco ad Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 853r 07 vr 19-05-1402. 

(dg: Ge). 

 

BP 1182 p 853r 08 vr 19-05-1402. 

Nijcholaus zv Walterus gnd Walle verkocht aan Johannes van Os den 

Plattijnmaker een huis en erf, in Den Bosch, aan de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Nudo smid enerzijds en erfgoed van Willelmus Mesmeker 

anderzijds, welk huis en erf Nijcholaus Pijnlec gekocht had van mr Johannes 

Basijn chirurgijn, en welk huis en erf eerstgenoemde Nijcholaus zv Walterus 

Walle gekocht had van Arnoldus en Aleijdis, kvw voornoemde Nijcholaus 

Pijnlec, Gerardus van Brede en zijn vrouw Heijlwigis dvw voornoemde 

Nijcholaus Pijnlec. 

 

∙. 

Nijcholaus filius Walteri dicti Walle quandam domum et aream sitam in 

Buscoducis ad vicum Vuchtensem inter hereditatem Nudonis fabri ex uno 

latere et inter hereditatem Willelmi Mesmeker ex alio quas! domum et 

aream Nijcholaus Pijnlec erga magistrum Johannem Basijn cijrurgicum 

emendo acquisierat (dg: prout in litteris) et quas domum et aream 

primodictus Nijcholaus filius Walteri Walle erga Arnoldum Aleijdem 

liberos dicti quondam Nijcholai Pijnlec Gerardum de (dg: Brek) Brede 

maritum legitimum Heijlwigis sue uxoris filie dicti quondam Nijcholai 

Pijnlec et eandem Heijlwigem emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie vendidit Johanni de Os den Plattijnmaker supportavit cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 853r 09 vr 19-05-1402. 

Johannes zv Walterus Walle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Walteri Walle prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 853r 10 vr 19-05-1402. 

Willelmus van Tefelen zvw Johannes Uden soen van Tefelen verkocht aan 

Stephanus zv Henricus van Bucstel de oogst van het lopende jaar op 3 morgen 

land van voornoemde Willelmus, in Lithoijen, ter plaatse gnd den Cleijnnen 

Bijeshoevel, tussen voornoemde Willelmus van Tefelen enerzijds en de 

gemeint van Lithoijen anderzijds. 

 

Willelmus de Tefelen filius quondam Johannis Uden soen de Tefelen fructus 

et proventus in anno (dg: d) presenti (dg: scil scilicet in anno datam 

presentium) crescendos et proveniendos supra tria jugera terre #dicti 

Willelmi# sita in parochia de Lijttoijen ad locum dictum den Cleijnnen 

Bijeshoevel inter hereditatem dicti Willelmi de Tefelen ex uno et inter 

communitatem de Lijttoijen ex alio ut dicebat legitime vendidit Stephano 
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filio (dg: q) Henrici de Bucstel promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere ita quod ipse Stephanus suum manipulum #dictorum 

fructuum# deducere et adducere libere poterit de fructibus et proventibus 

antedictis. Testes Aa et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 853r 11 vr 19-05-1402. 

Gerardus zvw Nijcholaus gnd Merren soen verkocht aan Arnoldus Groetart zv 

Lambertus van Engelant een n-erfcijns van 24 oude schilden, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Beilver, tussen Elizabeth des Weerts enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een kamp gnd Kanencamp, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Beilver, (3) een tuin, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

Johannes die Meester enerzijds en een gemene weg anderzijds, (4) 1 morgen 

land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, die jaarlijks gedeeld wordt 

tegen een erfgoed van Willelmus Hels, (5) alle andere goederen van 

voornoemde verkoper, in Berlicum. 

 

Gerardus filius quondam Nijcholai dicti Merren soen legitime et 

hereditarie vendidit Arnoldo Groetart (dg: ju) filio Lamberti den! 

Engelant hereditarium censum XXIIII auder scilde solvendum anno quolibet 

hereditarie Johannis et pro primo termino Johannis proxime futuro ex domo 

area et orto sitis in parochia de Berlikem ad locum dictum Beilver inter 

hereditatem Elizabeth des Weerts ex uno et (dg: hereditatem) communem 

plateam ex alio atque ex quodam campo sito in (dg: dicta) parochia et 

loco predictis qui campus communiter nuncupatur Kanencamp atque quodam 

orto sito in parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis die 

Meester ex uno et communem plateam ex alio atque ex quodam jugere terre 

sito in parochia de Roesmalen in loco dicto Roemput dividendo quod 

exponetur rijden annuatim erga hereditatem Willelmi Hels atque ex omnibus 

aliis bonis singulis et !eiusdem venditoris sitis in dicta parochia de 

Berlikem ut ipse dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

Aa et Gheel datum sexta post penthecostes. 

 

1182 p.854v. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 19-05-1402. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 20-05-1402. 

 

BP 1182 p 854v 01 vr 19-05-1402. 

Johannes zv Nijcholaus gnd Coel Keelbreker gaf uit aan Johannes gnd Bosch 

zvw Arnoldus Bosch van Kreijtenborch een huis, erf en aangelegen dijk, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd die Coveringhe, onder de gemeint aldaar; de 

uitgifte geschiedde voor 2½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren. Eerstgenoemde Johannes beloofde garantie voor voornoemde 2½ mud 

rogge en andere lasten af te handelen. Eerstgenoemde Johannes en met hem 

Henricus Ghisel beloofden dat Hadewigis minderjarige dv voornoemde Henricus 

Ghisel, zodra ze meerderjarig is, met de uitgifte zal instemmen. De ander 

beloofde van zijn kant en dat hij voornoemd huis binnen 2 jaar zal 

herstellen en in bouwwerken zal verbeteren voor een waarde van ½ mud rogge. 

 

Johannes filius Nijcholai dicti Coel Keelbreker domum et aream ac aggerem 

sibi adiacentem sitos in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum die 

Coveringhe #infra communitatem ibidem ut dicebat# dedit ad hereditarium 

pactum Johanni dicto Bosch filio quondam Arnoldi Bosch de Kreijtenborch 

ab eodem Johanne Bosch hereditarie possidendos pro duobus et dimidio 

modiis siliginis mensure de Busco dandis et solvendis primodicto Johanni 

a Johanne Bosch anno quolibet hereditarie purificationis ex dictis domo 

area et aggere promittens primodictus Johannes super omnia warandiam pro 

dictis duobus et dimidio modiis siliginis mensure predicte et omnem aliam 

obligationem deponere promiserunt insuper primodictus Johannes et cum eo 

Henricus Ghisel indivisi super omnia quod ipsi Hadewigem filiam dicti 
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Henrici Ghisel cum ad annos sue pubertatis pervenerit dicte donationi ad 

pactum facient consentire et eandem perpetue ratam habere. Quo !alter 

repromisit et quod dictam domum infra duos annos !pro datam presentium 

sine medio sequentes reparabit et meliorabit #in edificiis# ad valorem 

(dg: u) dimidii modii siliginis dicte mensure. Testes Uden et Best datum 

sexta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 854v 02 vr 19-05-1402. 

Ghibo Kesselman de oudere en zijn zoon Petrus beloofden aan Jordanus zv 

Arnoldus Tielkini 24½ Gentse nobel of de waarde in ander goud en 38 gemene 

plakken na maning te betalen. 

 

Ghibo Kesselman senior et Petrus eius filius promiserunt indivisi super 

omnia Jordano filio Arnoldi Tielkini XXIIII Gentsche nobel et dimidium 

nobel (dg: et XXXVIII communes plackas) seu valorem in alio auro et 

XXXVIII communes plackas ad monitionem persolvendos. Testes Stamelart et 

Best datum supra. 

 

BP 1182 p 854v 03 vr 19-05-1402. 

Gerardus die Jode beloofde aan Arnoldus Groet Art 13½ Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Gerardus die Jode promisit super omnia Arnoldo Groet Art XIIIJ Engels 

nobel seu valorem ad festum beati Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 854v 04 vr 19-05-1402. 

Nijcholaus zvw Nijcholaus snijder van Ghemert droeg over aan Hilla dvw 

Johannes van Loefvenne alle goederen, die aan eerstgenoemde Nijcholaus 

gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader Nijcholaus, gelegen 

onder Gemert. 

 

Nijcholaus filius quondam (dg: Nch) Nijcholai sartoris de Ghemert (dg: h) 

omnia bona (dg: ?me) hereditaris primodicto Nijcholao de morte dicti 

quondam Nijcholai sui patris jure successionis hereditarie advoluta 

quocumque locorum infra parochiam de Gemert consistentia sive sita ut 

dicebat legitime et hereditarie supportavit Hille filie quondam Johannis 

de Loefvenne promittens super omnia ratam servare et (dg: v) obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 854v 05 vr 19-05-1402. 

Henricus zvw Henricus van den Doeren momber over zijn broer Theodericus en 

zuster Aleijdis, minderjarige kvw voornoemde Henricus, beloofde aan 

Johannes van den Doeren wollenklerenwever, Theodericus Werneer en Johannes 

van Mughoevel, tbv voornoemde Theodericus en Aleijdis, jaarlijks, zolang 

hij momber zal zijn, rekenschap af te leggen van de goederen van voornoemde 

Theodericus en Aleijdis. Hij verklaarde verder dat hij 92½ nieuwe Gelderse 

gulden bezit, die behoren aan voornoemde Theodericus en Aleijdis, en dat 

hij de opbrengsten van de goederen en jaarrenten van voornoemde Theodericus 

en Aleijdis, hun goederen en voornoemd geld zal beleggen ten nutte van 

voornoemde Theodericus en Aleijdis, met instemming van voornoemde Johannes, 

Theodericus en Johannes. 

 

Solvit. 

Henricus filius quondam Henrici van den Doeren (dg: promisit super) tutor 

et mamburnus Theoderici sui fratris et Aleijdis sue sororis liberorum 

dicti quondam Henrici adhuc impuberum promisit super omnia Johanni van 

den Doeren textori (dg: lineorum) laneorum Theoderico Werneer et Johanni 

de Mughoevel ad opus dictorum Theoderici et Aleijdis quod ipse (dg: 

Theodericus) #Henricus# singulis annis quamdiu fuerit mamburnus dictorum 

Theoderici et Aleijdis legitimam (dg: faciet) et justam faciet 
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computationem coram Johanne Theoderico Werner et Johanne de bonis 

quibuscumque dictorum Theoderici et Aleijdis item recognovit se habere 

(dg: in XCIII) XCII et dimidium novos Gelre gulden ad dictos Theodericum 

et Aleijdem spectantes et promisit super omnia quod ipse proventus 

bonorum et reddituum annuorum dictorum Theoderici et Aleijdis et bona 

quecumque eorundem Theoderici et Aleijdis et dictam pecuniam convertet in 

usum dictorum Theoderici et Aleijdis de consilio Johannis Theoderici et 

Johannis predictorum #ub[i] eis placuerit#. Testes Veer et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 854v 06 za 20-05-1402. 

Borchardus van der Moelen en zijn vrouw Arnolda dvw Arnoldus Reijmbouts 

soen van Tefelen verkochten aan Henricus zvw Johannes Rijcouts soen een 

stuk land, 3½ hont groot, van wijlen voornoemde Arnoldus, in Tefelen, ter 

plaatse gnd die Cort Voeren, tussen kvw Johannes van den Henxsthoevel 

enerzijds en voornoemde Henricus anderzijds, vrij van maasdijken en cijns, 

belast met waterlaten en sloten. 

 

Borchardus van der Moelen maritus legitimus Arnolde sue uxoris filie 

quondam Arnoldi Reijmbouts soen de Tefelen et dicta Arnolda cum eodem 

tamquam cum tutore peciam terre (dg: qua) tria et dimidium hont 

continentem dicti quondam Arnoldi sitam in parochia de Tefelen ad locum 

dictum die Cort Voeren inter hereditatem liberorum quondam Johannis van 

den Henxsthoevel ex uno et inter hereditatem Henrici filii quondam 

Johannis Rijcouts soen ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto 

Henrico promittentes cum tutore super omnia (dg: he) warandiam tamquam de 

hereditate ab omnibus aggere Mose et censu libera et obligationem 

deponere exceptis aqueductibus et fossatis ad premissa spectantibus ut 

dicebant. Testes Gheel et Best datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1182 p 854v 07 za 20-05-1402. 

Cristina wv Johannes nzvw Walterus van Erpe droeg over aan Godefridus, zv 

voornoemde Cristina en wijlen Johannes nzvw Walterus van Erpe, tbv hem en 

zijn broers Albertus en Henricus, kv voornoemde Cristina en wijlen Johannes 

nzvw Walterus van Erpe, haar vruchtgebruik in de helft van een kamer met 

ondergrond, in Den Bosch, tussen de kamers van de kooplieden, aan de Markt, 

tussen erfgoed van wijlen Johannes Wilgheman enerzijds en Reijnerus van 

Berleham anderzijds, van welke kamer wijlen voornoemde Johannes nzvw 

Walterus van Erpe ¾ deel verworven had van de broers Henricus, Leonius en 

Arnoldus, kvw Arnoldus Snavel, en ¼ deel van Elizabeth dvw voornoemde 

Arnoldus Snavel, haar zoon Arnoldus en {p.855} Johannes zvw Arnoldus 

Hoessche van Lijttoijen ev Gertrudis dv laatstgenoemde Elizabeth. 

 

Cristina relicta quondam Johannis filii naturalis quondam Walteri de Erpe 

cum tutore (dg: et Godefridus filius dictorum Cristine et quondam 

Johannis medietatem) #suum usufructum sibi competentem in medietate# 

cuiusdam camere cum suis fundo et attinentiis site in Busco inter cameras 

mercatorum ibidem ad forum inter hereditatem quondam Johannis Wilgheman 

ex uno et inter hereditatem Reijneri de Berleham ex alio et de qua 

medietate dictus quondam Johannes filius naturalis quondam Walteri de 

Erpe tres quartas partes erga Henricum Leonium et Arnoldum fratres 

liberos quondam Arnoldi Snavel atque unam quartam partem erga Elizabeth 

filiam dicti quondam Arnoldi Snavel Arnoldum eius filium et 

 

1182 p.855r. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 20-05-1402. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 23-05-1402. 

 crastino octavarum penthecostes: maandag 22-05-1402. 

 

BP 1182 p 855r 01 za 20-05-1402. 
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Johannem filium quondam Arnoldi Hoessche de Lijttoijen maritum et tutorem 

legitimum Gertrudis sue uxoris filie (dg: dicti quondam dicte) jamdicte 

Elizabeth emendo acquisierat prout in litteris legitime supportavit 

Godefrido (dg: suo) filio (dg: ad opus) dictorum Cristine et quondam 

Johannis filii #naturalis# dicti quondam Walteri de Erpe ad opus sui et 

ad opus Alberti et Henrici suorum fratrum liberorum dictorum Cristine et 

quondam Johannis filii naturalis quondam Walteri de Erpe promittens cum 

tutore ratam servare. Testes Gheel et Best datum sabbato post 

penthecostes. 

 

BP 1182 p 855r 02 di 23-05-1402. 

Voornoemde Godefridus zvw Johannes nzvw Walterus van Erpe droeg voornoemde 

helft van de kamer over aan mr Johannes van Best. Voornoemde Godefridus en 

met hem zijn moeder Cristina beloofden lasten af te handelen. Voornoemde 

broers Albertus en Henricus, minderjarige kv voornoemde Cristina en wijlen 

Johannes nzvw Walterus van Erpe, zullen, zodra ze meerderjarig zijn afstand 

doen. 

 

Dictus Godefridus dictam medietatem dicte camere supportavit (dg: J) 

magistro Johanni de Best cum litteris (dg: et aliis) et jure promittentes 

et cum eo dicta Cristina eius mater cum tutore indivisi super omnia 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte 

eorum et dicti quondam Johannis et quorumcumque heredum et successorum 

eorundem (dg: quon) Cristine et quondam Johannis deponere et quod ipsi 

dictos Albertum et Henricum quamcito ad annos pervenerint super premissis 

et jure ad opus dicti magistri Johannis faciet renuntiare. Testes Gheel 

et Sta datum tercia post #octavas# penthecostes. 

 

BP 1182 p 855r 03 di 23-05-1402. 

Johannes van Mijddegael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Mijddegael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 855r 04 za 20-05-1402. 

Hildegundis dvw Rutgherus van den Stadeacker wv Marselius Vos droeg over 

aan haar zoon Godefridus haar vruchtgebruik in alle goederen, die aan haar 

voornoemde zoon Godefridus gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde 

vader Marselius resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn 

voornoemde moeder Hildegundis. 

 

∙. 

Hildegundis filia quondam Rutgheri van den Stadeacker relicta quondam 

(dg: Godefr) Marselio! Vos cum tutore suum usufructum sibi competentem in 

omnibus bonis que Godefrido suo filio de morte dicti quondam Marselii sui 

patris successione sunt advoluta et post mortem dicte Hildegundis sue 

matris successione advolventur quocumque locorum consistentibus sive 

sitis legitime supportavit dicto Godefrido suo filio promittens cum 

tutore super omnia ratam servare. Testes Gheel et Best datum sabbato post 

penthecostes. {In margine sinistra een vertical haal om ruimte vrij te 

houden die niet is benut}. 

 

BP 1182 p 855r 05 za 20-05-1402. 

Hildegundis dvw Rutgherus van den Stadeacker wv Marselius Vos en haar zoon 

Godefridus beloofden aan Aleijdis dvw Gerardus van den Velde 9 Hollandse 

gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Hildegundis (dg: relicta) filia quondam Rutgheri van den Stadeacker 

(dg: -n) relicta quondam Marselii Vos et Godefridus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia #super habita et habenda# Aleijdi filie 

quondam Gerardi van den Velde novem Hollant gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes Gheel et Best datum sabbato post 
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penthecostes. 

 

BP 1182 p 855r 06 ma 22-05-1402. 
†Johannes Laurens soen van Berze 

1. Willelmus van Berze schoenmaker, 

a. dochter (x) Henricus van Eijndoven, 

2. Theodericus, 

3. Elizabeth (x) Bartholomeus zvw Anselmus van den Langer Straten, 

4. Enghelberna (x) Theodericus Stoeter, 

5. †Johannes van Berze rademaker, 

a. †Johannes. 

Willelmus van Berze schoenmaker en zijn broer Theodericus, kvw Johannes 

Laurens soen van Berze, Bartholomeus zvw Anselmus van den Langer Straten ev 

Elizabeth dvw voornoemde Johannes, Theodericus Stoeter en zijn vrouw 

Enghelberna dvw voornoemde Johannes verkochten aan Henricus van Eijndoven 

szv voornoemde Willelmus van Berze een huis en erf, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, over de Molenbrug, tussen erfgoed van Franco Loij enerzijds 

en een straatje dat loopt naar de huizinge van Arnoldus Berwout anderzijds, 

welk huis en erf Johannes van Berze rademaker verworven had van Willelmus 

Bruijn smid, en welk huis en erf aan hen gekomen is na overlijden van 

Johannes zvw voornoemde Johannes van Berze rademaker zvw Johannes Laurens 

soen. 

 

∙. 

Willelmus de Berze sutor Theodericus eius frater (dg: et al Bartholomeus 

Th dictus filius quondam Ansel filius quon) liberi quondam Johannis 

Laurens soen de Berze Bartholomeus filius quondam Anselmi van den Langer 

Straten maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis et Theodericus Stoeter maritus legitimus Enghelberne sue 

uxoris filie dicti quondam Johannis et ipsa Enghelberna cum eodem tamquam 

cum tutore domum et aream sitam in Busco in vico Vuchtensi ultra pontem 

dictum Molenbrugge inter hereditatem Franconis Loij ex uno et inter 

viculum tendentem ibidem versus habitationem Arnoldi Berwout ex alio quam 

domum et aream Johannes de Berze rotifex erga Willelmum Bruijn fabrum 

acquisierat prout in litteris (dg: here) et quam domum et aream (dg: ipsi 

nunc ii) eis de morte quondam Johannis filii dicti quondam Johannis de 

Berze rotificis filii dicti quondam Johannis Laurens soen successione 

advolutam esse (dg: dicebat) et nunc integraliter ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt Henrico de Eijndoven (dg: filio q) genero dicti 

Willelmi de Berze supportaverunt cum litteris et aliis et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte eorum et dicti quondam Johannis de Berze et suorum 

heredum deponere. Testes Veer et Gheel datum (dg: feria secunda) 
!crastino octavarum penthecostes. 

 

BP 1182 p 855r 07 di 23-05-1402. 

Arnoldus Stamelart van Uden en Bartholomeus zvw Nijcholaus Spirinc 

beloofden aan de secretaris, tbv Gerlacus van Erp zv Lucas, 50 Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Arnoldus Stamelart de Uden et Bartholomeus filius quondam Nijcholai 

Spirinc promiserunt michi ad opus Gerlaci de Erp filii Luce quinquaginta 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Gheel et Stamelart predictus datum tercia post 

octavas penthecostes. 

 

BP 1182 p 855r 08 di 23-05-1402. 

Voornoemde Arnoldus beloofde Bartholomeus schadeloos te houden. 

 

Dictus Arnoldus promisit Bartholomeum indempnem servare. Testes datum 

supra. 
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1182 p.856v. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 23-05-1402. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 26-05-1402. 

 sabbato post sacramenti: zaterdag 27-05-1402. 

 

BP 1182 p 856v 01 di 23-05-1402. 

Danijel zv Deenkinus van der Eijcke en zijn vrouw Volcwigis wv Johannes van 

Boeghe nzvw Theodericus van Boege droegen over aan Johannes, zvw voornoemde 

Johannes van Boeghe en Volcwigis, en Willelmus zv Rijcardus van der Voert 

szv voornoemde Volcwigis, tbv hen en Yda, dvw voornoemde Johannes van Boege 

en Volcwigis, het vruchtgebruik dat voornoemde Volcwigis heeft in alle 

goederen, waarin wijlen voornoemde Johannes van Boege overleed. Voornoemde 

Volcwigis behoudt haar vruchtgebruik in (1) alle huisraad, kleinodiën en 

gebruiksvoorwerpen van wijlen voornoemde Johannes van Boeghe, zoals zij die 

thans bezit, (2) een b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, uit een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 6 mud (dg: en 2 

vlas bereid tot de hekel) Johannes zv Johannes gnd Aelbrechts beloofd had 

aan voornoemde Johannes nzvw Theodericus van Boege, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een hoeve in Dinther, ter plaatse gnd Vorstenbos, (3) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een hoeve van wijlen Nijcholaus van Bredelaer, gnd Weddekens 

Hoeve, in Veghel, welke pacht wijlen voornoemde Johannes van Boeghe gekocht 

had van Deliana wv voornoemde Nijcholaus van Bredelaer en haar kinderen Udo 

en Nijcholaus. 

 

Danijel filius Deenkini van der (dg: Eijcke) Eijcke maritus legitimus 

Volcwigis sue uxoris relicte quondam Johannis de Boeghe filii naturalis 

quondam Theoderici de Boege et dicta Volcwigis cum eodem tamquam cum 

tutore usufructum dicte Volcwigi competentem in omnibus bonis 

hereditariis in quibus dictus quondam Johannes de Boege decessit 

quocumque consistentibus sive sitis ut dicebant (dg: here) legitime 

supportaverunt Johanni (dg: suo) filio #dictorum quondam Johannis de 

Boeghe et Volcwigis# et Willelmo filio Rijcardi van der Voert genero 

dicte Volcwigis (dg: et) ad opus eorum et ad opus Yde filie dictorum 

quondam Johannis de Boege et Volcwigis promittentes dicti Danijel et (dg: 

cum) dicta Volcwigis cum eo tamquam cum suo tutore indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere salvo tamen dicte 

Volcwigi suo usufructu in omnibus domiciliis clenodiis et utensilibus 

dicti quondam Johannis de Boeghe (dg: qu) prout dicta Volcwigis ea 

possidet pro presenti salvo etiam dicte Volcwigi suo (dg: s) usufructu 

(dg: sibi) sibi competente in hereditaria paccione quinque modiorum 

siliginis mensure de Busco de hereditaria paccione sex (dg: m) modiorum 

siliginis dicte mensure quam paccionem sex modiorum siliginis #et (dg: 

duo pondera lini parati ad scalcrum)# Johannes filius Johannis dicti 

Aelbrechts promisit se daturum et soluturum dicto Johanni filio naturali 

quondam Theoderici de Boege hereditarie purificationis ex quodam manso 

sito in parochia de Dijnther in loco dicto Vorstenbossche atque ex 

attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum sitis 

prout hec et alia in litteris continentur atque salvo dicte Volcwigi suo 

usufructu (dg: Volc) sibi competente in hereditaria paccione unius modii 

siliginis (dg: d) mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis ex 

manso (dg: dicti) quondam Nijcholai de Bredelaer dicto communiter 

Weddekens Hoeve sito in parochia de Vechel quam paccionem unius modii 

siliginis dictus quondam Johannes de Boeghe erga Deliana! relictam dicti 

quondam Nijcholai de Bredelaer Udonem et Nijcholaum eius liberos emendo 

acquisierat prout in litteris (dg: cu). Testes Hubertus et Gheel datum 

tercia post #octavas# penthecostes. 

 

BP 1182 p 856v 02 di 23-05-1402. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes van Boeghe en Willelmus zv Rijcardus van 

der Voert ev Elizabeth dvw voornoemde Johannes van Boege beloofden aan 
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Volcwigis wv voornoemde Johannes van Boeghe dat noch zij noch Yda, dvw 

voornoemde Johannes van Boeghe en Volcwigis, voornoemde Volcwigis zullen 

aanspreken, noch haar man Danijel zv Denkinus van der Eijcke, noch hun 

goederen, zolang Volcwigis leeft. De brieven en overdrachten van vandaag 

blijven van kracht. 

 

Dicti Johannes filius quondam Johannis de Boeghe et Willelmus filius 

Rijcardi van der Voert maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie dicti quondam Johannis de Boege promiserunt indivisi super habita 

et habenda Volcwigi relicte dicti quondam Johannis de Boeghe quoc nec 

ipsi et Yda filia dictorum quondam Johannis de Boeghe et Volcwigis eandem 

Volcwigem nec (dg: eius) Danijelem (dg: eiu) filium Denkini van der 

Eijcke eius maritum nec eorum bona numquam impetent nec vexabunt nec 

apprehendent (dg: qu) nec quecumque ab eis petent quamdiu dicta Volcwigis 

vixerit in humanis salvis litteris et supportationibus hodierna die inter 

dictas partes in suo vigore permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 856v 03 vr 26-05-1402. 

Elizabeth dvw Henricus Grove vleeshouwer en Theodericus zv Arnoldus gnd van 

den Otterdijc ev Agnes dvw voornoemde Henricus Grove verkochten aan 

Gerardus zvw Johannes gnd Vrancken soen een huis, erf en tuin, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, tussen Nijcholaus gnd Coel 

Roelen soen enerzijds en Henricus van Rode anderzijds, welk huis, erf en 

tuin voornoemde wijlen Henricus Grove verworven had van Rodolphus zvw 

Arnoldus Vrients soen, en die nu aan hen behoren. Henricus en Bela, 

minderjarige kvw voornoemde Henricus Grove, zullen, zodra ze meerderjariig 

zijn, afstand doen. 

 

∙. 

Elizabeth (dg: re) filia quondam Henrici Grove carnificis cum tutore et 

Theodericus filius (dg: quo) Arnoldi dicti van den Otterdijc maritus et 

tutor legitimus Agnetis sue uxoris filie dicti quondam Henrici Grove 

domum (dg: et aream) aream et ortum sitos infra libertatem oppidi de 

Busco ad locum dictum Dunghen inter hereditatem (dg: Nijch) Nijcholai 

dicti Coel Roelen soen ex uno et inter hereditatem Henrici de Rode ex 

alio quos (dg: aream) domum aream et ortum dictus Henricus quondam Grove 

erga Rodolphum filium quondam Arnoldi Vrients soen (dg: e) acquisierat 

prout in litteris #(dg: et de qu[ibus] Bela relicta dicti quondam) et 

quos nunc ad se spectare dicebant# hereditarie vendiderunt Gerardo filio 

quondam Johannis dicti Vrancken soen supportaverunt cum litteris et aliis 

et jure promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte sui (dg: deponere) et 

dicti quondam Henrici Grove et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici 

Grove deponere et quod ipsi Henricum et Belam liberos (dg: dicti) dicti 

quondam Henrici Grove (dg: ad) quamcito ad annos pubertatis pervenerint 

(dg: s ad op) super premissis et jure ad opus dicti emptoris facient 

renuntiare. Testes Gheel et Best datum in crastino sacramenti. 

 

BP 1182 p 856v 04 vr 26-05-1402. 

Alardus van Berlikem verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Alardus de Berlikem prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 856v 05 vr 26-05-1402. 

Voornoemde Gerardus zvw Johannes gnd Vrancken soen koper en Arnoldus zvw 

Arnoldus Truden soen beloofden aan voornoemde Theodericus zv Arnoldus van 

den Ottersdijc 54 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) en de andere helft met Sint-Jan over 

een jaar (zo 24-06-1403). 
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Dictus Gerardus emptor et Arnoldus filius quondam Arnoldi Truden soen 

promiserunt indivisi super omnia dicto Theoderico filio Arnoldi van den 

Ottersdijc LIIII Hollant gulden seu valorem mediatim Domini proxime 

futurum et mediatim (dg: nat) a nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 856v 06 za 27-05-1402. 

Johannes van den Berghe van Dommellen machtigde Reijnerus Scaden zijn 

cijnzen, pachten, renten en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Johannes van den Berghe de Dommellen dedit et contulit Reijnero Scaden 

potestatem monendi etc suos census pacciones et redditus et credita sua 

quecumque que sibi debentur et debebuntur et sua bona quecumque regendi 

et cum hiis etc usque ad revocationem. Testes Vere et Stamelart datum 

sabbato post sacramenti. 

 

1182 p.857r. 

 sabbato post sacramenti: zaterdag 27-05-1402. 

 secunda post sacramenti: maandag 29-05-1402. 

 

BP 1182 p 857r 01 za 27-05-1402. 

Johannes gnd Han die Wever van Berze en de broers Theodericus en Henricus, 

kv voornoemde Johannes, beloofden op verband van al hun goederen, erfelijke 

en gerede, die zij verworven hebben na overlijden van Elizabeth, dvw 

Henricus Dincs van Oerscot, ev voornoemde Johannes en mv voornoemde 

Theodericus en Henricus, aan Willelmus van den Dijcke van Oerscot zvw 

Willelmus van den Dijcke 125 oude schilden of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Johannes dictus Han die Wever de Berze Theodericus et Henricus fratres 

liberi dicti Johannis promiserunt indivisi super se et bona sua omnia 

(dg: habita et habenda Willelmo van den Dijcke filio quondam Willelmi van 

den Dijcke de Oerscot centum) #hereditaria ac parata videlicet illa bona# 

que ipsi #acquisierant# post obitum quondam Elizabeth uxoris predicti 

Johannis filie (dg: He) quondam Henrici Dincs (dg: soen) de Oerscot (dg: 
?e) matris dictorum Theoderici et Henrici (dg: acquisierant Willelmo van 

den Dijcke fris Wi) Willelmo van den Dijcke (dg: fi) de Oerscot filio 

quondam Willelmi van den Dijcke centum et viginti quinque auder scild 

boni auri seu valorem ad monitionem dicti Willelmi persolvendos. Testes 

Aa et Hubertus datum sabbato post sacramenti. 

 

BP 1182 p 857r 02 za 27-05-1402. 

Lambertus van Straten zv Arnoldus van Gewanden beloofde aan Willelmus 

Zeelmaker en Johannes van der Hoeven 68 nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse 

plakken voor 1 gulden gerekend of de waarde, met Sint-Remigius aanstaande 

(zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Lambertus de Straten filius Arnoldi de Gewanden promisit super omnia 

Willelmo Zeelmaker et Johanni van der Hoeven LXVIII novos Gelre gulden 

scilicet decem plackas Flandrenses pro quolibet floreno seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Aa et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 857r 03 ma 29-05-1402. 

Brieno van Wijc, Heijnmannus zvw Willelmus Stevens soen, Matheus zv 

Johannes Mathei en Franco zvw Nijcholaus Post beloofden aan Johannes Oem 

kanunnik van de H.Maria Eijckensis, tbv jkvr Bela van Buchoven wv Johannes 

Oem van Buchoven, 7 Engelse nobel, een helft te betalen met Sint-Jacobus 

(di 25-07-1402) en de andere helft met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-

1402). 
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-. 

Brieno de Wijc Heijnmannus (dg: Willems soen) filius quondam Willelmi 

Stevens soen Matheus filius Johannis Mathei #et# Franco filius quondam 

Nijcholai Post promiserunt indivisi super omnia Johanni Oem canonico 

beate Marie Eijckensis ad opus domicelle Bele de Buchoven relicte quondam 

Johannis Oem de Buchoven septem nobel regis Anglie mediatim Jacobi et 

mediatim Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Vere et Best datum 

2a post sacramenti. 

 

BP 1182 p 857r 04 ma 29-05-1402. 

(dg: de drie laatsten beloofden de eerste schadeloos te houden). 

 

(dg: tres ultimi promiserunt indivisi super omnia primum indempnem 

servare. Testes). 

 

BP 1182 p 857r 05 ma 29-05-1402. 

Mechtildis dvw Lambertus van Mulsen zadelmaker droeg over aan jkvr 

Mechtildis van den Werve begijn, tbv de infirmarie van het Groot Begijnhof 

in Den Bosch, 40 schelling n-erfcijns, uit een b-erfcijns van 4 pond 10 

schelling geld, welke cijns van 4 pond 10 schelling voornoemde Mechtildis 

beurde, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, 

gaande uit 2/3 deel, dat aan voornoemde Mechtildis behoorde, in een huis en 

erf van wijlen voornoemde Lambertus, in Den Bosch, in een straat die loopt 

van de brug gnd des Abts Brug naar de Korenmarkt, tussen erfgoed van wijlen 

Nijcholaus Reijmbrant enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus Osman, 

erfgoed van Henricus van der Woerdt, erfgoed van wijlen Arnoldus Toelinc en 

een stukje erfgoed behorend aan Johannes Tolinc dat voornoemde Johannes 

Tolinc eertijds verworven had van voornoemde Mechtildis, anderzijds, welk 

2/3 deel voornoemde Mechtildis had uitgegeven aan Henricus van Aken zvw 

Henricus van Aken, voor de hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond 12 

schelling, die uit geheel het huis gaan, en voor voornoemde b-erfcijns van 

4 pond 10 schelling voornoemd geld. 

 

-. 

Mechtildis filia quondam Lamberti de Mulsen sellipari cum suo tutore 

quadraginta solidos hereditarii census de hereditario censu quatuor 

librarum et decem solidorum monete quem #censum quatuor librarum et decem 

solidorum# dicta Mechtildis solvendum habuit hereditarie mediatim 

nativitatis Domini et mediatim Johannis baptiste ex duabus terciis 

partibus que ad dictam Mechtildem spectabant in domo et area dicti 

quondam Lamberti sita in Busco in vico tendente a ponte dicto des Abts 

Brugge versus forum bladi inter hereditatem quondam Nijcholai Reijmbrant 

ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi Osman et hereditatem Henrici 

van der Woerdt et hereditatem quondam Arnoldi Toelinc et particulam 

hereditatis spectantem ad Johannem Tolinc quam particulam idem Johannes 

Tolinc erga dictam Mechtildem pridem acquisierat ex alio quas (dg: 

dictas) duas tercias partes domus et aree predictas prefata Mechtildis 

dederat ad pactum Henrico de Aken filio quondam Henrici de Aken pro censu 

domini nostri ducis et pro hereditario censu trium librarum et duodecim 

solidorum (dg: dict) ex dicta integra domo et area annuatim de jure 

solvendis atque pro predicto hereditario censu quatuor librarum et decem 

solidorum dicte monete prout in litteris #quas vidimus# hereditarie 

supportavit domicelle Mechtildi van den Werve beghine ad opus infirmarie 

maioris curie beghinarum in Busco simul cum predictis litteris et jure 

occasione promittens cum tutore super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Ghele et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 857r 06 ma 29-05-1402. 

(dg: voornoemde). 
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(dg: dictus). 

 

BP 1182 p 857r 07 ma 29-05-1402. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Mechtildis dvw Lambertus van 

Mulsen zadelmaker: 2/3 deel etc” en jkvr Mechtildis van den Werve en 

Aleijdis van Hedichusen, als meesteressen van de infirmarie van voornoemd 

Groot Begijnhof, beloofden op verband van alle goederen van voornoemde 

infirmarie, voornoemde brief, zo nodig, te overhandigen aan voornoemde 

Mechtildis dvw Lambertus van Mulsen zadelmaker. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Mechtildis filia quondam Lamberti 

de Mulsen sellipari cum tutore duas tercias partes etc et domicella 

Mechtildis van den Werve et Aleijdis de Hedichusen tamquam magistre 

infirmarie dicte maioris curie beghinarum in Busco cum tutore promiserunt 

sub obligatione omnium bonorum dicte infirmarie presentium et futurorum 

tradere dictas litteras prenominate Mechtildi filie quondam Lamberti de 

Mulsen sellipari ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 857r 08 ma 29-05-1402. 

Henricus Vos zvw Henricus Vos van Straten verkocht aan Henricus van den 

Hoevel zvw Cristianus een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, 

met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen stuk land gnd die Vlashof, van wijlen voornoemde Henricus Vos, 

nu aan voornoemde verkoper behorend, in Oirschot, ter plaatse gnd Straten, 

tussen Albertus die Cromme enerzijds en een gemene weg die naar de gemene 

akkers loopt anderzijds. 

 

∙. 

Henricus (dg: fil) Vos filius quondam Henrici Vos de Straten hereditarie 

vendidit Henrico van den Hoevel filio quondam Cristiani hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et in Oerscot tradendam ex (dg: pecia terre) domo et orto 

ac pecia terre (dg: eis) dicta die Vlashof sibi adiacente (dg: s) dicti 

quondam Henrici Vos nunc ad dictum venditorem spectantibus sitis in 

parochia de Oerscot ad locum dictum Straten inter hereditatem Alberti die 

Cromme ex uno et inter communem viam que tendit versus communes agros 

ibidem ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Vere et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 857r 09 ma 29-05-1402. 

Matheus Quappe zvw Franco Nolleken Quappe en Johannes zvw Laurencius Petri 

Oers beloofden aan Johannes Herinc zvw Willelmus Herinc 26 Engelse nobel 

met Kerstmis (ma 25-12-1402), 13 Engelse nobel met Pasen aanstaande (zo 15-

04-1403), en 13 Engelse nobel met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1403) te 

betalen. 

 

Matheus Quappe filius quondam Franconis Nolleken Quappe et Johannes 

filius quondam Laurencii Petri Oers promiserunt indivisi super omnia (dg: 

Petro de Ghenderen filio quondam Petri de Ghenderen) #Johanni Herinc 

filio quondam Willelmi Herinc# XXVI Engels nobel ad nativitatis Domini 

(dg: proxime) et XIII Engels nobel ad pascha proxime futurum et XIII 

Engels nobel a festo nativitatis Johannis baptiste proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes #(dg: Vere)# Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 857r 10 ma 29-05-1402. 

(dg: voornoemde Matheus beloofde). 

 

(dg: dictus Matheus promisit super omnia). 
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BP 1182 p 857r 11 ma 29-05-1402. 

Margareta dvw Jacobus gnd Cop Coelkens soen droeg over aan Jacobus van den 

Berghe zvw Arnoldus van den Berghe een b-erfpacht van 6 zester rogge, 

Bossche maat, die Jacobus Dorre beloofd had met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren aan voornoemde Margareta, gaande uit 1 morgen beemd, in Berlicum, 

ter plaatse gnd Laerbeemde, tussen erfgoed gnd des Papen Hoeve enerzijds en 

Johannes die Dorre anderzijds. 

 

∙. 

Margareta filia quondam Jacobi dicti Cop Coelkens soen #cum tutore# 

hereditariam paccionem sex sextariorum siliginis mensure de Busco quam 

Jacobus Dorre promisit se daturum et soluturum dicte Margarete 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex uno jugere prati sito 

in parochia de Berlikem in loco dicto Laerbeemde inter hereditatem dictam 

des Papen Hoeve ex uno et inter hereditatem Johannis die Dorre ex alio 

prout in litteris hereditarie supportavit Jacobo van den Berghe filio 

quondam Arnoldi van den Berghe cum litteris et jure promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 857r 12 ma 29-05-1402. 

Voornoemde Jacobus van den Berghe zvw Arnoldus van den Berghe verkocht aan 

voornoemde Margareta dvw Jacobus gnd Cop Coelkens soen een n-erfpacht van 

12 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit alle goederen van voornoemde verkoper. 

 

∙. 

Dictus Jacobus van den Berghe filius quondam Arnoldi van den Berghe 

hereditarie vendidit dicte Margarete hereditariam paccionem XII 

sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex omnibus et singulis bonis dicti 

venditoris habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis promittens super habita et habenda warandiam et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 857r 13 ma 29-05-1402. 

Vervolgens beloofde voornoemde Margareta {p.858} aan voornoemde Jacobus van 

den Berghe dat erfgenamen van voornoemde Margareta met behulp van de brief 

in het vorige contract mbt de n-erfpacht van 12 zester, nimmer rechten 

zullen doen gelden op erfgoederen en goederen van voornoemde Jacobus, maar 

dat voornoemde brief, na overlijden van voornoemde Margareta, van geen 

waarde zal zijn. Wel hebben de erfgenamen recht op eventuele achterstallige 

termijnen. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum ita actum sit #ut in 

contractu precedente# constitutus coram scabinis dicta Margareta cum 

tutore (dg: palam recognovit quod) promisit 

 

1182 p.858v. 

 secunda post sacramenti: maandag 29-05-1402. 

 

BP 1182 p 858v 01 ma 29-05-1402. 

super habita et habenda dicto Jacobo van den Berghe quod scilicet heredes 

eiusdem Margarete mediantibus dictis litteris (dg: mens) mentionem de 

dicta paccione XII sextariorum siliginis facientibus numquam monebunt nec 

jus prosequentur ad et supra hereditates et bona eiusdem Jacobi habitas 

et acquirendas in judicio spirituali vel in judicio seculari aut alias 

quovis modo sed quod post mortem eiusdem Margarete pretacte littere erunt 

(dg: penitus) nullius valoris et sine robure firmitatis deinceps 

permanebunt salvis tamen heredibus dicte Margarete omnibus arrestadiis 

(dg: pro post decessu) tempore decessus dicte Margarete de dicta paccione 
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restantibus et non solutis. Testes Vere et Best datum 2a !sacramenti. 

 

BP 1182 p 858v 02 ma 29-05-1402. 

Johannes zvw Lambertus Faes soen, voor zich en zijn vrienden en 

bloedverwanten, verklaarde verzoend te zijn met Lambertus zvw Petrus 

Sempelians en zijn vrienden en bloedverwanten, mbt de dood van wijlen 

voornoemde Lambertus Faes soen veroorzaakt door wijlen voornoemde Petrus 

Sempelians. Hij beloofde deze verzoening na te komen. 

 

Johannes filius quondam Lamberti Faes soen (dg: palam recognovit) #pro se 

et pro amicis et consanguineis suis quibuscumque genitis et generandis# 

palam recognovit (dg: pro) se (dg: et amicis et consanguineis Petrum) 

legitime fore recon#ciliatum cum# Lamberto (dg: -um) filio (dg: -um) 

quondam Petri Sempelians et cum suis amicis (dg: qui) et consanguineis 

quibuscumque genitis et generandis occasione necis dicti quondam Lamberti 

Faes soen alias per dictum quondam Petrum Sempelians facte et perpetrate 

in personam eiusdem quondam Lamberti ut dicebatur promittens dictus 

Johannes filius quondam Lamberti (dg: super habita et habenda ad m) Faes 

soen #super habita et habenda# pro se et amicis et consanguineis suis 

quibuscumque genitis et generandis ad manus eiusdem #Lamberti filii 

quondam# Petri Sempelians #ad opus etc# huiusmodi reconciliationem 

perpetuis temporibus immolabiliter ad omne jus reconciliationis 

observare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 858v 03 ma 29-05-1402. 

Johannes zvw Lambertus Faes soen, voor zich en zijn vrienden en 

bloedverwanten, verklaarde verzoend te zijn met Lambertus zvw Petrus Sempel 

Jans en zijn vrienden en bloedverwanten, mbt de dood van wijlen voornoemde 

Lambertus Faes soen veroorzaakt door wijlen voornoemde Petrus Sempel Jans. 

Hij beloofde tbv eenieder die het aangaat deze verzoening na te komen. 

 

Johannes filius quondam Lamberti Faes soen pro se et amicis et 

consanguineis quibuscumque dicti quondam Lamberti genitis et generandis 

palam recognovit se plenarie et legitime fore reconciliatum cum Lamberto 

filio quondam Petri dicti Sempel Jans et cum amicis et consanguineis 

eiusdem quibuscumque genitis et generandis occasione necis dicti quondam 

Lamberti alias facte et perpetrate per dictum quondam Petrum Sempel Jans 

in personam dicti quondam Lamberti Faes soen ut dicebatur promittens 

dictus Johannes filius quondam Lamberti super habita et habenda pro se et 

amicis et consanguineis dicti quondam Lamberti genitis et generandis ad 

manus dicti Lamberti filii quondam Petri Sempel Jans ad opus omnium 

quorum interest et interesse poterit in futurum #(dg: ?se)# huiusmodi 

reconciliationem immolabiliter perpetue observare. Testes Vere et Best 

datum supra. 

 

BP 1182 p 858v 04 ma 29-05-1402. 

(dg: Bruijstinus van den Scoetacker van Vlierden zvw Bruijstinus gnd van 

den Scoetacker vernaderde). 

 

(dg: Bruijstinus van den Scoetacker de Vlierden filius quondam Bruijstini 

dicti van den Scoetacker prebuit et exhibuit patentes denarios). 

 

BP 1182 p 858v 05 ma 29-05-1402. 

Johannes van Ghemert vernaderde (1) een stuk land, in Deurne, ter plaatse 

gnd die Eechof, tussen Henricus zvw Danijel enerzijds en wijlen jkvr Bela 

Scillings, nu Bruijstinus van den Scoetacker, anderzijds (?dg: met een eind 

reikend aan Bruijstinus zvw Albertus en met het andere eind aan kvw 

Gerardus des Weerts), (2) een stuk land, in Deurne, ter plaatse gnd 

Werenhout, tussen Godefridus van den Hoevel enerzijds en kvw Mechtildis van 

der Eijken en voornoemde Brustinus anderzijds, (3) een stuk beemd, in 

Deurne, ter plaatse gnd Wolfscot, tussen Willelmus van den Dijeschit zvw 
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Arnoldus enerzijds en een gemene weg aldaar anderzijds, met een eind 

strekkend aan een stuk beemd behorend aan de heerlijkheid Asten, (4) een 

stuk beemd, in Deurne, ter plaatse gnd Verghepen Broec, tussen een erfgoed 

gnd die Hoeghe Boerdonc enerzijds en de gemene stroom aldaar gnd die Aa 

anderzijds, met een eind strekkend aan kinderen gnd van den Nuwenhuijze en 

met het andere eind aan kinderen gnd van der Papendonc, aan voornoemde 

Bruijstinus van den Scoetacker van Vlierden zvw Brustinus verkocht door hr 

Johannes zvw Belia investiet van Nistelrode en Emondus van Zonne zvw 

Johannes, zo hij zei. Voornoemde Brustinus week voor voornoemde Johannes, 

verklarend dat hij het recht van wederkoop heeft. En voornoemde Johannes 

van Ghemert droeg weer over aan voornoemde Bruijstinus. 

 

Johannes de Ghemert prebuit et exhibuit patentes denarios etc ad 

redimendum e jure proximitatis peciam (dg: s) terre sitam in parochia de 

Doerne ad locum dictum die Eechof inter hereditatem Henrici filii quondam 

Danijelis ex uno et inter hereditatem #quondam# domicelle Bele Scillings 

nunc ad Bruijstinum van den Scoetacker spectantem ex alio (?dg: tendentem 

cum uno fine ad hereditatem Bruijstini filii quondam Alberti et cum 

reliquo fine ad hereditatem liberorum quondam Gerardi des Weerts) atque 

peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum Werenhout inter 

hereditatem Godefridi van den Hoevel ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Mechtildis van der Eijken et (dg: dicti Br) hereditatem 

dicti Brustini ex alio atque peciam prati sitam in dicta parochia ad 

locum dictum Wolfscot inter hereditatem Willelmi van den Dijeschit filii 

quondam Arnoldi ex uno et (dg: inter hereditatem) inter communem plateam 

ibidem ex alio tendentem cum uno fine ad (dg: hereditatem) quandam peciam 

prati spectantem ad dominium de Asten atque peciam prati sitam in dicta 

parochia ad locum dictum Verghepen Broec inter hereditatem !quandam 

hereditatem dictam die Hoeghe Boerdonc ex uno et inter communem aquam 

ibidem fluentem die Aa vocatam ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem (dg: lib) puerorum dictorum van den Nuwenhuijze et cum 

reliquo fine ad hereditatem puerorum dictorum van der Papendonc #ut 

dicebat# venditum! #dicto# Bruijstino van den Scoetacker de Vlierden 

filio quondam Brustini a domino Johanne filio quondam Belie investito de 

Nijsterle et Emondo de Zonne filio quondam Johannis ut ipse dicebat 

dictus Brustinus cessit dicto Johanni recognoscens e[um] jus redemptionis 

habere in premissis omnibus et dictus Johannes de Ghemert reportavit 

dicto Bruijstino. Testes Vere et Gheel datum secunda post sacramenti. 

 

BP 1182 p 858v 06 ma 29-05-1402. 

Leonius van Achel zvw Johannes gnd Ghevarts soen verkocht aan Theodericus 

Scut van Bucstel een n-erfcijns van 100 Hollandse gulden geld van wijlen 

graaf Willelmus, met Sint-Jan te betalen, voor het eerst met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402), gaande uit (1) een hoeve, gnd het Goed ter 

Hansvort, in Veghel, behorend aan voornoemde Leonius, (2) 3½ mud rogge 

b-erfpacht, Bossche maat, die voornoemde Leonius met Lichtmis beurt, gaande 

uit goederen in Diessen, welke goederen Matheus van den Nuwenhuijze bvw 

Henricus nu in teelt heeft, (3) huis, erf en tuin van wijlen Franco van 

Spul, nu behorend aan voornoemde Leonius, in Hilvarenbeek, ter plaatse gnd 

die Berthen. 

 

Leonius de Achel filius quondam Johannis dicti Ghevarts soen annuum et 

hereditarium censum centum florenorum Hollandie monete comitis quondam 

Willelmi solvendum hereditarie in festo nativitatis Johannis et pro primo 

termino in festo Johannis proxime futuro ex (dg: bonis s) quodam manso 

#cum suis attinentiis# (dg: sito in paro) dicto (dg: d) tGoet ter (dg: 

Hanfort) Hansvort sito in parochia de Vechel ad predictum Leonium 

spectante ut dicebat atque ex tribus et dimidio modio! siliginis (dg: 

mensure de Busco) hereditarie paccionis mensure de Busco quam dictus 

Leonius solvendam habet hereditarie purificationis ex quibusdam bonis 

sitis in parochia de Diessen et que bona Matheus van den Nuwenhuijze 
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frater quondam Henrici nunc sub sua (dg: su) cultura tenet et possidet ut 

dicebat atque ex domo area et orto cum suis attinentiis quondam Franconis 

de Spul nunc ad dictum Leonium spectantibus sitis in parochia de 

Hildwarenbeke ad locum dictum die Berthen ut dicebat hereditarie vendidit 

Theoderico Scut de Bucstel promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Veer et 

Best datum supra. 

 

BP 1182 p 858v 07 ma 29-05-1402. 

Voornoemde verkoper verklaarde dat voornoemde koper hem (de koopsom?) heeft 

voldaan. 

 

Dictus venditor palam recognovit se sibi per dictum emptorem de premissis 

fore satisfactum. Testes datum supra. 

 

1182 p.859r. 

 tercia post sacramenti: dinsdag 30-05-1402. 

 

BP 1182 p 859r 01 ma 29-05-1402. 

Theodericus Scut van Bucstel verkocht aan Leonius van Achel zvw Johannes 

gnd Ghevarts soen een n-erfcijns van 100 Hollandse gulden geld van wijlen 

graaf Willelmus, met Sint-Jan te betalen, voor het eerst met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402), gaande uit een huis, erf en tuin in Boxtel, ter 

plaatse gnd die Berchacker, tussen hr Nijcholaus priester investiet van 

Gemonde enerzijds en Arnoldus Coppelman zvw Arnoldus anderzijds en alle 

goederen van voornoemde verkoper, gelegen onder de heerlijkheid Boxtel. 

 

Theodericus Scut de Bucstel hereditarie vendidit Leonio de Achel filio 

quondam Johannis dicti Ghevarts soen annuum et hereditarium censum centum 

florenorum Hollandie monete comitis quondam Willelmi solvendum 

hereditarie Johannis et pro primo termino Johannis proxime futuro ex domo 

area et orto et suis attinentiis (dg: dicte) sitis in parochia de Bucstel 

ad locum dictum die Berchacker inter hereditatem domini Nijcholai 

presbitri investiti de Ghemonden ex uno et Arnoldi Coppelman filii 

quondam Arnoldi ex alio prout ibidem siti sunt ut dicebat (dg: promittens 

super hi) atque ex omnibus et singulis bonis dicti venditoris sitis infra 

dominium de Bucstel #quocumque locorum consistentibus ut dicebat# 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes Veer et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 859r 02 ma 29-05-1402. 

Voornoemde verkoper verklaarde dat voornoemde koper hem (de koopsom?) heeft 

voldaan. 

 

Dictus venditor palam recognovit sibi per prefatum emptorem de premissis 

fore satisfactum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 859r 03 di 30-05-1402. 

Gerardus Vilt, zijn broer Henricus Vilt en hun zuster Oda, kvw Henricus 

Vrieze, verkochten aan Walterus Delijen soen 2 morgen heide, in Oss, tussen 

Oss en Berghem, tussen Arnoldus Grotart enerzijds en kvw Oda Spormers 

anderzijds. Een allodium. 

 

Gerardus Vilt Henricus Vilt eius frater (dg: l) et Oda eorum soror liberi 

quondam Henrici Vrieze #cum tutore# duo jugera terre mericalis sita in 

parochia #de Os# inter Os et Berchen inter hereditatem Arnoldi Grotart ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Ode Spormers ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Waltero Delijen soen promittentes cum 

tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 

vero allodio. Testes Veer et Gheel datum tercia post sacramenti. 
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BP 1182 p 859r 04 di 30-05-1402. 

De broers Henricus, Ghisbertus en Willelmus, kvw Johannes Ghijsbrechts soen 

uten Werde, maakten een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Ghisbertus kreeg (1) een huis en erf van wijlen Hilla Jonckers, 

in Den Bosch, tussen erfgoed van wijlen Petrus Steenwech enerzijds en 

erfgoed van Johannes van den Dijesen anderzijds, welk huis en erf wijlen 

voornoemde Hilla Jonckers in cijns verkregen had van Johannes van Brolijo, 

(2) een b-erfcijns van 8 pond geld, die voornoemde Johannes van Brolijo met 

Sint-Remigius beurde, gaande uit voornoemd huis en erf, welke cijns wijlen 

voornoemde Hilla Jonckers gekocht had van voornoemde Johannes van Brolijo, 

(3) een stuk erfgoed, gelegen achter voornoemd huis en erf, met de helft 

van de stenen muur met ondergrond die daar staat, welk stuk erfgoed met de 

helft van de muur wijlen voornoemde Hilla Jonckers verworven had van 

Johannes Broet zvw Nijcholaus Brodeken, met de cijnzen die uit voornoemd 

huis en erf gaan. 

 

Henricus Ghisbertus et Willelmus fratres liberi quondam Johannis 

Ghijsbrechts soen uten Werde palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis ad ipsos spectantibus ut 

dicebant mediante qua divisione domus et area (dg: sita in) quondam Hille 

Jonckers sita in Busco inter hereditatem quondam Petri Steenwech ex uno 

et inter hereditatem Johannis van den Dijesen ex alio quam (dg: domus et 

area dictus) #domum et aream# dicta quondam Hilla Jonckers erga Johannem 

de Brolijo ad censum acquisierat #prout in litteris# atque hereditarius 

census octo librarum monete quem dictus (dg: quond) Johannes de Brolijo 

ex dicta domo et area habuit solvendum hereditarie Remigii et quem censum 

dicta quondam Hilla Jonckers erga dictum Johannem de Brolijo emendo 

acquisierat #prout in litteris# atque pecia hereditatis sita retro dictam 

domum et aream cum medietate cuiusdam muri lapidei cum suo fundo 

consistentis ibidem quam peciam hereditatis cum dicta medietate dicti 

muri cum suo fundo dicta quondam Hilla Jonckers erga Johannem Broet 

filium quondam Nijcholai Brodeken acquisierat prout in litteris (dg: 

dicto Ghisberto cesserunt) simul cum censibus ex predictis domo et area 

annuatim solvendis ut dicebant dicto Ghisberto cesserunt in partem ut 

alii recognoverunt super quibus etc promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et dampna equaliter portare. Testes Gheel et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 859r 05 di 30-05-1402. 

(dg: voornoemde Ghisbertus beloofde aan voornoemde). 

 

(dg: Dictus Ghisbertus promisit se daturum et soluturum dicto). 

 

BP 1182 p 859r 06 di 30-05-1402. 

Voornoemde Willelmus kreeg (1) een b-erfcijns van 9 pond geld, met Lichtmis 

te betalen, gaande uit de helft van 2 kampen, samen 11½ morgen 2 hont 50 

roeden groot, in Rosmalen, tussen een gemene weg enerzijds en de gemeint 

anderzijds, welke cijns, samen met andere goederen, Hilla wv Johannes 

Joncher van Gorinchem gekocht had van Hubertus Steenwech, (2) een 

b-erfcijns van 5 pond voornoemd geld, met Kerstmis in Den Bosch te betalen, 

gaande uit een hoeve gnd het Goed te Hove, in Gemert, welke cijns 

voornoemde Hilla Jonckers gekocht had van Theodericus van Ghemert. 

 

Et mediante qua divisione hereditarius census novem librarum monete 

solvendus hereditarie purificationis ex medietate duorum camporum terre 

XI et dimidium jugera duo hont et quinquaginta virgatas terre 

continentium sitorum in parochia de Roesmalen inter communem plateam ex 

uno et inter communitatem ex alio quem censum simul cum quibusdam aliis 

bonis Hilla relicta quondam Johannis Joncher de !Gornchem erga Hubertum 

Steenwech emendo acquisierat prout in litteris atque hereditarius census 

quinque librarum dicte monete solvendus hereditarie nativitatis Domini et 
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in Busco tradendus ex manso dicto communiter tGoet te Hove sito in 

parochia de Ghemert atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis quem censum dicta 

Hilla Jonckers erga Theodericum de Ghemert emendo acquisierat prout in 

litteris dicto Willelmo cesserunt in partem ut a[lii] recognoverunt super 

quibus et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et dampna 

equaliter portare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 859r 07 di 30-05-1402. 

Vooornoemde Henricus kreeg een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve gnd in het 

Lijesscot, in Schijndel, ter plaatse gnd in het Lijesscot, naast de 

windmolen aldaar, tussen wijlen Johannes Writer enerzijds en de gemeint 

anderzijds, welke pacht Hilla Jonckers gekocht had van Johannes Guldeman. 

 

Et mediante qua divisione hereditaria paccio unius modii siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex quodam manso dicto int Lijesscot sito in parochia de (dg: Scij) 

Schijnle in loco dicto int Lijesscot juxta molendimum venti ibidem inter 

hereditatem quondam Johannis Writer ex uno et inter communitatem ex alio 

atque ex attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis quam paccionem Hilla Jonckers erga (dg: di) 

Johannem Guldeman emendo acquisierat prout in litteris dicto Henrico 

cessit in partem ut alii recognoverunt super quibus etc promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et dampna equaliter portare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 859r 08 di 30-05-1402. 

Voornoemde Willelmus droeg alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn zuster Katherina wv Johannes zvw Gerardus van den 

Woude, over aan zijn voornoemde broers Henricus en Ghisbertus. 

 

(dg: dictus Willelmus totam partem et omne jus ?eid sibi competentes in 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam p) 

Dictus Willelmus omnia et singula bona sibi de morte quondam Katherine 

sue sororis (dg: ?f) relicte quondam Johannis filii quondam Gerardi van 

den Woude successione advoluta hereditarie supportavit dictis Henrico et 

Ghisberto suis fratribus promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 859r 09 di 30-05-1402. 

Voornoemde Willelmus zvw Johannes Ghijsbrechts soen uten Werde machtigde 

zijn voornoemde broers zijn cijnzen etc en tegoeden te manen en zijn 

goederen te beheren. 

 

Dictus Willelmus dedit dictis suis fratribus #seu eorum alteri# 

potestatem monendi suos census etc et credita que debentuur et debebuntur 

et bona regendi usque ad revocationem. Testes datum supra. 

 

1182 p.860v. 

 tercia post sacramenti: dinsdag 30-05-1402. 

 anno CCCCmo secundo indictione Xma mensis maii die XXIX: 

  maandag 29-05-1402. {moet zijn:} die XXX: dinsdag 30-05-1402. 

 quarta post sacramenti: woensdag 31-05-1402. 

 in octavis sacramenti: donderdag 01-06-1402. 

 

BP 1182 p 860v 01 di 30-05-1402. 

Voornoemde Ghisbertus zvw Johannes Ghijsbrechts soen uten Werde beloofde 

aan zijn voornoemde broer Henricus een n-erfcijns van 5 pond geld, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het 

eerst met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402), gaande uit voornoemd huis, 
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erf, erfgoed erachter, helft van de muur en cijns van 8 pond. 

 

Dictus Ghisbertus filius quondam Johannis Ghijsbrechts soen uten Werde 

promisit se daturum et soluturum dicto Henrico suo fratri hereditarium 

censum !hereditarium censum quinque librarum monete mediatim Domini et 

mediatim Johannis et pro primo termino nativitatis Domini proxime futuro 

ex dictis domo et area et hereditate retro eandem sita atque ex dicta 

medietate dicti muri lapidei cum suo fundo atque ex dicto censu octo 

librarum. Testes Gheel et Best datum tercia post sacramenti. 

 

BP 1182 p 860v 02 di 30-05-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende de komende 12 jaar, elk pond met 10 

Hollandse gulden geld van wijlen graaf Willelmus of de waarde, met 

eventuele achterstallige termijnen en de cijns van het jaar van wederkoop 

naar rata van de tijd. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van mr 

Johannes van Hees, Nijcholaus Wijchman en Godefridus van Orthen. 

 

AA. 

Et poterit redimere ad spacium XII annorum #proxime futurorum# semper 

dicto spacio pendente quamlibet libram cum X Hollant gulden monete 

comitis quondam Willelmi vel valorem et cum arrestadiis et cum censu anni 

redemptionis juxta ratam temporis ut in forma. Actum in camera anno 

CCCCmo secundo indictione Xma mensis maii die XXIX1 hora completorum 

presentibus magistro Johanne de Hees Nijcholao Wijchman Godefrido de 

Orthen.  

 

BP 1182 p 860v 03 di 30-05-1402. 

Voornoemde Ghisbertus zvw Johannes Ghijsbrechts soen uten Werde beloofde 

aan zijn voornoemde broer Willelmus een n-erfcijns van 4 pond geld, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het 

eerst met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402). 

 

Dictus Ghisbertus promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo suo 

fratri hereditarium censu quatuor librarum monete hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis (dg: ex premissis) et pro primo termino (dg: 

a) nativitatis Domini proxime futuro ex premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 860v 04 di 30-05-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende de komende 12 jaar, elk pond met 10 

Hollandse gulden voornoemd geld of de waarde, met eventuele achterstallige 

termijnen en de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid als hierboven. 

 

AA. 

Et poterit redimere ad spacium XII annorum proxime futurorum semper dicto 

spacio pendente quamlibet libram cum X Hollans gulden dicte monete vel 

valorem et cum arrestadiis et (dg: ?eius f) cum censu anni redemptionis 

juxta ratam temporis ut in forma. Actum ut supra presentibus eisdem 

textibus. 

 

BP 1182 p 860v 05 di 30-05-1402. 

Godefridus van Orthen, voor zich en zijn vrouw Beatrix dv Jacobus van 

Oeffel maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

bezwaringen, gedaan door Johannes die Brouwer met zijn goederen. 

 

Godefridus de Orthen #pro se et Beatrice sua uxore filia (dg: quon) 

Jacobi de Oeffel# omnes venditiones allienationes et obligationes factas 

per Johannem die Brouwer (dg: ca) cum suis bonis quibuscumque 

                         
1 Aangenomen dat dit XXX moet zijn. 
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calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 860v 06 wo 31-05-1402. 

Jutta van Gestel dv Philippus verklaarde dat Jacobus van Neijnsel alle 

achterstallige termijnen heeft voldaan van een lijfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, welke lijfpacht voornoemde Jacobus 

van Neijnsel moet leveren aan voornoemde Jutta. 

 

Jutta de Gestel filia (dg: quondam) Philippi palam recognovit sibi per 

Jacobum de Neijnsel fore satisfactum de omnibus arrestadiis (dg: sibi) 

dicte Jutte restantibus et deficientibus de quadam vitali pensione unius 

modii siliginis mensure de Busco solvenda (dg: l) annuatim purificationis 

usque in diem presentem quam vitalem pensionem (dg: quondam Johannes de 

Neijnsel) #dictus Jacobus de Neijnsel# Jutte predicte (dg: in suo 

testamento legaverat) #solvere tenebatur! ut dicebat clamans inde quitum 

etc. Testes Veer et Best datum quarta post sacramenti. 

 

BP 1182 p 860v 07 do 01-06-1402. 

Arnoldus Jans soen van Waelwijc droeg over aan Goeswinus van den Roetelen 

zvw Alardus Wuest, tbv hem en Elizabeth, Hadewigis, Margareta en 

Mechtildis, kvw voornoemde Alardus, 1 mud rogge b-erfpacht, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit (1) een stuk 

beemd, ter plaatse gnd in het Somerloect, in de herdgang van Eertbruggen, 

in Oirschot, naast Theodericus zvw Rutgherus Haijarts enerzijds en naast 

Johannes Enghelen anderzijds, (2) 2/3 deel van een beemd, gnd dat Wuwencot, 

in Oirschot, in de herdgang van Eertbruggen, naast erfgoed gnd dat Calver 

Geloect van Johannes Bruijstens enerzijds en met een eind naast de gemeint, 

welk stuk land en 2/3 deel van de beemd voornoemde Arnoldus voor voornoemde 

pacht had uitgegeven aan Mathijas zv Mathijas gnd Hosen soen. 

 

Arnoldus Jans soen de Waelwijc unum modium siliginis hereditarie 

paccionis mensure de Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in 

(dg: pa) parochia de Oerscot tradendam ex pecia prati sita in loco dicto 

int Somerloect (dg: ad locum dictum) ad pastoriam de Eertbruggen in 

parochia de Oerscot cum uno latere juxta hereditatem Theoderici filii 

quondam Rutgheri Haijarts et cum reliquo latere juxta hereditatem 

Johannis Enghelen atque ex duabus terciis partibus cuiusdam prati dicti 

dat Wuwencot siti in parochia et pastoria predictis cum uno latere juxta 

hereditatem dictam dat Calver Geloect Johannis Bruijstens et cum reliquo 
!fine juxta communitatem quas peciam prati primodictam atque duas tercias 

partes prati dat Wuwencot vocati dictus Arnoldus dederat ad pactum 

Mathije filio Mathije dicti Hosen soen pro paccione predicta ut dicebat 

hereditarie (dg: Gr) supportavit Goeswino van den Roetelen filio quondam 

Alardi Wuest ad opus sui et ad opus Elizabeth Hadewigis Margarete et 

Mechtildis liberorum dicti quondam Alardi promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere et sufficientem facere. 

Testes Veer et Gheel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1182 p 860v 08 do 01-06-1402. 

Nijcholaus van Heessel zvw Heijnmannus beloofde aan Johannes Peters soen 

van Druenen alias gnd Sceffenere 5½ Engelse nobel of de waarde, een helft 

te betalen met Sint-Remigius (zo 01-10-1402) en de andere helft met Sint-

Petrus-Stoel aanstaande (do 22-02-1403). 

 

Nijcholaus de Heessel filius quondam Heijnmanni promisit super omnia 

Johanni Peters soen de Druenen alias dicto Sceffenere V et dimidium 

Engels nobel seu valorem mediatim Remigii et mediatim Petri ad cathedram 

proxime futurum persolvendos. Testes Vere et Ghele datum (dg: quinta) in 

octavis sancti sacramenti. 
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BP 1182 p 860v 09 do 01-06-1402. 

Walterus zv Theodericus Luijrinc verkocht aan Goeswinus zvw Albertus 

Gielijs soen vleeshouwer een n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Diessen te leveren, gaande uit een huis en tuin in Diessen, 

beiderzijds tussen Johannes zvw Willelmus van den Laere, reeds belast met 

de hertogencijns. 

 

Walterus filius Theoderici Luijrinc hereditarie vendidit Goeswino filio 

quondam Alberti Gielijs soen #carnifici# hereditariam paccionem quatuor 

lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in parochia de Dijessen tradendam ex domo et orto dicti venditoris 

sitis in parochia de Dijessen inter hereditatem Johannis filii quondam 

Willelmi van den Laere ex utroque latere coadiacentem ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu domini nostri ducis et sufficientem facere. 

Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 860v 10 do 01-06-1402. 

Hermannus van Baerle en Johannes die Dorre Colen soen beloofden aan 

Rijxkinus Mersman 21 nieuwe Gelderse gulden zoals die in de beurs gaan of 

de waarde, met Sint-Martinus aanstaande (za 11-11-1402) te betalen. 

 

Hermannus de Baerle et Johannes die Dorre Colen soen promiserunt indivisi 

super omnia Rijxkino Mersman XXI novos Gelre gulden (dg: vel valo) quales 

ad bursam currunt vel valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.861r. 

 in octavis sacramenti: donderdag 01-06-1402. 

 quinta post Barnabe apostoli: donderdag 15-06-1402. 

 

BP 1182 p 861r 01 do 01-06-1402. 

(dg: Alardus zvw Katherina Berthen dochter). 

 

(dg: Alardus filius quondam Katherine Berthen dochter). 

 

BP 1182 p 861r 02 do 01-06-1402. 

Hermannus zvw Henricus Appel verkocht aan Arnoldus zv Johannes Appel van 

Helvoert alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

voornoemde vader Henricus resp. die aan hem zullen komen na overlijden van 

zijn moeder Hilla wv voornoemde Henricus, gelegen onder Helvoirt. 

 

Hermannus filius quondam Henrici Appel omnia et singula bona sibi de 

morte dicti quondam Henrici sui patris successione advoluta et post 

mortem Hille sue matris relicte dicti quondam Henrici successione 

advolvenda quocumque locorum infra parochiam de Helvoert situata ut 

dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio Johannis Appel de Helvoert 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Veer et Best datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1182 p 861r 03 do 15-06-1402. 

Voornoemde Arnoldus zv Johannes Appel verkocht aan Andreas Weijhaze een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoed, in Helvoirt, 

tussen de kerk en de molen van Helvoirt, tussen Godefridus Robben soen 

enerzijds en Elizabeth, Margareta en Hadewigis, kv voornoemde Johannes 

Appel anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfpacht van 1 

zester rogge. 

 

-. 

(dg: dictus Arnoldus) Dictus Arnoldus filius Johannis Appel hereditarie 
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vendidit Andree Weijhaze hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex domo et orto et hereditate sibi adiacente (dg: s) dicti 

venditoris sitis in parochia de Helvoert inter ecclesiam et molendinum de 

Helvoert inter Godefridi Robben soen ex uno et inter hereditatem 

Elizabeth Margarete et Hadewigis liberorum dicti Johannis Appel #ex alio# 

ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditaria paccione 

unius sextarii siliginis exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Veer et Gheel datum quinta post Barnabe apostoli. 

 

BP 1182 p 861r 04 do 01-06-1402. 

Johannes uten Wijngarde van Kessel verkocht aan Johannes uter Haghe zvw 

Rodolphus een n-erfcijns van 25 oude Franse schilden, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit 3 morgen land (dg: in Kessel) en alle goederen van 

verkoper. 

 

-. 

Johannes uten Wijngarde de Kessel hereditarie vendidit Johanni (dg: Han) 

uter Haghe filio quondam Rodolphi hereditarium censum (dg: XXV) XXV aude 

scilde Francie solvendum hereditarie Johannis ex (dg: omnibus et singulis 

bonis dicti venditoris habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et sufficientem facere) tribus jugeribus terre dicti 

venditoris (dg: sitis in parochia de Kessel) ex omnibus et singulis bonis 

dicti venditoris (dg: q) habitis et habendis (dg: promitten) quocumque 

locorum consistentibus sive sitis promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et sufficientem facere. 

 

BP 1182 p 861r 05 do 01-06-1402. 

Ludovicus zvw Johannes Engelbernen soen verkocht aan Batha dvw Sijmon 

Vendonc een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, 4 lopen rogge groot, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd die Loefortse Hoeve, tussen wijlen hr Henricus 

Buc priester enerzijds en voornoemde verkoper anderzijds. 

 

Solvit. 

[L]udovicus filius quondam Johannis Engelbernen soen legitime vendidit 

Bathe filie quondam Sijmonis Vendonc vitalem pensionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicte Bathe 

et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre dicti 

venditoris #quatuor lopinos siliginis in semine capiente# sita in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum die Loefortsche Hoeve inter 

hereditatem (dg: di) domini quondam Henrici Buc presbitri ex uno et inter 

hereditatem dicti venditoris ex alio ut dicebat promittens super omnia 

(dg: warandiam) habita et habenda warandiam et sufficientem facere et cum 

mortua fuerit erit quitum. Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 861r 06 do 01-06-1402. 

Nijcholaus Plaetmaker alias gnd der Kijnder droeg over aan Rodolphus van 

Spoerdonc schedemaker een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk beemd, gnd dat Mortelken, in 

Oirschot, tussen Johannes van der Hostat enerzijds en kv Johannes Rijt 

anderzijds, aan voornoemde Nijcholaus overgedragen door Arnoldus zvw Petrus 

van Moudewijc des Plaetmakers. 

 

Nijcholaus Plaetmaker alias dictus der Kijnder hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis de et ex quadam pecia prati dicta dat Mortelken sita in 

parochia de Oerscot inter hereditatem Johannis van der Hostat ex uno et 

inter hereditatem liberorum Johannis Rijt ex alio supportatam dicto 
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Nijcholao ab Arnoldo filio quondam Petri de Moudewijc des Plaetmakers 

prout in litteris hereditarie supportavit Rodolpho de Spoerdonc 

vaginatori #cum litteris et aliis et jure# promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 861r 07 do 01-06-1402. 

Gerardus Nijcoel zv Walterus Walle smid beloofde aan voornoemde Nijcholaus 

Plaetmaker alias gnd der Kijnder 49 Hollandse gulden geld van wijlen graaf 

Willelmus, 53 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, en 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen en 

te leveren. 

 

Gerardus Nijcoel filius Walteri Walle fabri promisit super omnia dicto 

Nijcholao XLIX Hollans gulden monete comitis quondam Willelmi seu LIII 

gemeijn placken pro quolibet Hollant gulden computato et unum modium 

siliginis mensure de Busco ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 861r 08 do 01-06-1402. 

Voornoemde Gerardus Nijcoel zv Walterus Walle smid beloofde aan voornoemde 

Rodolphus van Spoerdonc 60 Hollandse gulden, 53 gemene plakken voor 1 

Hollandse gulden gerekend, met Sint-Jan over 5 jaar (vr 24-06-1407) te 

betalen. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia dicto Rodolpho de Spoerdonc LX 

(dg: -III) Hollant gulden scilicet (dg: LIII) LIII gemeijn placken pro 

quolibet Hollant gulden computato a Johannis proxime futuro ultra (dg: 

annum persolvendos) quinque annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 861r 09 do 01-06-1402. 

Voornoemde Gerardus Nijcoel zv Walterus Walle smid beloofde aan voornoemde 

Rodolphus van Spoerdonc gedurende 4 jaar, elk jaar met Sint-Jan, 6 pond 

geld te betalen, voor het eerst met Sint-Jan over 2 jaar (di 24-06-1404). 

 

Dictus Gerardus promisit #super omnia# se daturum et soluturum dicto 

Rodolpho ad (dg: festum) spacium quatuor annorum (dg: festum nativitatis) 

a festo Johannis proxime futuro ultra annum sine medio sequentium anno 

quolibet dictorum quatuor annorum sex libras monete nativitatis (dg: 

Domini) Johannis et pro primo termino a Johannis proxime futuro ultra 

duos annos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 861r 10 do 01-06-1402. 

Jacobus Luwe van Empel beloofde aan Ghibo Keijot gedurende 4 jaar, elk jaar 

met Sint-Remigius, 10 oude Gelderse gulden of de waarde te betalen, voor 

het eerst met Sint-Remigius over een jaar (ma 01-10-1403). 

 

Jacobus Luwe #de Empel# promisit super omnia #se daturum et soluturum# 

Ghiboni Keijot (dg: XL #dece# aude Gelre gulden vel valorem ...) ad 

spacium quatuor annorum festum beati Remigii proxime futurum sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum X aude Gelre gulden vel 

valorem Remigii et pro primo termino a Remigii proxime futuro ultra 

annum. Testes (dg: Ghee) Veer et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 861r 11 do 01-06-1402. 

Voornoemde Jacobus Luwe van Empel beloofde aan Johannes van den Broec szv 

voornoemde Ghibo Keijot gedurende 4 jaar, elk jaar met Sint-Remigius, 3¾ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde te betalen, voor het eerst met Sint-

Remigius over een jaar (ma 01-10-1403). 

 

Dictus Jacobus promisit se daturum et soluturum Johanni van den Broec 

genero dicti Ghibonis ad spacium quatuor annorum festum Remigii proxime 
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futurum sine medio sequentium (dg: fe..) quolibet dictorum quatuor 

annorum III novos Gelre gulden et tres quartas partes unius novi Gelre 
?gulden [seu] valorem (dg: a Re) et pro primo termino a Remigii proxime 

ultra annum. Testes datum supra. 

 

1182 p.862v. 

 in octavis sacramenti: donderdag 01-06-1402. 

 

BP 1182 p 862v 01 do 01-06-1402. 

Bartholomeus zvw Johannes van den Bunt gaf uit aan Ghibo zvw Johannes Neve 

(1) 6¾ lopen roggeland in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, tussen 

Bartholomeus gnd Meeus Jongelinc enerzijds en Henricus zv Gerardus Heijnen 

soen anderzijds, (2) 1½ lopen roggeland, in Tilburg, ter plaatse gnd 

Westilburg, tussen Johannes Haghart enerzijds en Hubertus zvw Willelmus 

Sceenken en Walterus Bliec anderzijds, (3) 1½ lopen roggeland, in Tilburg, 

ter plaatse gnd Westilburg, tussen erfgoed van het klooster van Tongerlo 

enerzijds en Metta Bliec anderzijds, (4) 1/3 deel van 1 bunder beemd, in 

Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, tussen wijlen Petrus Peijman enerzijds 

en kvw Elizabeth Hubrechts anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

hertogencijns, een b-erfpacht van 4½ lopen rogge, maat van Tilburg, aan de 

H.Geest in Tilburg, en thans voor een n-erfpacht van 21¼ lopen rogge, maat 

van Tilburg, met Lichtmis op de onderpanden te leveren. Slechts op te geven 

met dubbele pacht en nadat alle achterstallige termijnen van de cijns en 

pachten zijn voldaan. 

 

Bartholomeus filius quondam Johannis van den Bunt sex lopinatas terre 

siliginee et tres quartas partes unius lopinate terre siliginee sitas in 

parochia de (dg: W) Tilborch ad locum dictum Westilborch inter 

hereditatem Bartholomei dicti Meeus Jongelinc ex uno et inter hereditatem 

Henrici filii Gerardi Heijnen soen item unam et dimidiam lopinatas terre 

siliginee sitas in parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis 

Haghart ex uno et inter hereditatem Huberti filii quondam Willelmi 

Sceenken et Walteri Bliec ex alio atque unam et dimidiam lopinatas terre 

siliginee sitas in parochia et loco predictis inter hereditatem (dg: 

Henrici Bac) conventus de Tonge#r#lo ex uno et inter hereditatem Mette 

Bliec ex alio (dg: ut dicebat de) atque terciam partem unius bonarii 

prati siti in (dg: dicta) parochia et loco predictis inter hereditatem 

quondam Petri Peijman ex uno et inter hereditatem liberorum #quondam# 

Elizabeth Hubrechts ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Ghiboni filio quondam Johannis Neve ab eodem hereditarie possidendam pro 

censu domini nostri ducis et pro hereditaria paccione quatuor et dimidii 

lopinorum siliginis mensure de Tilborch mense sancti spiritus in Tilborch 

exinde prius solvenda danda etc (dg: promittens super omnia wa) et pro 

hereditaria paccione XXI lopinorum siliginis et quarte partis unius 

lopini siliginis mensure de (dg: di) Tilborch danda sibi ab alio 

purificationis et (dg: in paro) supra hereditates suprascriptas tradenda 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit tali annexa conditione quod ipse premissa 

non resignabit nec dimittet pro solutione dicte paccionis dicto 

Bartholomeo exinde solvende nisi cum dupla paccione XXI lopinorum et !et 

quarte partis unius lopini siliginis dicto Bartholomeo tunc semel 

solvenda et hoc omnibus arrestadiis dictorum census et paccionum prius 

solutis. Testes Veer et Gheel datum in octavis sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 862v 02 do 01-06-1402. 

Agnes wv Thomas zvw Willelmus Veren Ghiselraden soen, Johannes die Rijt 

Matheus soen, zijn zoon Matheus en Matheus zvw Henricus Posteel ev Oda dvw 

Henricus die Cleijn verkochten aan Heijmericus en Bernardus, kvw Ghisbertus 

Huijsman van Lijttoijen, een b-erfcijns van 7 pond geld, met Sint-Petrus-

Stoel te leveren, gaande uit (1) 2 morgen land, in Lithoijen, tussen 

Heijmericus Huijsman enerzijds en de gemeint gnd die Loeterendijc 
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anderzijds, (2) 3½ hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in Ghenen 

Broec, in een kamp gnd die Gheer, tussen Bertrammus Elijaes soen enerzijds 

en erfgoed behorend aan de propositus van Merchem anderzijds, welke cijns 

aan wijlen voornoemde Thomas was verkocht door voornoemde Ghisbertus, en 

welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Agnes relicta quondam Thome filii quondam Willelmi Veren Ghiselraden soen 

cum tutore Johannes die Rijt Matheus soen Matheus eius filius et Matheus 

filius quondam Henrici Posteel maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris 

filie quondam Henrici (dg: Posteel) die Cleijn hereditarium censum septem 

librarum monete solvendum hereditarie Petri ad cathedram ex duobus 

jugeribus terre sitis in parochia de Lijttoijen inter hereditatem 

Heijmerici Huijsman ex uno et inter communitatem dictam die Loeterendijc 

ex alio atque ex tribus et dimidio hont terre sitis in dicta parochia in 

loco dicto communiter in Ghenen Broec in quodam campo die Gheer vocato 

inter hereditatem Bertrammi Elijaes soen ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad propositum de (dg: Merssen) #Merchem# ex alio venditum 

dicto quondam Thome #a Ghisberto Huijsman de Lijttoijen# prout in 

litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

vendiderunt !Heijmrico et Bernardo liberis dicti quondam Ghisberti 

supportaverunt cum litteris et jure promittentes cum tutore indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum 

et dicti quondam Thome et suorum heredum deponere. Testes (dg: datum 

supra) Veer et Best datum (dg: quinta) in octavis sacramenti. 

 

BP 1182 p 862v 03 do 01-06-1402. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde Agnes 35 Hollandse gulden geld 

van graaf Willelmus of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te 

betalen. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dicte Agneti XXXV Hollant 

gulden monete comitis Willelmi vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 862v 04 do 01-06-1402. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde Agnes 35 Hollandse gulden geld 

van graaf Willelmus of de waarde met Kerstmis over een jaar (di 25-12-1403) 

te betalen. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dicte Agneti XXXV Hollant 

gulden dicte monete vel valorem a nativitatis Domini proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 862v 05 do 01-06-1402. 

(dg: Godefridus zv Arnoldus molenaar van Tijlborch). 

 

(dg: Godefridus filius Arnoldi multoris de Tijlborch). 

 

BP 1182 p 862v 06 do 01-06-1402. 

Franco zvw Nijcholaus Post, door wijlen voornoemde Nijcholaus verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Hilla dvw Johannes Honijman, droeg over aan Johannes nzvw 

Arnoldus Heijme, tbv het gasthuis (dg: van Sint-Cornelius) dat volgens 

zeggen wijlen Arnoldus Heijme gesticht heeft, in Den Bosch, aan de dijk van 

de Vughterstraat, een b-erfcijns van 15 schelling, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, welke cijns Henricus zvw Walterus 

dekker beurde, gaande uit ¼ deel van een hofstad, gnd Quade Maten Hostat, 

met gebouwen op dit ¼ deel, in Den Bosch aan de dijk van de Vughterstraat, 

welk ¼ deel daar ligt tussen erfgoed van wijlen vrouwe Hilla van Ghestel 

enerzijds en erfgoed van wijlen voornoemde Johannes Honijman anderzijds, 

welke cijns wijlen voornoemde Johannes Honijman gekocht had van voornoemde 
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Henricus zvw Walterus dekker, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Franco filius quondam Nijcholai Post ab eodem quondam Nijcholao (dg: fi) 

et Hilla quondam sua uxore filia (dg: dicti) quondam Johannis Honijman 

pariter genitus hereditarium censum XV solidorum quem Henricus filius 

quondam Walteri (dg: tex) tectoris !habebat in quarta parte domistadii 

dicti Quade Maten Hostat siti in Busco ad aggerem vici Vuchtensis et in 

edificiis in eadem quarta parte dicti domistadii consistentibus que 

quarta pars dicti domistadii sita est ibidem inter hereditatem quondam 

domine Hille de Ghestel et inter hereditatem dicti quondam Johannis 

Honijman et qui census XV solidorum predictus solvendus est anno quolibet 

mediatim Johannis et mediatim Domini de dicta quarta parte domistadii 

predicti quem censum dictus quondam Johannes Honijman erga dictum 

Henricum filium quondam Walteri tectoris emendo acquisierat prout in 

litteris et quem nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Johanni filio naturali quondam Arnoldi Heijme ad opus hospitalis (dg: 

sancti Cornelii s) quod Arnoldus quondam Heijme dicitur fundasse siti in 

Busco ad aggerem vici Vuchtensis cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti 

quondam Johannis Honijman et suorum heredum deponere. Testes Gheel et 

Best datum supra. 

 

1182 p.863r. 

 in octavis sacramenti: donderdag 01-06-1402. 

 

BP 1182 p 863r 01 do 01-06-1402. 

Godefridus zv Arnoldus molenaar van Goerle verkocht aan Johannes Broet een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 6 lopen roggeland, eertijds van Henricus Peijmans, 

in Tilburg, ter plaatse gnd die Scijve, tussen Gerardus van Broechoven 

enerzijds en Gerardus die Bont anderzijds, met een eind strekkend aan 

Petrus Peijman en met het andere eind aan voornoemde verkoper, reeds belast 

met 6 penningen gnd Coelse, (2) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, 2 

mud rogge groot, in Tilburg, ter plaatse gnd Velthoven, tussen Willelmus 

Stelarts enerzijds en Johannes van Middelbroec anderzijds, welk huis, tuin 

en aangelegen erfgoederen voornoemde Godefridus verworven had van Denkinus 

zv Petrus Nouden, welk huis, tuin en aangelegen erfgoederen reeds belast 

waren met een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Tilburg. 

 

Godefridus filius Arnoldi (dg: Moelner) multoris de Goerle hereditarie 

vendidit Johanni Broet hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex sex lopinatis terre siliginee dudum Henrici Peijmans sitis 

in parochia de Tilborch in loco dicto die Scijve inter hereditatem 

Gerardi de Broechoven ex uno et inter hereditatem (dg: Nijcholai van den 

Ve Walteri) #Gerardi# die Bont #ex alio# tendentibus cum uno fine ad 

hereditatem Petri Peijman et cum reliquo fine ad hereditatem dicti 

venditoris atque ex domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus #duos 

modios siliginis in semine capientibus# sitis in dicta parochia ad locum 

dictum Velthoven inter hereditatem Willelmi Stelarts ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Middelbroec ex alio quos domum et ortum et 

hereditates sibi adiacentes dictus (dg: v q) Godefridus erga Denkinum 

filium Petri Nouden acquisierat ut dicebat promittens super omnia (dg: 

ve) habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

quatuor (dg: dic) denariis dictis Coelsche ex dictis sex lopinatis terre 

et hereditaria paccione trium modiorum siliginis monete de Tilborch ex 

dictis domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Vere et Gheel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1182 p 863r 02 do 01-06-1402. 

Katherina wv Johannes van den Noddenvelt, Johannes, Lambertus, Jacobus en 
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Leonius, kvw voornoemde Johannes, en Johannes Mutsart szvw voornoemde 

Johannes, voor zich, voor Henricus zvw voornoemde Johannes en voor Matheus 

van Gheel, verklaarden ontvangen te hebben van Henricus Berniers soen alle 

schulden, die voornoemde Henricus verschuldigd was aan wijlen voornoemde 

Johannes, Katherina, voornoemde kinderen en schoonzoons van voornoemde 

Katherina en wijlen Johannes. 

 

Katherina relicta quondam Johannis van den Noddenvelt Johannes Lambertus 

Jacobus Leonius liberi dicti quondam Johannis Johannes Mutsart (dg: 

Matheus) gener eiusdem quondam Johannis pro se ipsis et pro Henrico filio 

dicti quondam Johannis et pro Matheo de Gheel palam recognoverunt eis 

fore satisfactum per Henricum Berniers soen (dg: fore satisfactum) ab 

omnibus debitis que dictus Henricus debebat dicto quondam Johanni aut 

(dg: ?r) Katherine aut dictis liberis et generis dictorum Katherine et 

quondam Johannis seu eorum alteri quacumque occasione clamantes inde 

quitum et promittentes #indivisi super omnia# quod nec ipsi nec dicti 

Henricus filius dicti quondam Johannis nec Matheus #dictum Henricum 

Berniers soen# de premissis impetent vel vexabunt nec alter eorum impetet 

vel vexabit. Testes Veer et Gheel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1182 p 863r 03 do 01-06-1402. 

De broers Henricus en Ghisbertus, kvw Johannes Ghijsbrechts soen uten 

Werde, verkochten aan Henricus zv Gerardus van den Woude en Henricus zv 

Johannes Willen soen szv voornoemde Gerardus het deel, dat aan hen en hun 

broer Willelmus behoort, in (1) een b-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van 

Tilburg, met Lichtmis in het na te noemen huis te leveren, gaande uit een 

huis, erf en tuin, in Tilburg, ter plaatse gnd aen den Hoevel, tussen 

Reijnerus van Broechoven enerzijds en Ermgardis Hasselmans en haar kinderen 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan kvw 

Godefridus gnd Enghel Goeden soen, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Boosch te leveren, gaande uit een stuk 

land, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, naast de kerk, tussen erfgoed 

van wijlen hr Willelmus van Hoerne heer van Duffel en erfgoed van Walterus 

Witbol enerzijds en Godefridus Vleminc anderzijds, met een eind strekkend 

aan Johannes Lijsscap, welke pachten Gerardus van den Woude had geschonken 

aan zijn zoon Johannes en diens vrouw Katherina dvw Johannes van den Werde, 

(3) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Tilburg, die voornoemde 

Gerardus van Woude had overgedragen aan zijn voornoemde zoon Johannes. 

 

Henricus et Ghisbertus fratres liberi quondam Johannis Ghijsbrechts soen 

uten Werde totam partem et omne jus eis et Willelmo eorum fratri 

compet[entes] in hereditaria paccione X lopinorum siliginis mensure de 

Tilborch solvenda purificationis et in domo subscripta tradenda ex domo 

area et o[rto] {in margine sinistra: orto (dg: oert)} sitis in parochia 

de Tilborch ad locum dictum aen den Hoevel inter hereditatem Reijneri de 

Broechoven ex uno et inter hereditatem Ermgard[is] {in margine 

sinistra: -dis} Hasselmans et eius liberorum ex alio tendentibus a 

communi platea retrorsum ad hereditatem liberorum quondam Godefridi dicti 

Enghel Goeden soen atque in hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex pecia terre sita in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel 

juxta ecclesiam inter hereditatem domini quondam Willelmi de Hoerne 

domini de Duffel et hereditatem Walteri Witbol ex uno et inter 

hereditatem Godefridi Vleminc ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Johannis Lijsscap quas pacciones Gerardus van den Woude 

supportaverat Johanni suo filio cum Katherina sua uxore filia quondam 

Johannis van den Werde nomine dotis prout in litteris atque in 

hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de Tilborch quam 

dictus (dg: quon) Gerardus de Woude (dg: sp) supportaverat Johanni suo 

filio predicto ut dicebant hereditarie (dg: s) vendiderunt Henrico filio 

(dg: quo) Gerardi van den Woude et Henrico filio (dg: Hen) Johannis 
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Willen soen genero dicti Gerardi #supportaverunt cum litteris et jure# 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte eorum et dicti Willelmi eorum fratris in dicta paccione existentem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 863r 04 do 01-06-1402. 

Arnoldus Hermans soen van Uden bakker droeg over aan Johannes van Hezewijc 

bakker (1) een helft van (1a) een huis en erf, 20 voet breed, in Den Bosch, 

bij de Korenbrug, tussen erfgoed van Copkinus Bruijnincs enerzijds en 

erfgoed van Arnoldus Berwout anderzijds, (1b) een deel van de oude 

stadsmuur, gelegen achter voornoemd huis en erf, (1c) een deel van een huis 

en erf, 8 voet breed, aldaar, welke helft voornoemde Arnoldus Hermans soen, 

samen met andere goederen, gekocht had van Arnoldus van Geffen bakker, 

Henricus van Zanbeke, en de broers Johannes en Theodericus, kvw Johannes 

van Geffen, (2) zijn vruchtgebruik in de andere helft van voornoemde 

goederen. 

 

Arnoldus Hermans soen de Uden pistor medietatem domus et are! viginti 

pedatas in latitudine continentis sita! in Busco prope pontem bladi inter 

hereditatem Copkini Bruijnincs ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Berwout ex alio (dg: quam domum et aream) atque in quadam parte antiqui 

muri opidi de Busco siti retro domum et aream predictam atque in parte 

domus et aree (dg: site) octo pedatas in latitudine continentis sita! 

ibidem (dg: quam partem jan) et quam medietatem primodicte domus et aree 

#partis# muri antiqui et partis (dg: ultimod) domus et aree ultimodicte 

dictus Arnoldus Hermans soen #simul cum aliis bonis# erga Arnoldum de 

Geffen pistorem Henricum de Zanbeke Johannem et Theodericum fratres 

liberos quondam Johannis de Geffen emendo acquisierat prout hec et alia 

in litteris (dg: hereditarie supportavit Johanni de Hezewijc pistori cum 

litteris et jure occasione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte) insuper usufructum sibi competentem in reliqua 

medietate premissorum hereditarie supportavit Johanni de Hezewijc pistori 

cum litteris et jure occasione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: G) Vere et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 863r 05 do 01-06-1402. 

Henricus zvw Godefridus Hillen soen van Arlebeke verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Godefridi Hillen soen de Arlebeke prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 863r 06 do 01-06-1402. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Arnoldus van Geffen bakker” 

en voornoemde Johannes van Hezewijc beloofde, zo nodig, de brief ter hand 

te stellen aan voornoemde Arnoldus Hermans soen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Arnoldus de Geffen pistor et dictus 

Johannes de (dg: Geffen) #Hezewijc# promisit super omnia tradere dicto 

Arnoldo Hermans soen ut in forma. Testes datum supra. 

 

1182 p.864v. 

 in octavis sacramenti: donderdag 01-06-1402. 

 in crastino octavarum sacramenti: vrijdag 02-06-1402. 

 

BP 1182 p 864v 01 do 01-06-1402. 

Jacobus Luwe van Empel beloofde aan Wiskinus zvw Theodericus Neven 

gedurende 4 jaar, elk jaar met Sint-Remigius, 13 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde te betalen, voor het eerst met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-
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10-1402). 

 

Jacobus Luwe de Empel promisit super omnia se daturum et soluturum 

Wiskino filio quondam Theoderici Neven ad spacium quatuor annorum proxime 

futurorum anno quolibet dictorum quatuor annorum XIII novos Gelre gulden 

vel valorem Remigii et pro primo termino (dg: j) Remigii proxime futuro. 

Testes Vere et Gheel datum in octavis sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 864v 02 do 01-06-1402. 

Bartholomeus zvw Johannes van den Bunt gaf uit aan Engbertus zvw Walterus 

gnd Rode Wouter 3 stukken land, in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, ter 

plaatse gnd Broechoven, (1) beiderzijds tussen voornoemde Engbertus, (2) 

tussen kvw Bartholomeus Jongelinc enerzijds en Henricus Danels anderzijds, 

(3) beiderzijds tussen Johannes zvw Jacobus Groet Wouters soen; de uitgifte 

geschiedde voor 1 oude groot aan de hertog, en thans voor een n-erfpacht 

van 15 lopen rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis op de onderpanden te 

leveren, belast met een dijk en hekken gnd veken. Slechts op te geven als 

alle achterstallige termijnen zijn voldaan en met dubbele pacht. 

 

Bartholomeus filius quondam Johannis van den Bunt tres pecias terre sitas 

in parochia de Tilborch ad locum dictum Westilborch in loco dicto 

Broechoven quarum una inter hereditatem Engberti filii quondam Walteri 

dicti Rode Wouter ex utroque #latere coadiacentem# altera inter 

hereditatem (dg: Henrici Danels) #liberorum quondam# Bartholomei 

Jongelinc ex uno et inter hereditatem Henrici Danels ex alio et tercia 

inter hereditatem Johannis filii quondam Jacobi Groet Wouters soen ex 

(dg: uno) utroque latere coadiacentem site sunt ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Engberto predicto ab eodem hereditarie possidendas 

pro (dg: ant) uno antiquo grosso domino duci prius exinde solvendo dando 

etc et pro hereditaria paccione (dg: X) XV lopinorum siliginis mensure de 

Tilborch danda sibi ab alio purificationis et supra hereditates 

suprascriptas tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere exceptis aggere et repagulis 

dictis veken ad premissa spectantibus et alter repromisit tali annexa 

conditione quod dictus Engbertus premissa non dimittet nec resignabit pro 

solutione premissorum nisi arrestadii prius persoluti et cum duplici 

paccione XV lopinorum siliginis dicto Bartholomeo tunc semel solvenda. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 864v 03 do 01-06-1402. 

Walterus zvw Albertus van Kessel beloofde aan Arnoldus Godewert 20 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-

Martinus aanstaande (za 11-11-1402) te betalen. 

 

Walterus filius quondam Alberti de Kessel promisit super omnia Arnoldo 

Godewert XX novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro 

quolibet gulden computato ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 864v 04 do 01-06-1402. 

Hr Henricus die Rode priester zvw Henricus die Rode verkocht aan 

Theodericus uten Valchuijsen een n-erfcijns van 1 oude groot Tournoois van 

Frankrijk en een n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te betalen en te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen erfgoed van de heer van Boxtel 

enerzijds en wijlen Theodericus gnd Groetart anderzijds, (2) een b-erfpacht 

van 26 lopen rogge, Bossche maat, gaande uit een huis en tuin waarin 

Johannes Henrics soen van Arle thans woont, in Oirschot, in de herdgang van 

Aarle, naast de gemeint aldaar. 
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Dominus Henricus die Rode presbitri! filius quondam Henrici die Rode 

hereditarie vendidit Theoderico uten Valchuijsen hereditarium censum 

unius antiqui grossi Turonensis #Francie# et hereditariam paccionem XII 

lopinorum siliginis mensure de Busco solvendos hereditarie purificationis 

et in Busco tradendos ex (dg: pecia terre) domo et orto dicti venditoris 

sito in parochia de Bucstel ad locum dictum Onrode inter hereditatem 

domini de Bucstel ex uno et inter hereditatem Theoderici quondam dicti 

Groetart ex alio atque ex hereditaria paccione XXVI lopinorum siliginis 

dicte mensure quam dictus venditor solvendam habet hereditarie de et ex 

domo et orto in quibus Johannes (dg: Henr) Henrics soen de Arle ad 

presens moratur sitis in parochia de Oerscot in pastoria de Arle (dg: 

inter hereditatem) juxta communitatem #ibidem# ut dicebat promittens 

super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 864v 05 do 01-06-1402. 

Henricus van Arkel vernaderde in aanwezigheid van voornoemde koper. De 

ander week en antwoordde dat hij het laat gaan zoals recht is(?). 

 

Henricus de Arkel in presentia dicti emptoris prebuit et alter respondit 

quod dimittit transire ut juris est. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 864v 06 do 01-06-1402. 

Johannes uten Wijngarde van Kessel verkocht aan Johannes zvw Rodolphus uter 

Haghen een n-erfcijns van 20 oude Franse schilden, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit (1) 3 morgen land, in Kessel, ter plaatse gnd Voerbroect, tussen 

Johannes Buc van Lijt enerzijds en Petrus Teijen anderzijds, (2) 2½ morgen 

land, in Kessel, ter plaatse gnd den Eftersten Ert, tussen erfg vw Arnoldus 

Lumoden soen enerzijds en Johannes Wolphardi anderzijds, (3) 2 morgen land, 

in Kessel, ter plaatse gnd den Vorsten Ert, tussen Ludovicus gnd Lode van 

Kessel enerzijds en Henricus ten Velde anderzijds. 

 

Johannes uten Wijngarde de Kessel hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Rodolphi uter Haghen hereditarium censum XX aude scilde Francie 

solvendum hereditarie Johannis ex tribus jugeribus !sitis in parochia de 

Kessel ad locum dictum Voerbroect inter hereditatem Johannis Buc de Lijt 

ex uno et inter hereditatem Petri Teijen ex alio atque ex duobus et 

dimidio jugeribus terre sitis in dicta parochia ad locum dictum den 

Eftersten Ert inter hereditatem heredum quondam Arnoldi Lumoden soen ex 

uno et inter hereditatem Johannis Wolphardi ex alio atque ex duobus 

jugeribus terre sitis in dicta parochia ad locum dictum den Vorsten Ert 

inter hereditatem Ludovici dicti Lode de Kessel ex uno et inter 

hereditatem Henrici ten Velde ex alio ut dicebat promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et (dg: a) sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 864v 07 vr 02-06-1402. 

Johannes van Zanbeke van Lijt verkocht aan Hector Specier nzvw Amelius 

Specier 2 koeien, 2 kalfstieren, 3 merries, 26 schapen en 17 varkens. 

Verkoper zal die beesten te schatting onderhouden en voeden. Alle beesten 

die uit voornoemde beesten worden geboren (dg: behoren aan de koper in 

afkorting van de schuld die aan voornoemde koper is blijven staan, vanaf 

Sint-Philippus-en-Jacobus gedurende 2 jaar) zullen van voornoemde Hector 

zijn totdat voornoemde Hector daarvan 80 nieuwe Gelderse gulden heeft 

gebeurd, en daarna zullen de beesten die overblijven voor de helft van 

Hector zijn en voor de andere helft van Johannes. Johannes mag de beesten 

niet vervreemden, tenzij met instemming van Hector. 

 

Johannes de Zanbeke de Lijt hereditarie vendidit Hectori Specier filio 

naturali quondam Amelii Specier duas vaccas et duos vitulos tres equas 

XXVI oves et decem et septem porcos promittens super omnia warandiam et 
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obligationem deponere tali conditione quod dictus venditor dictas bestias 

#et inde [?nu]triendas# servabit et enutriet (dg: duobus annis festum 

Philippi et Jacobi apostolorum proxime futurum sequentibus sine medio) ad 

jus stabilitionis quod exponetur ter scettingen et quod omnes bestie 

(dg: -s) a predictis bestiis procreande (dg: -s dictis #infra hinc# dicto 

spacio durante in abbreviationem debiti dicto emptori deficientis 

deliberabit et ad dictum emptorem spectabunt a festo beatorum Philippi et 

Jacobi apostolorum proxime futuro ultra duos annos ?sint) #erunt# dicti 

Hectoris donec idem Hector inde perceperit LXXX novos Gelre gulden et 

post hoc erunt relique mediatim Hectoris et mediatim dicti Johannis et 

quod dictus Johannes non alienare poterit illas bestias sine consensu 

Hectoris. Testes Vere et Uden datum in crastino octavarum sacramenti. 

 

1182 p.865r. 

 in octavis sacramenti: donderdag 01-06-1402. 

 sabbato post octavas sacramenti: zaterdag 03-06-1402. 

 in crastino octavarum sacramenti: vrijdag 02-06-1402. 

 

BP 1182 p 865r 01 do 01-06-1402. 

Johannes van Zanbeke van Lijt verkocht aan Hector nzvw Amelius Specier een 

n-erfcijns van 12 oude schilden, met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande 

uit (1) een huis en tuin, in Groot Lith, ter plaatse gnd Eijngewijc, tussen 

Lambertus Selen soen enerzijds en Ghiselbertus uten Bogarde anderzijds, (2) 

14 hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd Groet Twelf Mergen, tussen 

Johannes van Haeften enerzijds en Lambertus gnd Zeten soen anderzijds, (3) 

17 hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd die Cleijn Beemde, tussen 

Marcelius Melijs soen enerzijds en Reijnerus Mudekens soen anderzijds, (4) 

2 hont land, in Groot Lith, in het Broek aldaar, tussen Theodericus zvw hr 

Emondus Rover ridder enerzijds en erfgoed behorend aan het altaar van Sint-

Nijcholaus, in de kerk van Groot Lith, anderzijds, (5) 8 hont land, in 

Groot Lith, ter plaatse gnd Cleijn Beemde, tussen Arnoldus Colen soen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (6) een stuk beemd, gnd die 

Nederste Weije, in Groot Lith, tussen Godefridus die Crudeneer enerzijds en 

Willelmus Embrechts soen anderzijds, (7) 2½ hont land, in Groot Lith, ter 

plaatse gnd Goerden, tussen Hermannus Campart enerzijds en een gemene sloot 

aldaar anderzijds, (8) 4 hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd in den 

Ham, tussen een zekere Piec Vos zvw Henricus Vos enerzijds en Willelmus 

Mudekens soen anderzijds, (9) alle goederen van voornoemde verkoper, 

gelegen onder Groot Lith, reeds belast met (a) de grondcijns, (b) 1 oude 

Franse schild, (c) 2 oude Gelderse gulden. 

 

Johannes de Zanbeke de Lijt hereditarie vendidit Hectori filio naturali 

quondam Amelii Specier annuum et hereditarium censum XII auder scilde 

solvendum hereditarie Johannis baptiste et pro primo termino Johannis 

proxime futuro ex domo et orto !et sitis in parochia de Groet Lijt ad 

locum dictum Eijngewijc inter hereditatem Lamberti Selen soen ex uno et 

inter hereditatem Ghiselberti uten Bogarde ex alio atque ex XIIII hont 

terre sitis in dicta parochia in loco dicto Groet Twelf Mergen inter 

hereditatem Johannis de Haeften ex uno et inter hereditatem Lamberti 

dicti Zeten soen ex alio latere item ex XVII hont terre sitis in dicta 

parochia in loco dicto die Cleij[n] Beemde inter hereditatem Marcelii 

Melijs soen ex uno et #hereditatem# Reijneri Mudekens soen ex alio atque 

ex duobus hont terre sitis in dicta parochia in palude ibidem inter 

hereditatem Theoderici filii quondam domini Emondi Rover militis ex !alio 

uno et inter hereditatem spectantem ad altare sancti Nijcholai in 

ecclesia de Groet Lijt #ex alio# atque #ex# octo hont terre sitis in 

dicta parochia in loco dicto Cleijn Beemde inter hereditaten Arnoldi 

Colen soen ex uno et #inter# communem plateam ex alio atque #ex# pecia 

prati dicta die Nederste Weije sita in dicta parochia inter hereditatem 

Godefridi die Crudeneer ex (dg: utroque) uno et hereditatem Willelmi 

Embrechts soen ex alio item #ex# duobus et dimidio hont sitis in dicta 
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parochia ad locum dictum Goerden inter hereditatem Hermanni Campart ex 

uno et inter (dg: communem) commune fossatum ibidem ex alio latere item 

#ex# IIII hont sitis in dicta parochia ad locum dictum in den Ham inter 

hereditatem cuiusdam dicti (dg: Piec) Piec Vos filii quondam Henrici Vos 

ex uno #inter hereditatem# et Willelmi Mudekens soen ex alio atque ex 

omnibus et singulis bonis dicti venditoris quocumque (dg: locu) locorum 

infra dictam parochiam sitis promittens super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere exceptis censu dominorum fundi et uno antiquo 

scuto #Francie# et duobus (dg: novis) florenis antiquis Gelrie ut 

dicebat. Testes Vere et Uden datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1182 p 865r 02 za 03-06-1402. 

Engbertus Ludinc Pijnappel ontlastte Nijcholaus van Berze van alle 

schulden, die voornoemde Nijcholaus aan hem verschuldigd was, wegens 3 

morgen land, ter plaatse gnd die Hoeven, tussen voornoemde Nijcholaus 

enerzijds en wijlen Henricus Scilders anderzijds, welke 3 morgen voornoemde 

Nijcholaus verworven had van voornoemde Engbertus Ludinc. 

 

Engbertus Ludinc Pijnappel quitavit Nijcholaum de Berze ab omnibus 

debitis que dictus Nijcholaus sibi debebat occasione trium jugerum terre 

sitorum in loco dicto die Hoeven inter hereditatem dicti Nijcholai ex uno 

et inter hereditatem (dg: cuiusdam dicti Watmael) #quondam Henrici 

Scilders# ex alio que tria jugera dictus Nijcholaus erga dictum Engbertum 

Ludinc acquisierat ut dicebat. Testes Ever et Best datum sabbato post 

octavas sacramenti. 

 

BP 1182 p 865r 03 vr 02-06-1402. 

Mechtildis wv Johannes van Edingen droeg over aan Wellinus Bac zvw Mathias 

van den Molengrave een b-erfcijns van 11 pond geld, die Egidius zv Henricus 

molenaar van Herlaer beloofd had aan voornoemde Johannes van Edingen, met 

Sint-Remigius te betalen, gaande uit een hoeve die was van wijlen Johannes 

Noppen, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die 

Drieborch, tussen de stroom aldaar enerzijds en een gemene weg aldaar 

anderzijds, zoals de hoeve behoorde aan wijlen voornoemde Johannes Noppen, 

en welke cijns nu aan haar behoort. 

 

Mechtildis relicta quondam Johannis de Edingen cum tutore hereditarium 

censum undecim librarum monete quem Egidius filius Henrici multoris de 

Herlaer promisit se daturum et soluturum dicto Johanni de Edingen 

hereditarie Remigii ex manso quodam qui fuerat quondam Johannis Noppen 

sito infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum communiter #die# 

Drieborch inter aquam ibidem currentem ex uno et inter communem plateam 

ibidem ex alio prout huiusmodi mansus ibidem situs est et ad dictum 

quondam Johannem Noppen pertinere consuevit prout in litteris et quem 

censum nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Wellino Bac 

filio quondam Mathie van den Molengrave cum litteris et jure promittens 

cum tutore super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Ghele et Best datum in crastino octavarum 

sacramenti. 

 

BP 1182 p 865r 04 vr 02-06-1402. 

Willelmus Broet zvw Nijcholaus Broedeken machtigde Engbertus van Arle 

mesmaker al zijn cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen. 

 

Willelmus Broet filius quondam Nijcholai Broedeken dedit et contulit 

Engberto de Arle cultellifici plenam potestatem monendi omnes suos census 

redditus et pacciones et credita que sibi debentur ac debebuntur a 

personis quibuscumque quacumque occasione usque ad revocationem. Testes 

Ghele et Best datum supra. 
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BP 1182 p 865r 05 vr 02-06-1402. 

Godefridus zvw Stephanus van den Amervoert verkocht aan Hermannus Venman, 

tbv hem, zijn vrouw Bertha dv Hessello Snabbe en hun kinderen, een 

n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd aen die Gruenstraet, 

tussen Gerardus Winen enerzijds en wijlen Lambertus van den Rijt 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns, een cijns aan het klooster 

van Tongerlo en een b-erfpacht van 3 mud 2 zester rogge. 

 

-. 

Godefridus filius quondam Stephani van den Amervoert hereditarie vendidit 

Hermanno Venman ad opus sui et ad opus Berthe sue uxoris filie 

Hessellonis Snabbe et ad opus liberorum ab eisdem Hermanno et Bertha 

pariter genit[orum] et generandis! hereditariam paccionem duodecim 

lopinorum siliginis mensure de Busco (dg: et in Busco tradendam) 

hereditarie purificationis solvendam et in Busco tradendam ex domo et 

orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Oesterwijc 

ad locum dictum Udenhout ad locum dictum aen die Gruenstraet inter 

hereditatem Gerardi Winen ex uno et inter hereditatem quondam Lamberti 

van den Rijt ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

censu conventui de Tongerloe atque hereditaria paccione trium modiorum et 

duorum sextariorum siliginis annuatim exinde prius de jure solvendis et 

sufficientem facere tali conditione quod dicti Hermannus et Bertha seu 

eorum alter diutius vivens in humanis primodictam paccionem XII lopinorum 

siliginis integraliter ad suam vitam habebit et possidebit post eorundem 

Hermanni et Berthe coniugum amborum !ad dictos suos liberos (dg: 

plenarie) genitos et generandos pleno jure hereditarie succedendam et 

devolvendam. Testes. 

 

BP 1182 p 865r 06 vr 02-06-1402. 

Destijds had Henricus Caudeoven alle goederen van Ancelmus gnd Groven 

gerechtelijk gekocht van Reijnerus Scaden. Vervolgens had Johannes die 

Groeve smid zvw Gerardus al die goederen verworven van voornoemde Henricus 

Caudeoven. Voornoemde Johannes die Groeve smid verkocht thans aan Conrardus 

van Tiel een stukje erfgoed, van wijlen voornoemde Ancelmus, in Den Bosch, 

achter het huis en erf van voornoemde Conrardus van Tiel, in de 

Hinthamerstraat, welk stukje gelegen is tussen erfgoed van wijlen 

Stamelardus van Bruheze, nu behorend aan Godefridus zvw Johannes Sceijvel, 

enerzijds en erfgoed van wijlen Gerardus Canghieters, nu behorend aan 

Henricus Riemsleger, met een straatje ertussen, anderzijds, met een eind 

strekkend aan erfgoed van voornoemde Conrardus en met het andere eind aan 

erfgoed van wijlen Willelmus Poirters, met het recht voornoemd straatje te 

mogen gebruiken. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum (dg: Reijnerus Scaden) 

Henricus Caudeoven omnia bona Ancelmi dicti Groven erga Reijnerum Scaden 

per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisierat et 

cum deinde Johannes die Groeve faber filius quondam Gerardi dicta bona 

omnia dicti quondam Ancelmi Greven erga dictum Henricum Caudeoven 

acquisierat prout hec in litteris scabinorum !constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Johannes die Groeve faber quandam 

particulam hereditatis #dicti quondam Ancelmi# sitam in Busco retro (dg: 

vicum Hijnthamensem) domum et aream Conrardi de Tiel #sitam in Busco in 

vico Hijnthamensi# (dg: site in Buscoducis in vico Hijnthamensi que inter 

hereditatem) {waarschijnlijk hadden de volgende vier woorden ook 

doorgehaald moeten zijn} filii quondam Conrardi Hollander que particulla 

hereditatis sita est inter hereditatem (dg: hereditatem) quondam 

Stamelardi de Bruheze nunc ad Godefridum filium quondam Johannis Sceijvel 

spectantem ex uno et inter hereditatem quondam Gerardi Canghieters nunc 
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ad Henricum Riemsleger spectantem (dg: ex alio) quodam viculo 

interiacente ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem dicti Conrardi 

et cum reliquo fine ad hereditatem quondam Willelmi Poirters simul cum 

jure utendi dicto viculo prout huiusmodi jus utendi dicto viculo ad 

dictum quondam Ancelmum spectare consuevit de jure ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Conrardo de Tiel promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Vere et Ghele datum (dg: in octavis) in 

crastino octavarum sancti sacramenti. 

 

1182 p.866v. 

 in crastino octavarum sancti sacramenti: vrijdag 02-06-1402. 

 secunda post octavas sancti sacramenti: maandag 05-06-1402. 

 

BP 1182 p 866v 01 vr 02-06-1402. 

Hr Theodericus Rover ridder gaf uit aan Theodericus Loef zv Godefridus een 

hofstad in Orthen, tussen Johannes van Eijndoven enerzijds en Gerongius die 

Meijer anderzijds, strekkend vanaf een gemene weg tot aan de gemeint; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 20 schelling oude pecunia, 1 

oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Martinus te 

betalen. Voornoemde Theodericus Loef zal hierop binnen een jaar een goed 

huis van 4 gebinten zetten. 

 

Dominus Theodericus Rover miles quoddam domistadium situm in parochia de 

Orthen inter hereditatem Johannis de Eijndoven ex uno et inter 

hereditatem Gerongii die Meijer ex alio tendens a communi platea ad 

communitatemm ut dicebat dedit ad hereditarium censum Theoderico Loef 

filio Godefridi ab eodem hereditarie possidendum pro #hereditario censu# 

XX solidorum antique pecunie grosso Turonensi monete regis Francie 

antiquo pro XVI denariis in hiis computato seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris dando sibi ab alio hereditarie Martini hyemalis #ex premissis# 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere (dg: al et alter repromisit) #et alter repromisit# tali 

conditione quod dictus Theodericus Loef unam bonam domum quatuor 

ligaturarum infra annum proxime futurum supra dictum domum! (dg: sit) 

edificari et situari procurabit (dg: et alter repromisit). Testes Vere et 

Ghele datum in crastino octavarum sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 866v 02 vr 02-06-1402. 

Bartholomeus zvw Nijcholaus Spijerinc Meeus soen verkocht aan Arnoldus zvw 

Petrus gnd Reijners soen een stuk land, van wijlen Arnoldus van den Cloet, 

in Vught Sint-Lambertus, naast een stuk land gnd dat Torniervelt, tussen 

erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Johannes van Zelant 

anderzijds, welk eerstgenoemd stuk land voornoemde Bartholomeus verworven 

had van Jacobus van den Wijel zvw Gerardus van Wijel. Lasten en aanspraken 

van zijn kant en van de kant van voornoemde Jacobus, voornoemde wijlen 

Arnoldus van den Cloet en wijlen diens vrouw Sophia worden afgehandeld. 

 

Bartholomeus filius quondam Nijcholai Spijerinc Meeus soen peciam terre 

(dg: sitam) quondam (dg: Sophie relicte quondam) Arnoldi van den Cloet 

sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti iuxta peciam terre (dg: ibidem 

sita) dictam vulgaliter dat Torniervelt inter hereditatem mense sancti 

spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem Johannis de Zelant ex alio 

quam peciam terre primodictam dictus Bartholomeus erga Jacobum van den 

Wijel filium quondam Gerardi de Wijel (dg: ab eodem) acquisierat ut 

dicebat (dg: promittens) hereditarie vendidit #Arnoldo filio quondam 

Petri dicti Reijners soen promittens# promittens super omnia warandiam et 

obligationem (dg: ex parte quondam Arnoldi van den Cloet et quondam dicte 

Sophie sue uxoris et quorumcumque heredum eorundem quondam Arnoldi 
!Arnoldi et Sophie deponere atque obligationem ex parte dicti Jacobi) et 

impetitionem ex parte sui et dicti Jacobi atque ex parte #dicti# (dg: 
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dictorum) quondam Arnoldi van den Cloet et quondam Sophie sue uxoris 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 866v 03 ma 05-06-1402. 

Johannes Stripe zvw Walterus van Alphen droeg over aan Lambertus Guldeman 

zvw Johannes Guldeman zijn vruchtgebruik in (1) een b-erfpacht van 8 lopen 

rogge, Bossche maat, met Allerheiligen te leveren, gaande uit alle 

erfgoederen van wijlen Rutgherus zvw Rutgherus gnd Hutman van der 

Berendonc, aan eerstgenoemde Rutgerus gekomen na overlijden van zijn vader, 

gelegen in Schijndel, (2) een stuk land, 1 zester rogge groot, in 

Schijndel, tussen Albertus van Dijnther enerzijds en Arnoldus Godeweert 

anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes Stripe filius quondam Walteri de Alphen usufructum et totum jus 

vitalis pensionis sibi competentes in (dg: annu) hereditaria paccione 

(dg: decem) #octo# lopinorum siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie #omnium sanctorum# ex omnibus hereditatibus quondam Rutgheri 

filii quondam Rutgheri dicti Hutman van der Berendonc primodicto Rutgero 

de morte sui patris successione (dg: advolutas) advolutis (dg: scilicet 

ex tercia parte bonorum Jacobi dicti Hutten soen et tercia parte Pauli 

Hutten soen) sitis in parochia de Scijnle ut dicebat atque suum 

usufructum sibi competentem in pecia terre unum sextarium siliginis in 

semine capiente sita in dicta parochia inter hereditatem Alberti de 

Dijnther ex uno et hereditatem Arnoldi Godeweert (dg: ut d) ex alio ut 

dicebat legitime supportavit (dg: Lambert) Lamberto Guldeman filio 

quondam Johannis Guldeman cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 866v 04 ma 05-06-1402. 
†Lambertus Guldeman 

1. Johannes Guldeman 

a. Lambertus Guldeman 

b. Benigna gnd Dijngen (x) Johannes Stripe zvw Walterus van Alphen. 

2. Heijlwigis ndvw Lambertus Guldeman. 

Johannes Stripe zvw Walterus van Alphen droeg over aan Lambertus Guldeman 

zv Johannes Guldeman zijn vruchtgebruik in (1) 8 lopen rogge, Bossche maat, 

erfpacht met Allerheiligen in Schijndel te leveren, gaande uit alle 

erfgoederen, die aan Rutgherus wettige zvw Rutgherus Hutman gekomen waren 

na overlijden van zijn voornoemde vader Rutgherus, resp. die aan hem zullen 

komen na overlijden van zijn moeder Elizabeth, welke pacht Lambertus 

Guldeman, tbv zijn natuurlijke dochter Heijlwigis, gekocht had van 

eerstgenoemde Rutgherus, en welke pacht voornoemde Heijlwigis in haar 

testament vermaakt had aan Benigna gnd Dijngen, dv voornoemde Johannes 

Guldeman en ev eerstgenoemde Johannes, (2) een stuk land, 1 zester rogge 

groot, in Schijndel, tussen Albertus van Dijnther enerzijds en Arnoldus 

Godewert anderzijds. 

 

Johannes Stripe filius quondam Walteri de Alphen usufructum sibi 

competentem #in# octo lopinis siliginis mensure de Busco hereditarie 

paccionis solvendis hereditarie omnium sanctorum #et in Scijnle 

tradendis# ex omnibus hereditatibus que Rutghero filio legitimo quondam 

Rutgheri Hutman de morte eiusdem quondam Rutgheri sui patris fuerant 

advoluta! ac sibi de morte Elizabeth sue matris successione advolventur 

quam paccionem Lambertus Guldeman ad opus Heijlwigis filie naturalis 

eiusdem Lamberti erga Rutgherum primodictum emendo acquisierat (dg: ut) 

et quam paccionem dicta Heijlwigis in suo testamento legaverat Benigne 

dicte Dijngen filie (dg: quondam) olim Johannis Guldeman uxori olim 

primodicti Johannis ut dicebat atque in pecia terre unum sextarium 

siliginis in semine capiente sita in parochia de Scijnle inter 

hereditatem Alberti de Dijnther ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Godewert ex alio ut dicebat legitime supportavit Lamberto Guldeman filio 

Johannis Guldeman predicti promittens super omnia ratam servare et 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 42 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Veer et Best datum secunda 

post octavas sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 866v 05 ma 05-06-1402. 

Johannes zvw Arnoldus Ghenen soen van Geffen verkocht aan Henricus Melijs 

soen van Druenen bakker een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 3 morgen land, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd Locharts Hoeve, tussen erfg vw Heijlwigis Camps 

enerzijds en erfgoed van Petrus zvw Henricus Muijdeken anderzijds, (2) 3 

morgen land, aldaar, tussen voornoemd erfgoed van voornoemde Petrus 

enerzijds en Batha van Haeften en haar kinderen anderzijds, (3) 2 morgen 

land, in Lithoijen, ter plaatse gnd Kackonijen, tussen Godefridus van 

Overmere enerzijds en Willelmus zvw Henricus Muijdeken anderzijds, (4) 1 

morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd Rijcouts Beemt, naast Reijnerus 

Muijdeken, {p.867} reeds belast met 1 oude groot aan het Geefhuis in Den 

Bosch en met zegedijken, waterlaten en sluizen. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Ghenen soen de Geffen hereditarie 

vendidit Henrico Melijs soen de Druenen pistori hereditariam paccionem 

trium modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex (dg: sex) #tribus# jugeribus 

terre dicti venditoris sitis in parochia de Lijttoijen (dg: ex) ad locum 

dictum Locharts Hoeve inter hereditatem heredum quondam Heijlwigis Camps 

ex uno et inter hereditatem Petri filii quondam Henrici Muijdeken ex alio 

atque ex tribus jugeribus terre dicti venditoris sitis ibidem inter 

dictam hereditatem dicti Petri ex uno et inter hereditatem Bathe de 

Haeften et eius liberorum ex alio atque ex duobus jugeribus terre dicti 

venditoris sitis in parochia predicta in loco dicto Kackonijen inter 

hereditatem Godefridi de Overmere ex uno et inter hereditatem Willelmi 

filii quondam Henrici Muijdeken ex alio atque ex uno jugere terre dicti 

venditoris sito in dicta parochia ad locum dictum Rijcouts Beemt juxta 

hereditatem Reijneri Muijdeken (dg: ex uno) promittens super omnia habita 

et habenda warandiam et 

 

1182 p.867r. 

 secunda post octavas sacramenti: maandag 05-06-1402. 

 tercia post octavas sacramenti: dinsdag 06-06-1402. 

 dominica octavas sacramenti: zondag 04-06-1402. 

 quinta post octavas sacramenti: donderdag 08-06-1402. 

 

BP 1182 p 867r 01 ma 05-06-1402. 

aliam obligationem deponere exceptis uno grosso antiquo mense sancti 

spiritus in Busco et aggeribus dictis zegediken aqueductibus fossatis et 

slusis ad premissa spectantibus et sufficientem facere. Testes Veer et 

Best datum secunda post octavas sacramenti. 

 

BP 1182 p 867r 02 ma 05-06-1402. 

Johannes van den Vlaessche van Hees verkocht aan Johannes zvw Arnoldus 

Ghenen soen van Geffen een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

kamp, in Hees, ter plaatse gnd die Vlaesse, tussen erfgoed van de 

commendator van Gemert enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Johannes van den Vlaessche de Hees hereditarie vendidit Johanni (dg: 

Gerar) filio quondam Arnoldi Ghenen soen de Geffen hereditariam paccionem 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et 

quodam campo sibi adiacente dicti venditoris sitis in parochia de Hees ad 

locum dictum die Vlaessche inter hereditatem commendatoris de Ghemert ex 

uno et inter communitatem ex alio ut dicebat promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 
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sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 867r 03 .. 27-03-1602. 

Raso zvw Theodericus Raessen verklaarde dat Arnoldus Peterssen deze pacht 

van 1½ mud rogge heeft gelost. 

 

Raso filius quondam Theoderici Raessen palam recognovit quod Arnoldus 

Peterssen hanc paccionem unius #et dimidii# modii siliginis ad eius manus 

redemit et acquitavit. Actum XXVII marcii anno XVIc secundo. 

 

BP 1182 p 867r 04 ma 05-06-1402. 

Petrus zv Johannes Yoede en Gerardus Cep beloofden aan Sijmon van Vario, 

tbv etc, 24 Engelse nobel met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402; 

25+31+31+30+1=118 dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

Petrus filius Johannis Yoede et Gerardus Cep promiserunt indivisi super 

omnia Sijmoni de (dg: Drodis) #Vario# ad opus etc XXIIII Engels nobel ad 

Remigii proxime futurum persolvendos sub pena unius. Testes Gheel et Sta 

datum supra. 

 

BP 1182 p 867r 05 ma 05-06-1402. 

Henricus van Pulle droeg over aan Aleijdis dvw Wedekinus nzvw hr Alardus 

van Os propositus van Leuven alle goederen van Gerardus van Berkel, aan hem 

gerechtelijk verkocht door hr Alardus van Os zvw voornoemde Wedekinus. 

 

Henricus de Pulle omnia bona Gerardi de Berkel vendita sibi a domino 

Alardo (dg: filio) de Os filio quondam Wedekini filii naturalis quondam 

domini Alardi de Os propositi (dg: Mechliniensis) #Lovaniensis# per 

judicem mediante !scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie 

supportavit Aleijdi filie dicti quondam Wedekini (dg: prou) cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 867r 06 di 06-06-1402. 

Johannes zvw Henricus van Herlaer molenaar ev Delija dvw Marselius gnd Zeel 

Delijen soen verkocht aan Godefridus van Rode 3 lopen roggeland, in Oss, 

ter plaatse gnd die Voertstraet, tussen Willelmus zvw voornoemde Marselius 

Zeel Delijen soen enerzijds en Godefridus zv voornoemde Marcelius 

anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Henrici de Herlaer multoris maritus et tutor 

legitimus Delije sue uxoris filie quondam Marselii dicti Zeel Delijen 

soen (dg: pecie) tres lopinatas terre siliginee sitas in parochia de Os 

ad locum dictum die (dg: Ze) Voertstraet inter hereditatem Willelmi filii 

dicti quondam Marselii Zeel Delijen soen ex uno et inter hereditatem 

Godefridi filii eiusdem Marcelii ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Godefrido de Rode (dg: f) promittens super omnia #habita et habenda# 

warandiam et obligationem deponere. Testes Vere et Gheel datum tercia 

post octavas sacramenti. 

 

BP 1182 p 867r 07 zo 04-06-1402. 

Henricus van der Schant en zijn broer Jacobus beloofden aan Henricus nzv 

Willelmus van den Kelre 13 nieuwe Gelderse gulden met Kerstmis aanstaande 

(ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Henricus van der Schant et Jacobus eius frater promiserunt super omnia 

Henrico filio naturali Willelmi van den Kelre XIII novos Gelrenses ad 

festum nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Veer et 

Stamelart datum dominica post octavas sacramenti. 
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BP 1182 p 867r 08 ±zo 04-06-1402. 

Nijcholaus zvw Hubertus zvw Johannes gnd Swenelde soen van Ghemert beloofde 

aan zijn broers en zuster Johannes, Ludovicus en Katherina, kvw voornoemde 

Hubertus van Ghemert, 2000 Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

Nijcholaus filius quondam Huberti (dg: de Ghemert) filii quondam Johannis 

dicti Swenelde soen de Ghemert promisit super habita et habenda Johanni 

et Ludovico suis fratribus et Katherine eorum sorori liberis dicti 

quondam Huberti de Ghemert duo milia Hollant gulden ad monitionem eorum 

persolvendos. Testes. 

 

BP 1182 p 867r 09 do 08-06-1402. 

Johannes Guldeman zvw Lambertus gnd Guldenman en zijn zoon Lambertus 

verkochten aan Heijlwigis dvw Lambertus gnd Keijser van Erpe (1) de helft, 

die aan Petrus zvw Zegerus gnd Genten soen van Vechel en zijn vrouw 

Aleijdis dvw Arnoldus Vroeminc behoorde, van een stuk land, in Schijndel, 

tussen Leonius nzvw hr Leonius van Erpe priester enerzijds en wijlen Jutta 

gnd van den Doerne anderzijds, welke helft Heijlwigis ndvw voornoemde 

Lambertus Guldeman gekocht had van voornoemde Petrus zvw Zegherus gnd 

Ghenen soen van Vechel, (2) de andere helft, die aan Johannes zvw Johannes 

van Berze van Hees en zijn vrouw Hadewigis dvw Arnoldus Vroeminc behoorde, 

van voornoemd stuk land, welke andere helft voornoemde Heijlwigis dvw 

Lambertus Guldeman gekocht had van voornoemde Johannes zvw Johannes van 

Berze van Hees, welke helften aan eerstgenoemde Johannes Guldeman gekomen 

waren na overlijden van zijn voornoemde zuster Heijlwigis. 

 

Johannes Guldeman filius quondam Lamberti dicti Guldenman et Lambertus 

eius filius medietatem que ad Petrum filium quondam (dg: Ze) Zegeri dicti 

Genten soen de Vechel et ad Aleijdem suam uxorem filiam quondam Arnoldi 

(dg: Vroeminc) #Vroeminc# spectabat cuiusdam (dg: pecia) pecie terre site 

in parochia de Scijnle inter hereditatem Leonii filii naturalis quondam 

domini Leonii de Erpe presbitri ex uno et inter hereditatem Jutte dicte 

quondam van den Doerne ex alio quam medietatem Heijlwigis filia naturalis 

dicti quondam Lamberti Guldeman erga dictum Petrum filium quondam Zegheri 

dicti Ghenen soen de Vechel emendo acquisierat prout in litteris atque 

reliquam medietatem (dg: dicte pecie) que ad Johannem filium quondam 

Johannis de Berze de Hees et Hadewigem suam uxorem filiam quondam Arnoldi 

Vroeminc spectabat pecie terre predicte quam reliquam medietatem dicta 

Heijlwigis filia quondam Lamberti Guldeman erga dictum Johannem filium 

quondam Johannis de (dg: H) Berze de Hees acquisierat emendo prout in 

litteris hereditarie (dg: vendidit Heijlwigi filie quondam Lamberti dicti 

Keijser de Erpe sup) et quas medietates dicte pecie terre primodictus 

(dg: quon) Johannes Guldeman sibi de morte dicti quondam Heijlwigis sue 

sororis successione advolutam esse dicebat hereditarie vendiderunt 

Heijlwigi filie quondam Lamberti [dicti Keij]ser (dg: cum) de Erpe 

supportaverunt cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicte 

quondam Heijlwigis filie (dg: dicti q) naturalis dicti quondam (dg: 

Johannis) Lamberti Guldenman et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Heijlwigis deponere. Testes Vere et Gheel datum quinta post octavas 

sacramenti. 

 

BP 1182 p 867r 10 do 08-06-1402. 

Willelmus zv jkvr Henrica van Bucstel beloofde aan Amelius Lambrechts soen 

7 mud Kempische rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-

10-1402) in Den Bosch te leveren. 

 

Willelmus filius (dg: quondam) domicelle Henrice de Bucstel promisit 

super omnia Amelio Lambrechts soen septem modios siliginis Kempiniensis 

mensure de Busco ad Remigii proxime futurum persolvendos et in Busco 
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tradendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.868v. 

 quinta post octavas sacramenti: donderdag 08-06-1402. 

 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 20-07-1402. 

 

BP 1182 p 868v 01 do 08-06-1402. 

Walterus van Arle zvw Theodericus van Arle droeg over aan zijn broer 

Willelmus van Arle alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden 

van zijn ouders. 

 

Walterus de Arle filius quondam Theoderici de Arle omnia et singula bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte quondam suorum 

parentum successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo de Arle suo fratri promittens 

super omnia ratam servare (dg: et obligationem ex parte sui deponere). 

Testes Vere et Gheel datum quinta post octavas sacramenti. 

 

BP 1182 p 868v 02 do 08-06-1402. 

Johannes van den Broecke zvw Arnoldus van den Loe droeg over aan zijn 

dochter Heijlwigis de helft in een kamp, gnd Ballincs Boenre, in Sint-

Oedenrode, naast de plaats gnd die Scede Eijcke, tussen Jacobus Tijt 

enerzijds en Arnoldus van den Loe Mechtelden soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan Egidius Broechoven en met het andere eind aan de gemeint 

aldaar, deze helft belast met 36 schelling en 6 penning geld. Zou 

voornoemde Heijlwigis een wettige man nemen, dan mag die man deze helft 

niet verkopen of vervreemden, tenzij met instemming van voornoemde 

Heijlwigis. 

 

Johannes van den Broecke filius quondam (dg: j) Arnoldi van den Loe 

medietatem ad se spectantem in quodam campo dicto Ballincs Boenre sito in 

parochia de Rode sancte Ode juxta locum die Scede Eijcke inter 

hereditatem (dg: Jacobi) Jacobi (dg: Tijn) Tijt ex uno et inter 

hereditatem (dg: quo) Arnoldi van den Loe Mechtelden soen ex alio (dg: ut 

d) tendente cum uno fine ad hereditatem Egidii Broechoven et cum reliquo 

fine ad (dg: j) communitatem ibidem ut dicebat hereditarie supportavit 

Heijlwigi sue filie promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis XXXVI (dg: j) solidis et sex denariis monete ex dicta 

medietate dicti campi de jure solvendis tali conditione quod si contingat 

dictam Heijlwigem imposterum ducere virum legitimum quod extunc huiusmodi 

vir legitimus dicte Heijlwigis non poterit dictam medietatem vendere nec 

alienare sine consensu et voluntate dicte Heijlwigis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 868v 03 do 08-06-1402. 

Voornoemde Heijlwigis beloofde aan haar voornoemde vader Johannes van den 

Broecke 50 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (vr 

02-02-1403) te betalen. 

 

Dicta Heijlwigis promisit super omnia dicto (dg: Johanne) Johanni van den 

Broecke suo patri L novos Gelre gulden seu valorem ad purificationis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 868v 04 do 08-06-1402. 

Arnoldus Zicheman van Vechel ev Katherina dvw Bela van den Lake eertijds ev 

Johannes van Gunterslaer en Hermannus Brant? ev Bela dvw Theodericus van 

den Lake zv Bela van den Lake eertijds ev Johannes van Gunterslaer droegen 

over aan Theodericus zv Goeswinus Moedel Wavernaij van Arle een b-erfcijns 

van 4 pond geld dat ten tijde van de betaling in de villa van Aarle 

gemeenlijk in de beurs gaat, met Sint-Jan-Baptist in Aarle te betalen, 

gaande uit (1) een akker lands, gnd Vlasacker, in Aarle, naast Henricus gnd 

van der Schant, (2) een stuk land, gnd dat Leken, in Aarle, tussen Gerardus 
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van Eijcke enerzijds en Johannes Blaffart anderzijds, (3) alle andere 

goederen van Jordanus van den Avelt, hebbend en verkrijgend, welke cijns 

voornoemde Bela van den Lake verworven had van voornoemde Jordanus van den 

Avelt, en welke cijns nu aan hen behoort. Theodericus van Leemputten deed 

afstand van de cijns en beloofde dat al zijn broers en zusters en hun 

erfgenamen nimmer rechten in de cijns zullen doen gelden. 

 

Arnoldus Zicheman de Vechel maritus et tutor (dg: d) Katherine sue uxoris 

#filie quondam Bele van den Lake uxoris olim Johannis de Gunterslaer# 

Hermannus Bra[nt?] maritus et tutor legitimus Bele sue uxoris (dg: filie) 

#filie quondam Theoderici van den Lake filii dicte Bele# {in margine 

sinistra: quondam Theoderici van den Lake filii dicte quondam Bele} 

quondam Bele van den Lake uxoris olim Johannis de Gunterslaer 

hereditarium censum quatuor librarum monete pro tempore huiusmodi census 

in villa de Arle ad bursam communiter currentis solvendum hereditarie 

Johannis baptiste et in Arle tradendum ex quodam agro terre dicto 

communiter Vlasacker sito in parochia de Arle contigue juxta hereditatem 

Henrici dicti van der (dg: Scha) Schant atque ex quadam pecia terre dicta 

communiter (dg: dat) dat Leken sita in predicta parochia inter 

hereditatem Gerardi de Eijcke ex uno et inter hereditatem Johannis 

Blaffart ex alio necnon ex omnibus et singulis ceteris bonis Jordani van 

den Avelt ab eodem ad presens habitis seu imposterum acquirendis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis quem censum dicta Bela van 

den Lake erga dictum (dg: Jordanum) Jordanum van den (dg: Ae) Avelt 

acquisierat prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie supportaverunt Theoderico filio #(dg: G)# Goeswini Moedel 

Wavernaij de Arle cum litteris et jure promittentes (dg: super o) 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Quo facto Theodericus van Leemputten super dicto censu et super 

jure ad opus dicti Theoderici filii dicti Goeswini Moedel renuntiavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et quod ipse Theodericus van Leemputten omnes suos fratres et 

sorores (dg: perpetue) et eorum heredes perpetue tales habebit quod 

numquam presument de jus in (dg: premissis) dicto censu habere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 868v 05 do 20-07-1402. 

Willelmus van Houthem zvw Willelmus van Houthem zvw Willelmus van Houthem 

verkocht aan Theodericus zvw Matheus van Empel een n-erfcijns van 20 

schelling geld, met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen te betalen, gaande 

uit een stuk land, gnd die Tolacker, 1 zesterzaad rogge groot, in 

Schijndel, tussen wijlen Marselius van der Vloet enerzijds en Johannes 

Jegers soen en zijn kinderen anderzijds. 

 

Willelmus de Houthem filius quondam Willelmi de Houthem filii quondam 

Willelmi de Houthem hereditarie vendidit Theoderico filio quondam Mathei 

de (dg: Empel) Empel hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie in festo beatorum Philippi et Jacobi apostolorum ex pecia 

terre dicta die Tolacker unum sextarium siliginis in semine capiente sita 

in parochia de Scijnle (dg: ad) inter hereditatem Marselii quondam van 

der Vloet ex uno et inter hereditatem Johannis Jegers soen et (verbeterd 

uit: ex) eius liberorum ex alio promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Vere et Gheel datum 

quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 868v 06 do 08-06-1402. 

Henricus Witloc zvw Johannes Witloc verkocht aan Rodolphus van Oekel zvw 

Walterus van Oekel een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 3 dagmaten beemd, in Helvoirt, 

ter plaatse gnd die Langdonc, tussen wijlen Arnoldus Leijten soen enerzijds 

en erfg vw Lambertus gnd Lem Lizen soen anderzijds, met een eind strekkend 
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aan erfgoed van de abdis van Camera en met het andere eind aan Willelmus 

van Laervenne, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Henricus (dg: Wit) Witloc filius quondam Johannis Witloc hereditarie 

vendidit Rodolpho de Oekel filio quondam Walteri de Oekel hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex tribus diurnatis prati dicti 

venditoris sitis in parochia de Helvoert (dg: in) ad locum dictum die 

Langdonc inter hereditatem (dg: lb liberorum) quondam Arnoldi Leijten 

soen ex uno et inter hereditatem (dg: liberorum quondam) heredum quondam 

Lamberti dicti Lem Lizen soen ex alio tendentibus cum uno #fine# et ad 

hereditatem abbatisse de Camera et cum reliquo fine (dg: ad) ad 

hereditatem Willelmi de Laervenne ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini nostri 

ducis et sufficientem facere. Testes Gheel et Best datum quinta post 

sacramenti. 

 

1182 p.869r. 

 quinta post octavas sacramenti: donderdag 08-06-1402. 

 

BP 1182 p 869r 01 do 08-06-1402. 

Johannes van den Graft en zijn broer Henricus Bijeken, kv Walterus zvw 

Henricus Bijeken, verkochten aan Theodericus van Hollant een b-erfcijns van 

21 groten geld, die voornoemde Walterus met Kerstmis beurt, gaande uit 1 

morgen land, in Alem, ter plaatse gnd die Stocbeemden, beiderzijds tussen 

voornoemde Theodericus van Hollant. Hun zuster Margareta dv voornoemde 

Walterus en haar erfgenamen zullen nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

Johannes van den Graft et Henricus Bijeken eius frater liberi Walteri 

filii quondam Henrici Bijeken hereditarium censum XXI grossorum monete 

quem dictus Walterus solvendum habet hereditarie nativitatis Domini ex 

uno jugere terre sito in parochia de Alem ad locum dictum die Stocbeemden 

inter hereditatem Theoderici de Hollant ex utroque latere coadiacentem ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Theoderico de Hollant predicto 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem in dicto 

censu existentem deponere et quod ipsi Margaretam eorum (dg: sup) sororem 

filiam dicti Walteri et heredes eiusdem Margarete perpetue tales habebunt 

quod numquam presument se jus in premissis habere. Testes Gheel et Best 

datum quinta post octavas sacramenti. 

 

BP 1182 p 869r 02 do 08-06-1402. 

Godefridus Meeus soen smid ev Aleijdis dvw Lambertus van Oesterwijc zvw 

Johannes Berniers soen droeg over aan Mijchael zvw voornoemde Lambertus van 

Oesterwijc de helft in (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Martinus te leveren, gaande uit alle goederen, die aan Matheus zvw 

Matheus der Alardijnnen soen gekomen waren na overlijden van zijn 

voornoemde vader Matheus, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van 

zijn moeder Enghelberna, welke pacht wijlen voornoemde Lambertus van 

Oesterwijc gekocht had van voornoemde Matheus zvw Matheus der Alardijnnen 

soen, (2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus 

in Den Bosch te leveren, gaande uit 5 lopen land, in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Berkel, tussen Johannes van den Eijnde enerzijds en Nijcholaus 

van den Ham anderzijds, welke pacht voornoemde Lambertus van Oesterwijc 

gekocht had van Hermannus van den Ham. 

 

Godefridus Meeus soen faber maritus et tutor legitimus Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Lamberti de Oesterwijc filii quondam Johannis 

Berniers soen medietatem ad se et suam uxorem spectantem in hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

Martini hyemalis ex omnibus et singulis hereditatibus Matheo filio 

quondam Mathei der Alardijnnen soen de morte dicti quondam Mathei sui 
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patris jure successionis advolutis seu post mortem Enghelberne sue matris 

(dg: jure) successione advolvendis ubicumque locorum consistentibus sive 

sitis quam pacccionem dictus quondam Lambertus de Oesterwijc erga 

predictum Matheum filium dicti quondam Mathei der Alardijnnen soen emendo 

acquisierat prout in litteris atque in (dg: medietate) hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis dicte mensure solvenda hereditarie 

Martini hyemalis et in Busco tradenda ex quinque lopinatis terre sitis in 

parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel #inter hereditatem Johannis 

van den Eijnde ex uno# et inter hereditatem Nijcholai van den Ham ex alio 

quam paccionem dictus Lambertus de Oesterwijc erga Hermannum van den Ham 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Mijchaeli 

filio dicti quondam Lamberti de Oesterwijc cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 869r 03 do 08-06-1402. 

Voornoemde Mijchael zvw Lambertus van Oesterwijc droeg over aan voornoemde 

Godefridus Meeus soen smid ev Aleijdis dvw Lambertus van Oesterwijc zvw 

Johannes Berniers soen de helft in een huis en erf, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes van Belver enerzijds en erfgoed 

van Ghibo Bruijts anderzijds, welk huis en erf Lambertus zvw Lambertus 

Lemmens soen gekocht had van Johannes en Luijta, kv Arnoldus van Erpe 

snijder, Johannes Drossaet, zijn vrouw Enghelberna dvw voornoemde Arnoldus, 

en Katherina en Luijta, dvw Johannes zv Goessuinus. 

 

{In margine sinistra een verticale haal tot langs vrijgelaten ruimte 

onder dit contract}. 

Dictus Mijchael medietatem ad se spectantem in domo et area sita in Busco 

in vico Vuchtensi inter hereditatem Johannis de Belver et inter 

hereditatem Ghibonis Bruijts quam domum et aream Lambertus filius quondam 

Lamberti Lemmens soen erga Johannem Luijtam liberos Arnoldi de Erpe 

sartoris Johannem Drossaet Enghelbernam eius uxorem filiam dicti quondam 

Arnoldi Katherinam et Luijtam filias quondam Johannis filii Goessuini 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Godefrido cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 869r 04 do 08-06-1402. 

Henricus Loijer zvw Henricus Loijer ev Aleijdis dvw Gherisius die Milter 

van Os verkocht aan Johannes Loijer zvw Johannes Loijer een n-erfcijns van 

3 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) een stuk roggeland, 3 

lopen rogge groot, in Oss, ter plaatse gnd Westervelt, tussen wijlen 

Johannes Gherijs enerzijds en Hubertus Monc anderzijds, (2) 3 lopen 

roggeland, aldaar, tussen Walterus van Os enerzijds en wijlen voornoemde 

Johannes Gherijs anderzijds, (3) 2 lopen roggeland, aldaar, tussen 

voornoemde Hubertus enerzijds en Theodericus Spormer anderzijds, reeds 

belast met een b-erfpacht van 2 zester rogge. 

 

Henricus Loijer filius quondam Henrici Loijer maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris filie quondam Gherisii die Milter de Os hereditarie 

vendidit Johanni Loijer filio quondam Johannis Loijer hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex pecia 

terre siliginee tres lopinos siliginis in semine capiente sita in 

parochia de Os #ad locum dictum Westervelt# inter hereditatem quondam 

Johannis Gherijs ex uno et inter hereditatem Huberti Monc ex alio atque 

ex tribus lopinatis terre siliginee sitis ibidem inter hereditatem 

Walteri de Os ex uno et inter hereditatem dicti quondam Johannis Gherijs 

ex alio atque ex duabus lopinatis terre siliginee sitis ibidem inter 

hereditatem dicti Huberti ex uno et inter hereditatem Theoderici Spormer 

ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere excepta hereditaria paccione duorum 
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sextariorum siliginis exinde solvenda et sufficientem facere. Testes 

Gheel et Best datum quinta post octavas sacramenti. 

 

BP 1182 p 869r 05 do 08-06-1402. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke verkocht aan Gerlacus van Zonne 

zv Arnoldus 1 morgen land, in Orthen, ter plaatse gnd die Slagen, tussen 

Theodericus van Eijmpel schoenmaker enerzijds en Johannes van Oijen 

anderzijds, met een eind reikend aan de waterlaat en met het andere eind 

aan het wiel gnd Ruvogels Wijele. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke unum juger terre 

situm in parochia de Orthen ad locum dictum die Slagen inter hereditatem 

Theoderici de Eijmpel sutoris ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Oijen ex alio tendens cum uno fine ad aqueductum et cum reliquo fine ad 

gurgitem dictum Ruvogels (dg: Dijcke) #Wijele# hereditarie vendidit 

Gerlaco de Zonne filio Arnoldi promittens super omnia #habita et habenda# 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 869r 06 do 08-06-1402. 

Destijds hadden Arnoldus van Vechel, Willelmus Stinen soen en Thomas 

Erenbrechts soen, wonend in Kessel, verkocht2 aan Adam van Ghestel een 

b-erfcijns van 10 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit (1) 2 morgen land, aan voornoemde Arnoldus 

behorend, in Kessel, in de hoeve gnd Kerijs Hoeve, naast voornoemde Thomas, 

(2) 2 morgen land, behorend aan voornoemde Willelmus, in Kessel, naast de 

windmolen aldaar, beiderzijds tussen wijlen hr Johannes van Eijndoven 

ridder, (3) 2 morgen land, behorend aan voornoemde Thomas, in Kessel, ter 

plaatse gnd Nolleren, tussen Theodericus Kerijs enerzijds en Albertus gnd 

Goessen soen anderzijds. Elizabeth wv voornoemde Arnoldus van Vechel, haar 

kinderen Rutgerus, Willelmus en Theodericus, en Henricus van der Heijden ev 

Agnes dvw voornoemde Arnoldus van Vechel {p.870} beloofden thans aan 

Egidius nzvw voornoemde Willelmus Stinen soen, tbv hem en al wie het kan 

aangaan, één helft te zullen betalen van voornoemde cijns van 10 pond 

voornoemd geld. De broers Erenbertus en Goeswinus, kvw Thomas gnd 

Erenbrechts soen, beloofden vervolgens de andere helft te zullen betalen. 

De brief overhandigen aan voornoemde Egidius. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Arnoldus de Vechel 

Willelmus Stinen soen et Thomas Erenbrechts soen commorantes in Kessel 

hereditarie vendidissent Ade de Ghestel hereditarium censum decem 

librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex duobus jugeribus terre ad dictum Arnoldum spectantibus sitis in 

parochia de Kessel in manso dicto Kerijs Hoeve contigue iuxta hereditatem 

Thome predicti atque ex duobus iugeribus ad dictum Willelmum spectantibus 

sitis in dicta parochia iuxta molendinum vendi ibidem inter hereditates 

domini quondam Johannis de Eijndoven militis ex utroque latere 

coadiacentes necnon ex duobus jugeribus terre ad dictum Thomam 

spectantibus sitis in dicta parochia ad locum dictum (dg: ?e) Nolleren 

inter hereditatem Theoderici Kerijs ex uno et inter hereditatem Alberti 

dicti (?dg: Goessen) #+ {onderaan het folium:} Goessen# soen ex alio 

prout in litteris constituti igitur coram scabinis infrascriptis 

Elizabeth relicta quondam (dg: dicti) Arnoldi de Vechel predicti #cum 

tutore# Rutgerus (dg: Arnoldus) Willelmus Theodericus fratres #eius 

liberi# et Henricus van der Heijden maritus et tutor legitimus Agnetis 

sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi de Vechel {liggend streepje om 

ruimte op te vullen} 

 

1182 p.870v. 

 quinta post octavas sacramenti: donderdag 08-06-1402. 

                         
2 Zie ← BP 1175 f 169v 11 vr 26-01-1369, verkoop van de cijns. 
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 sexta post Bonifacii: vrijdag vrijdag 09-06-1402. 

 quinta post Barnabe: donderdag 15-06-1402. 

 

BP 1182 p 870v 01 do 08-06-1402. 

Solvit Egidius sex grossos. 

promiserunt indivisi cum tutore super habita et habenda #Egidio filio 

naturali dicti quondam Willelmi Stinen soen ad opus sui et ad opus omnium 

quorum interest et interesse poterit in futuro# quod ipsi unam medietatem 

dicti census decem librarum dicte monete nunc deinceps singulis annis et 

perpetue dabunt et exsolvent illi vel illis cui vel quibus pro tempore 

dictus census fuerit solvendus iuxta continentiam litterarum pretactarum 

(dg: sic quod dicto Willelmo Stinen soen) de et ex suis (dg: 

hereditatibus) #bonis# quibuscumque habitis et habendis sic quod dicto 

Willelmo Stinen soen et suis heredibus et ad et supra bona et hereditates 

quascumque dicti Willelmi occasione dicte medietatis antedicti census 

dampna non eveniant quovis modo in futurum. Quo facto Erenbertus et 

Goeswinus fratres liberi quondam Thome dicti Erenbrechts soen promiserunt 

indivisi super habita et habenda (dg: qu) dicto Egidio filio naturali 

dicti quondam Willelmi Stinen soen ad opus sui etc ut supra quod ipsi 

reliquam medietatem dicti census nunc deinceps singulis annis et perpetue 

dabunt et exsolvent (dg: ut immediate pe) illi vel illis cui vel quibus 

pro tempore dictus census fuerit solvendus iuxta continentiam litterarum 

pretactarum de et ex suis (dg: hereditatibus) #bonis# quibuscumque 

habitis et habendis sic quod dicto Willelmo Stinen soen et suis heredibus 

et ad et supra bona et hereditates quascumque dicti quondam Willelmi (dg: 

damp) occasione dicte (dg: medietatis) relique #medietatis# antedicti 

census dampna non eveniant quovis modo in futuro. Testes Vere et Sta 

datum quinta post octavas sacramenti. Tradetur littera dicto Egidio. 

 

BP 1182 p 870v 02 vr 09-06-1402. 

Destijds had Willelmus zvw Egidius Wellens soen beloofd aan Willelmus gnd 

Maes soen, tbv Egidius nzv eerstgenoemde Willelmus, een b-erfcijns van 50 

oude schilden, met Kerstmis te betalen, gaande uit alle goederen van 

eerstgenoemde Willelmus. Voornoemde Egidius nzv eerstgenoemde Willelmus 

droeg thans over aan Elizabeth wv Arnoldus van Vechel (voor ½) en de broers 

Erenbertus en Goeswinus, kvw voornoemde Thomas gnd Erenbrechts soen, (voor 

½) een stuk land van wijlen eerstgenoemde Willelmus, in Kessel, ter plaatse 

gnd op Hengemede, tussen Willelmus van Laervenne enerzijds en Johannes 

Berwout zvw Johannes Berwout anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten 

en sloten. 

 

Duplicetur. Solverunt liberi quondam Thome. 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Willelmus filius quondam 

Egidii Wellens soen promisisset super omnia Willelmo dicto Maes soen ad 

opus Egidii filii naturalis Willelmi primodicti quod ipse Willelmus 

primodictus dabit et exsolvet dicto Egidio suo filio naturali 

hereditarium censum quinquaginta aureorum denariorum antiquorum 

communiter aude scilde nuncupatorum hereditarie nativitatis Domini ex 

omnibus et singulis bonis primodicti Willelmi tam hereditariis quam 

paccionariis ab ipso ad presens habitis seu imposterum acquirendis 

ubicumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris quas 

vidimus constititus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Egidius 

filius naturalis primodicti Willelmi peciam terre (dg: dicti quonda) 

primodicti quondam Willelmi sitam in parochia de Kessel ad locum dictum 

op Hengemede inter hereditatem (dg: quonda) Willelmi de Laervenne ex uno 

et inter hereditatem Johannis Berwout filii quondam Johannis Berwout ex 

alio prout ibidem sita est hereditarie supportavit Elizabeth relicte 

quondam Arnoldi de Vechel pro una medietate et Erenberto et Goeswino 

fratribus liberis dicti quondam Thome pro reliqua medietate promittens 

super habita et habenda et sub obligationem antedicti hereditarii census 

quinquaginta aude scilde warandiam et obligationem deponere (dg: testes) 
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exceptis aggeribus #dictis# zegediken aqueductibus et fossatis ad 

premissa de jure spectantibus. Testes Ghele et Uden datum sexta post 

Bonifacii. 

 

BP 1182 p 870v 03 vr 09-06-1402. 

Voornoemde Elizabeth wv Arnoldus van Vechel, haar kinderen Rutgerus, 

Willelmus en Theodericus, en Henricus van der Heijden ev Agnes dvw 

voornoemde Arnoldus van Vechel beloofden aan voornoemde kvw Thomas, één 

helft te zullen betalen van voornoemde cijns van 10 pond geld, zó dat 

voornoemde Erenbertus en Goeswinus en erfgoederen en goederen van wijlen 

voornoemde Thomas daarvan geen schade ondervinden. Evenzo beloofden 

voornoemde Erenbertus en Goeswinus aan voornoemde Elizabeth, tbv haar en 

haar erfgenamen, de andere helft te zullen betalen, zó dat voornoemde 

Elizabeth en haar erfgenamen en hun erfgoederen en goederen daarvan geen 

schade ondervinden. 

 

Duplicetur. Solverunt liberi quondam Thome. 

Dicta Elizabeth cum tutore et eius liberi ut supra ut in contractu 

penultimo promiserunt indivisi super habita et habenda #dictis liberis 

quondam Thome# quod ipsi #Eliz etc# unam medietatem antedictii census 

decem librarum monete nunc deinceps singulis annis et perpetue dabunt et 

exsolvent sic quod dictis (dg: li) Erenberto et Goeswino et ad et supra 

hereditates et bona dicti quondam Thome (dg: da) occasione dicte 

medietatis dicti census decem librarum dampna non eveniant quovis modo in 

futurum et simili modo promiserunt dicti Erenbertus et Goeswinus 
!promiserunt indivisi super habita et habenda dicte Elizabeth ad opus sui 

et ad opus omnium heredum eiusdem Elizabeth quod ipse dicti Erenbertus et 

Goeswinus (dg: dab) singulis annis et perpetue dabunt et exsolvent 

reliquam medietatem dicti census decem librarum sic quod dicte Elizabeth 

et suis heredibus et ad et supra eorum hereditates et bona occasione 

dicte relique medietatis dicti census decem librarum dampna non eveniant 

quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 870v 04 vr 09-06-1402. 

Godefridus zvw Marselius gnd Zeel Delijen soen verkocht aan Godefridus van 

Rode 3 lopen roggeland, in Oss, ter plaatse gnd die Voerstraet, tussen 

voornoemde Godefridus van Rode enerzijds en Gloria wv Hermannus van Os en 

haar kinderen anderzijds. 

 

Godefridus filius quondam Marselii dicti Zeel Delijen soen tres lopinatas 

terre siliginee sitas in parochia de Os ad locum dictum die (dg: V) 

Voerstraet inter hereditatem Godefridi de Rode ex uno et inter 

hereditatem Glorie relicte quondam Hermanni de Os et eius liberorum ex 

alio ut (dg: dicebat hereditarie vendidit dicto Godefrido) prout ibidem 

site sunt hereditarie vendidit dicto Godefrido de Rode promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere. Testes Vere et Sta 

datum supra. 

 

BP 1182 p 870v 05 vr 09-06-1402. 

Martinus zvw Mathias van Bascot verkocht aan Henricus zvw Johannes gnd 

Thijs soen een n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit alle goederen, die aan voornoemde Martinus 

verkoper gekomen waren na overlijden van zijn ouders, gelegen in Diessen, 

ter plaatse gnd Bascot. 

 

Martinus filius quondam Mathie de Bascot hereditarie vendidit Henrico 

filio quondam Johannis dicti Thijs soen hereditariam (dg: v) paccionem 

XII lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex omnibus et singulis bonis dicto 

Martino venditori de morte quondam suorum parentum successione advolutis 

quocumque locorum in parochia de Dijesen ad locum dictum Bascot sitis ut 
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dicebat promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 870v 06 do 15-06-1402. 

Mechtildis dv Albertus gnd Mutsart droeg over aan Mechtildis van Dueren 1/8 

deel in een kamp, gnd dat Laer, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd ter 

Hoevel, tussen Arnoldus gnd Stercke enerzijds en erfgoed gnd die Houwe 

anderzijds. 

 

Mechtildis filia Alberti dicti Mutsart cum tutore octavam partem ad se 

spectantem in quodam campo dicto dat Laer sito in parochia de Ghestel 

prope Herlaer ad locum dictum (dg: dictum) ter Hoevel inter hereditatem 

Arnoldi dicti Stercke ex uno et inter hereditatem dictam die (dg: hou) 

Houwe ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Mechtildi de Dueren 

promittens cum tutore super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere. Testes Aa et Gheel datum quinta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 870v 07 do 15-06-1402. 

Arnoldus zvw Cristianus van der Heijden verkocht aan Willelmus zvw 

Theodericus van Hedel 1/3 deel in een beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Beilver, tussen erfgoed van de abdij van Berne enerzijds en het water gnd 

die Aa anderzijds. 

 

Arnoldus filius quondam Cristiani van der Heijden terciam partem ad se 

spectantem in quodam prato sito in parochia de Berlikem ad locum dictum 

Beilver inter hereditatem conventus de Berna ex uno et inter aquam dictam 

die Aa ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo filio quondam 

Theoderici de Hedel promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Veer et Gheel datum supra. 

 

1182 p.871r. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 22-06-1402. 

 sexta post Bonifacii: vrijdag vrijdag 09-06-1402. 

 

BP 1182 p 871r 01 do 22-06-1402. 

Goeswinus zvw Willelmus Heijnkens soen verkocht aan Herbertus Hals, tbv 

Mechtildis gnd Brocs, 6/7 deel in 1 bunder beemd, in Erp, ter plaatse gnd 

in het Goer, tussen Henricus van Meerlaer enerzijds en wijlen Arnoldus 

Heijme anderzijds, geheel de bunder belast met 1 oude groot Tournoois. 

Voornoemd 6/7 deel gaat na overlijden van voornoemde Mechtildis naar haar 

kinderen. Zouden alle kv voornoemde Mechtildis overlijden zonder wettig 

nageslacht dan gaat het 6/7 deel na overlijden van voornoemde Mechtildis en 

al haar kinderen naar erfg vw Gerardus Broc bv voornoemde Mechtildis. 

 

Goeswinus filius quondam Willelmi Heijnkens soen (dg: unum bonari) sex 

septimas partes ad se spectantes in quodam bonario prati sito in parochia 

de Erpe in loco dicto int Goer inter hereditatem Henrici de Meerlaer ex 

uno et inter hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Herberto Hals ad opus Mechtildis dicte (dg: Broec) 

Brocs promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

uno grosso antiquo Turonensi ex dicto integro bonario prati de jure 

solvendo tali conditione quod dicte sex septime partes dicti bonarii 

prati statim post obitum dicte Mechtildis hereditario jure devolventur ad 

liberos dicte Mechtildis hoc etiam addito si contingat omnes liberos 

dicte Mechtildis decedere sine prole legitima ab eis #seu eorum altero# 

genita vel generanda superviva remanente quod extunc dicte sex septime 

partes dicti bonarii prati statim post obitum dicte Mechtildis et suorum 

liberorum omnium ad heredes quondam Gerardi Broc fratris olim dicte 

Mechtildis hereditario jure devolventur. Testes Emont et Vere datum 

quinta ante nativitatis Johannis. 
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BP 1182 p 871r 02 do 22-06-1402. 

Johannes Keelbreker zvw Henricus Keelbreker verkocht aan Herbertus gnd 

Hals, tbv Mechtildis gnd Broecs, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een heidekamp, 10 

morgen groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen een gemene weg 

enerzijds en voornoemde Johannes Keelbreker en erfg vw Johannes van der 

Espendonc anderzijds. Voornoemde pacht gaat na overlijden van voornoemde 

Mechtildis naar haar kinderen. Zouden alle kv voornoemde Mechtildis 

overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat de pacht na overlijden van 

voornoemde Mechtildis en al haar kinderen naar erfg vw Gerardus Broc bv 

voornoemde Mechtildis. 

 

Johannes Keelbreker filius quondam Henrici Keelbreker hereditarie 

vendidit Herberto dicto Hals ad opus Mechtildis dicte Broecs hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quodam campo merice X iugera 

terre continente sito in parochia de Berlikem ad locum dictum Beilver 

inter (dg: here) communem plateam ex uno et inter hereditatem dicti 

Johannis Keelbreker et hereditatem (dg: liberorum quon) heredum quondam 

Johannis van der Espendonc ex alio promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere tali conditione quod 

dicta paccio unius modii siliginis statim post obitum dicte Mechtildis ad 

liberos eiusdem Mechtildis hereditario jure devolvetur hoc etiam addito 

si contingat omnes liberos dicte Mechtildis decedere sine prole ab eis 

seu eorum altero genita vel generanda superviva (dg: ren) remanente quod 

extunc dicta (dg: post) paccio unius modii siliginis statim post obitum 

dicte Mechtildis et suorum liberorum omnium ad proximores heredes quondam 

Gerardi Broc fratris olim dicte Mechtildis hereditario jure devolvetur et 

succedet. Testes (dg: Ve) Emont et Vere datum quinta ante nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 871r 03 vr 09-06-1402. 

De broers Johannes en Godefridus, zvw Johannes van Brecht, maakten een 

erfdeling van goederen die nu aan hen behoren, gelegen in Moergestel. 

Voornoemde Johannes kreeg (1) een huis gnd dat blochuijs, aula en schuur 

gnd die tiendschuer, met ondergronden, tuinen en boomgaarden, met hun 

sloten, strekkend vanaf de plaats gnd van der Nuwer Sluijsen tot aan de 

sloot gnd der Thiend Schuer Grave, en vanaf laatstgenoemde sloot, direct 

naast een afscheiding, tot aan de plaats gnd den Overhof, (2) 2 stukken 

beemd, gnd die Weirsteden, bij de oude sluis aldaar, (3) de noordelijke 

helft van een beemd gnd die Boschbeemt, aldaar, (4) een deel van het 

visrecht van wijlen voornoemde Johannes van Brecht, in Moergestel, te weten 

het deel dat reikt vanaf de oude sluis tot aan de plaats gnd ten Crommen 

Wijel, (5) een erfgoed gnd dat Middelste Bosch en een erfgoed gnd dat 

Efterste Bosch van wijlen voornoemde Johannes van Brecht, aldaar, met een 

steeg, ter breedte van 40 voeten, gelegen tussen de akkers van de naburen 

aldaar en erfgoed dat ten deel gevallen is aan voornoemde Godefridus, welke 

steeg reikt vanaf de plaats gnd dat Berken Busschelken tot aan voornoemd 

erfgoed gnd dat Middelste Bosch, (6) een akker, gnd die Cruijsacker, van 

wijlen voornoemde Johannes van Brecht, (7) een beemd, gnd die Loebeemt, (8) 

een stuk beemd, aldaar, ter plaatse gnd Dongwijel, over de gemene stroom 

gnd die Aa, (9) de noordelijke helft van een beemd, gnd die Bijest, aldaar. 

 

Johannes et Godefridus #fratres# filii quondam Johannis de Brecht palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis 

nunc ad se spectantibus sitis in parochia de Ghestel prope Oesterwijc 

mediante qua divisione domus dicta dat blochuijs (dg: cum suis fundis 

fossatis) aula et horreum dictum die tiendschuer cum suis fundis atque 

orti #et# pomeria cum suis fossatis (dg: dicti quondam Johannis) 

tendentes a loco dicto van der Nuwer Sluijsen ad (dg: locum dictum 

totter) fossatum dictum der Thiend Schuer Grave et a (dg: dicto) iamdicto 
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fossato (dg: usque ad longum longitudinem) #contigue juxta sepem# ad 

locum dictum den Overhof item due pecie prati dicte die Weirsteden site 

(dg: ad locum dictum) prope (dg: locum dictum) antiquam slusam ibidem 

consistentem atque medietas cuiusdam prati dicti die Boschbeemt (dg: sit) 

siti ibidem #scilicet illa  medietas que sita est versus aquilonem dictum 

noirden# simul cum (dg: integra piscaria) quadam parte piscarie dicti 

quondam Johannis de Brecht in dicta parochia de Gestel (dg: pp si) 

consistente scilicet pars dicte piscarie que tendit a dicta antiqua slusa 

usque ad locum dictum ten Crommen Wijel item quedam hereditas dicta dat 

Middelste Bosch et quedam hereditas dicta dat Efterste Bosch dicti 

quondam Johannis de Brecht ibidem site simul cum quadam stega latitudinem 

XL pedatarum continente (dg: tendente) #sita# inter agros vicinorum 

ibidem et inter hereditatem que dicto Godefrido {enige ruimte 

vrijgelaten} mediante eadem divisione cessit in partem et que stega 

predicta tendit a loco dicto dat Berken Busschelken (dg: ad) usque ad 

(dg: locum) dictam hereditatem dat Middelste Bosch vocatam atque quidam 

ager terre dictus die Cruijsacker dicti quondam Johannis de Brecht item 

quoddam pratum dictum die Loebeemt item pecia prati sita ibidem ad locum 

dictum Dongwijel ultra communem aquam dictam #die Aa# (dg: die Dommel) 

ibidem currentem item medietas cuiusdam prati dicti die Bijest ibidem 

siti scilicet illa medietas que sita est versus aquilonem dictam noirden 

ut ipsi dicebant dicto Johanni cesserunt in partem {liggende streep om 

ruimte vrij te laten} ut alter recognovit super quibus et jure alter 

renuntiavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere et dampna equaliter portabunt. Testes (dg: Ve) Aa et Ghele 

datum sexta post Bonifacii. 

 

BP 1182 p 871r 04 vr 09-06-1402. 

Voornoemde Godefridus zvw Johannes van Brecht kreeg (1) een huis gnd dat 

bouwehuijs en schuur gnd die bouwescuer met ondergronden, gelegen naast de 

sloot gnd die Nuwe Sluijse Graft ?die strekt tot aan de sloot gnd die 

Tiende Scuer Graft, en vanaf de omheining gnd die dWeers Tuijn tot aan het 

erfgoed gnd die Oeverhof, met tuinen en boomgaarden, (2) een akker, gnd die 

Voertacker, (3) een akker, gnd den Hoevelacker, (4) een akker, gnd die 

Straetacker, (5) een beemd, gnd den Voerbeemt, (6) een stuk {p.872} erfgoed 

gnd die Boenhof, (7) de zuidelijke helft van voornoemde beemd, gnd die 

Boschbeemt, en een wiel gnd die Crommen Wiel, met een deel van het visrecht 

welk deel zich uitstrekt opwaarts vanaf voornoemde wiel, naast voornoemde 

beemd gnd die Boschbeemt, in de lengte, (8) een stuk erfgoed, gnd dat 

Vorste Bosche, uitgezonderd voornoemde steeg zoals hierboven vermeld, maar 

Godefridus heeft recht van weg, met beesten en karren, over voornoemde 

steeg gnd die Boschstraet, (9) de zuidelijke helft van voornoemde beemd gnd 

die Bijest. 

 

Et mediante qua divisione domus dicta dat bouwehuijs et horreum dictum 

die bouwescuer cum suis fundis #(dg: ortus et poijne)# site (dg: in dicta 

parochia) contigue juxta fossatum dictum die Nuwe Sluijse Graft et tendit 

ad fossatum dictum die Tiende Scuer Graft atque (dg: ad) a sepe (dg: -m) 

dicta (dg: -m) die dWeers Tuijn usque ad hereditatem dictam die Oeverhof 

simul cum ortis et pomeriis ad dictas domum et horreum spectantibus item 

quidam ager terre dictus die Voertacker item quidam ager dictus den 

Hoevelacker et quidam ager dictus die Straetacker cum attinentiis 

dictorum agrorum item unum pratum dictum den Voerbeemt et una pecia 

 

1182 p.872v. 

 sexta post Bonifacii: vrijdag 09-06-1402. 

 sabbato post Bonifacii: zaterdag 10-06-1402. 

 

BP 1182 p 872v 01 vr 09-06-1402. 

hereditatis dicta die Boenhof (dg: it) item medietas dicti prati die 

Boschbeemt scilicet illa medietas que sita est versus meridiem atque 
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quidam gurges dictus die Crommen Wiel atque cum quadam parte piscarie que 

pars tendit sursum a dicto gurgite (dg: usq usque) contigue juxta dictum 

pratum die Boschbeemt vocatum juxta longitudinem eiusdem prati item 

quedam pecia (dg: prati cum) hereditatis dicta dat Vorste Bosche et (dg: 

que pecia hereditatis tendit a) excepta dicta stega prout superius est 

expressa tali annexa conditione quod dictus Godefridus {ruimte 

vrijgelaten} libere poterit viare cum bestiis et curribus dum et quando 

sibi placuerit per quandam stegam dictam die Boschstraet item (dg: u) 

medietas dicti prati die Bijest vocati scilicet illa medietas que sita 

est versus meridiem dicto Godefrido {liggende streep om ruimte op te 

vullen} cessit! in partem ut alter recognovit {liggende streep om ruimte 

op te vullen} (dg: cesserunt in partem) ut {liggende streep om ruimte 

vrij te laten} super quibus et jure dictus Johannes renuntiavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et dampna equaliter portabunt. Testes Aa et Ghele datum sexta 

post Bonifacii. 

 

BP 1182 p 872v 02 za 10-06-1402. 

Destijds had Johannes van Erpe de windmolen van wijlen Godefridus van 

Sceepstal verhuurd aan Johannes van Gherwen en zijn zoon Petrus voor een 

periode van 6 jaar, aflopend Maria ten Hemelopneming aanstaande (di 15-08-

1402), per jaar voor 40 mud rogge, maat van Helmond {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes de Erpe molendinum venti quondam 

Godefridi de Sceepstal locasset Johanni de Gherwen filio quondam !et 

Petro eius filio ab eisdem ad spacium sex annorum (dg: prox) jam in festo 

assumptionis proxime futuro (dg: ps) expirandum scilicet quolibet 

dictorum sex annorum pro XL modiis siliginis mensure de Helmont. 

 

BP 1182 p 872v 03 za 10-06-1402. 

Albertus Buc van Lijt en zijn zoon Emondus verklaarden dat Petrus zvw 

Johannes van Gherwen 60 mud rogge, maat van Bakel, heeft geleverd, wegens 

de huur van de afgelopen 1½ jaar van de windmolen van Bakel van wijlen 

Godefridus van Sceepstal, welke molen wijlen Johannes van Erpe verhuurd had 

aan voornoemde Petrus en wijlen Johannes van Gherwen, voor een periode van 

6 jaar, die zou eindigen Maria ten Hemelopneming aanstaande (di 15-08-

1402), per jaar voor 40 mud rogge, maat van Bakel, een helft te leveren met 

Lichtmis en de andere helft met Hemelvaart. Voornoemde Albertus en Emondus 

ontlastten verder voornoemde Petrus, erfg vw voornoemde Johannes van 

Gherwen en hun goederen van de rogge van de eerste 4 jaar. 

 

Solvit. 

(dg: Alb) Albertus Buc de Lijt et Emondus eius filius palam recognoverunt 

eis per Petrum filium quondam Johannis de Gherwen fore satisfactum de LX 

modiis siliginis mensure de Bakel qui provenerunt infra unum et dimidium 

annos proxime preteritos occasione locationis molendini venti de Bakel 

quondam Godefridi de Sceepstal quod molendinum quondam Johannes de Erpe 

locavit dictis Petro et quondam Johanni de (dg: Erpe) #Gherwen# ad 

spacium sex annorum in festo assumptionis proxime futuro terminandum et 

finiendum quolibet dictorum sex annorum pro (dg: ?l) XL modiis siliginis 

dicte mensure dandis dicto Johanni de Erpe a Johanne de Gherwen et Petro 

predictis quolibet dictorum sex annorum mediatim purificationis et 

mediatim assumptionis (dg: et i) ut dicebant (dg: promitten) clamantes 

inde quitum et promiserunt indivisi super omnia habita et habenda de 

premissis indempnem servare insuper dicti Albertus et Emondus quitum 

clamaverunt dictum Petrum et heredes dicti quondam Johannis de Gherwen et 

quecumque bona eorum a tota siligine que provenit in primis quatuor annis 

dictorum sex annorum occasione locationis (dg: ac ab omnib). Testes 

Hubertus et Best datum sabbato post Bonifacii. 
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1182 p.873r. 

 in crastino Viti: vrijdag 16-06-1402. 

 sabbato post Bonifacii: zaterdag 10-06-1402. 

 quinta post Barnabe: donderdag 15-06-1402. 

 in crastino Barnabe: maandag 12-06-1402. 

 

BP 1182 p 873r 01 za 10-06-1402. 

Willelmus van Hamvelt spoormaker ev Heijlwigis dvw Gerardus gnd 

Vleeschehouwer zvw Johannes gnd Grove droeg over aan Johannes die Grove zvw 

voornoemde Gerardus Vleeschehouwer alle goederen, die aan voornoemde 

Willelmus en zijn vrouw Heijlwigis gekomen waren na overlijden van Anselmus 

Grove zvw voornoemde Johannes Grove. 

 

Willelmus de Hamvelt calcariator maritus et tutor legitimus Heijlwigis 

sue uxoris filie quondam Gerardi dicti Vleeschehouwer filii quondam 
!filii quondam Johannis dicti Grove omnia et singula bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata sibi et dicte Heijlwigi sue uxori de 

morte (dg: di) quondam Anselmi Grove filii dicti quondam Johannis Grove 

successione (dg: ad) advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni die (dg: Groev) Grove filii! 

dicti quondam Gerardi Vleeschehouwer promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 873r 02 za 10-06-1402. 

Albertus Buc van Lijt en zijn zoon Emondus. 

 

Albertus Buc de Lijt et Emondus eius filius. 

 

BP 1182 p 873r 03 vr 16-06-1402. 

Henricus Bac zvw Godescalcus zvw Rodolphus Roesmont droeg over aan 

Godefridus die Hoijer zv Johannes een n-erfcijns van 20 Hollandse gulden, 1 

Engelse nobel of ander goed gouden paijment van dezelfde waarde voor 3 

Hollandse gulden gerekend, uit een b-erfcijns3 van 56 Hollandse gulden of 

de waarde, welke cijns van 56 Hollandse gulden of de waarde voornoemde 

Godefridus Hoijer beloofd had aan voornoemde Henricus Bac, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit 

een stenen huis en erf van wijlen Arnoldus gnd Poeldonc, in Den Bosch, in 

de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Nijcholaus Pijecke enerzijds en 

een straatje dat daar loopt vanaf de Orthenstraat naar het gemene water 

aldaar anderzijds. 

 

Henricus Bac filius quondam Godescalci filii quondam Rodolphi Roesmont 

hereditarium censum (dg: XIIII) #XX# aureorum (dg: denariorum antiquorum) 

florenorum communiter gulden vocatorum monete Hollandie boni auri et 

iusti ponderis scilicet uno aureo denario communiter (dg: vocato) nobel 

vocato monete regis Anglie boni auri et iusti ponderis aut alio bono 

aureos! pagamento eiusdem valoris pro tribus aureis florenis communiter 

gulden vocatis monete Hollandie boni auri et iusti ponderis computato 

(dg: an) scilicet de annuo et hereditario !quinquaginta #sex# aureorum 

florenorum communiter gulden vocatorum monete Hollandie boni auri et 

iusti ponderis aut valorem ut prefertur quem hereditarium censum 

quinquaginta #sex# aureorum florenorum communiter gulden vocatorum monete 

Hollandie seu valorem ut prefertur Godefridus die Hoijer filius Johannis 

promisit se daturum et soluturum dicto Henrico Bac hereditarie mediatim 

Domini et mediatim baptiste de et ex domo lapidea et area quondam Arnoldi 

dicti Poeldonc cum suis attinentiis sita in Busco in vico Orthensi inter 

hereditatem quondam Nijcholai Pijecke ex uno et inter (dg: here) quendam 

viculum tendentem ibidem a dicto vico Orthensi versus communem aquam 

ibidem ex alio prout in litteris quas vidimus hereditarie (dg: vendidit 

                         
3 Zie ← BP 1182 p 183r 01 wo 25-08-1400, verkoop van een cijns van 36 Hollandse gulden uit de 
cijns van 56 gulden. 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 57 

dicto) supportavit dicto Godefrido Hoijer cum litteris (dg: et jure et 

occasione promittens super habita et habenda) et jure occasione 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte !et suorum heredum et successorum deponere. Testes 

Aa et Vere datum in crastino Viti. 

 

BP 1182 p 873r 04 za 10-06-1402. 

Margareta dvw Godefridus gnd Hessel verkocht aan Johannes zvw Mathijas gnd 

Aelbrechts soen 1 morgen land, in Oss, achter de plaats gnd Scadewijc, 

tussen eertijds Arnoldus gnd die Bruijn enerzijds en voornoemde Johannes 

zvw Mathijas Aelbrechts soen anderzijds, belast met een b-erfcijns van 20 

schelling geld. 

 

Margareta filia quondam Godefridi dicti Hessel cum tutore unum iuger 

terre situm in parochia de Os retro locum dictum Scadewijc inter 

hereditatem dudum Arnoldi dicti die Bruijn ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii quondam (dg: dicti Ae) Mathije dicti Aelbrechts soen ex 

alio #prout ibidem situm est# ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Johanni filio quondam Mathije Aelbrechts soen promittens cum tutore (dg: 

warandiam) super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu XX solidorum monete (dg: ec fabrice ecc) exinde de jure 

solvendo. Testes Aa et Best datum sabbato post Bonifacii. 

 

BP 1182 p 873r 05 za 10-06-1402. 

Hilla wv Gerardus van der After droeg over aan haar zoon Arnoldus Mersman 

haar vruchtgebruik in een stuk land, 2½ lopen rogge groot, in Oss, ter 

plaatse gnd Nijppenlant, tussen Mechteldis dvw Johannes van Boert zvw 

Hermannus Scuwinc enerzijds en Jacobus Weijnskens anderzijds. 

 

Hilla relicta quondam (dg: Jo) Gerardi van der After cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in pecia terre duo et dimidium lopinos 

siliginis in semine capiente sita in parochia de Os in loco dicto 

Nijppenlant inter hereditatem Mechtel-(dg: Goeswijns)-#dis filie quondam 

Johannis de Boert filii quondam Hermanni Scuwinc# ex uno et inter 

hereditatem Jacobi Weijnskens ex alio ut dicebat supportavit Arnoldo 

Mersman suo filio promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes 

datum supra. {Hier begint in margine sinistra een verticale haal, langs 

het volgende contract en langs vrijgelaten ruimte daaronder}. 

 

BP 1182 p 873r 06 do 15-06-1402. 

Voornoemde Arnoldus Mersman zvw Gerardus van der After verkocht voornoemd 

stuk land aan Mechtildis dvw Johannes van Boert zvw Hermannus Scuwinc. Een 

allodium. 

 

Dictus Arnoldus Mersman filius quondam Gerardi van der After dictam 

peciam terre hereditarie vendidit (dg: Gf) Mechtildi filie quondam 

Johannis de Boert filii quondam Hermanni Scuwinc promittentes et cum eo 

dicta Hilla eius mater cum tutore indivisi super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere tamquam de vero allodio. Testes Veer 

et Gheel datum quinta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 873r 07 ma 12-06-1402. 

Jordanus van Herende zvw Theodericus gnd Roefs soen van Herende verkocht 

aan Henricus van den Over, tbv Hilla dvw Jordanus gnd Lijsbetten soen, een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 11 lopen aangelegen roggeland, in 

Schijndel, tussen Johannes Rikouts soen enerzijds en Theodericus van der 

Weteringhen anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg, (2) een 

stuk land, 1 zester rogge groot, in Schijndel, ter plaatse gnd opten 

Hezeacker, tussen Theodericus Pesen soen zvw Theodericus enerzijds en kvw 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 58 

Lambertus van der Heijden anderzijds, reeds belast met lasten. 

 

Jordanus (?dg: filius) de Herende filius quondam Theoderici dicti Roefs 

soen de Herende hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo 

et orto et undecim lopinatis terre siliginee sibi adiacentibus dicti 

Jordani sitis in parochia de Scijnle inter hereditatem Johannis Rikouts 

soen ex uno et inter Theoderici van der Weteringhen ex alio tendentibus 

cum uno fine ad communem plateam atque ex pecia terre unum sextarium 

siliginis in semine capiente sita in dicta parochia in loco dicto opten 

Hezeacker inter hereditatem Theoderici Pesen soen filii quondam 

Theoderici ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Lamberti van der 

Heijden ut dicebat hereditarie vendidit Henrico van den Over ad opus 

Hille filie quondam Jordani dicti Lijsbetten soen promittens super omnia 

#habita et habenda# warandiam et obligationem ex (dg: parte sui deponere 

et sufficientem facere) deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis 

et sufficientem. Testes Vere et Egidius datum in crastino Barnabe. 

 

1182 p.874v. 

 secunda post Barnabe: maandag 12-06-1402. 

 in crastino Barnabe: maandag 12-06-1402. 

 tercia post Barnabe: dinsdag 13-06-1402. 

 quarta post Pauli: woensdag 31-01-1403. 

 

BP 1182 p 874v 01 ma 12-06-1402. 

Florencius van Kijefhoecke, Rodolphus van Haestrecht zvw hr Paulus van 

Haestrecht ridder, Willelmus Duke van Nijemonts Vrient en Bartholomeus gnd 

Meeus zvw Nijcholaus gnd Spirinc Meus soen beloofden aan mr Godefridus van 

Rode alias Wonder, tbv de stad en de poorters van Den Bosch, dat voornoemde 

Florencius alle lijfrenten zal betalen, die de stad moet betalen wegens de 

villicatio van Oisterwijk, zolang voornoemde Florencius schout van Den 

Bosch is. 

 

Florencius de Kijefhoecke Rodolphus de Haestrecht filius quondam domini 

Pauli de Haestrecht militis Willelmus Duke van Nijemonts Vrient et 

Bartholomeus dictus Meeus filius quondam Nijcholai dicti Spirinc Meus 

soen promiserunt indivisi super omnia magistro Godefrido de Rode alias 

Wonder ad opus opidi de Busco et opidanorum de Busco (dg: ..) quod ipse 

(dg: Ro.) Florencius predictus omnes vitales pensiones quas dictum opidum 

de Buscoducis solvere tenetur occasione villicationis de Oesterwijc 

taliter dabit et solvet sic quod dicto opido de Busco dampna exinde non 

eveniant quovis modo quamdiu dictus Florencius fuerit sculthetus dicti 

opidi #?de# Busco. Testes Veer Hubertus Gheel Uden et Best datum secunda 

post (dg: Bonifacii) Barnabe. 

 

BP 1182 p 874v 02 ma 12-06-1402. 

Voornoemde Florencius beloofde voornoemde Rodolphus, Willelmus Duke en 

Bartholomeus schadeloos te houden. Is niet geschreven. 

 

Non est scriptum. 

Dictus Florencius promisit dictos Rodolphum Willelmum Duke et 

Bartholomeum de premissis indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 874v 03 ma 12-06-1402. 

Gerardus zvw Theodericus Bauderics beloofde aan Johannes gnd Peters soen 

handschoenmaker 22¼ Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 

25-12-1402) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Theoderici Bauderics promisit super omnia Johanni 

(dg: f) dicto Peters soen cijrothecario XXII Engels nobel et quartam 

partem unius Enghels nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 
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persolvendos. Testes Vere et Gheel datum in crastino Barnabe. 

 

BP 1182 p 874v 04 ma 12-06-1402. 

Godefridus nzvw Godefridus gnd Louwer van Straten verkocht aan Petrus en 

Margareta, kvw Johannes gnd Gorters, 7/8 deel in een stuk beemd, in 

Oirschot, in de herdgang van Boterwijk, tussen Arnoldus gnd Joncker 

enerzijds en Henricus van der Rijt anderzijds, (dg: welk stuk beemd 

eerstgenoemde Godefridus verkregen had van Henricus zvw Godescalcus gnd 

Stercken ev Margareta dvw voornoemde Godefridus Louwer van Straten, voor de 

hertogencijns, een b-erfcijns van 16 schelling geld en een b-erfpacht van ½ 

mud 9 lopen rogge, maat van Oirschot), geheel het stuk beemd belast met de 

hertogencijns en een b-erfcijns van 16 schelling geld. 

 

Godefridus filius naturalis quondam Godefridi dicti Louwer #de Straten 

(dg: medietatem ad et Danijel dictus Neelken) septem octavas partes ad se 

spectantes in# pecia prati sita in parochia de Oerscot in pastoria de 

Boterwijc inter hereditatem Arnoldi dicti Joncker ex uno et inter 

hereditatem Henrici van der Rijt ex alio (dg: quam peciam prati 

primodictus Godefridus erga Henricum filium quondam Godescalci dicti 

Stercken maritum et tutorem legitimum Margarete sue uxoris filie dicti 

quondam Godefridi d Louwer de Straten ad pactum acquisierat scilicet pro 

censu domini ducis et pro hereditario censu sedecim solidorum monete et 

pro hereditaria paccione dimidii modii novem lopinorum siliginis mensure 

de Oerscot prout in litteris) hereditarie vendidit Petro et Margarete 

liberis quondam Johannis dicti Gorters supportavit (dg: cum litteris et 

jure) promittens super habita (dg: h) et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu ducis et hereditario censu sedecim 

solidorum monete ex dicta integra pecia prati (dg: pri) de jure 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 874v 05 ma 12-06-1402. 

Danijel zvw Danijel gnd Neelken van Straten verkocht aan Petrus en 

Margareta, kvw Johannes Gorters, 1/8 deel in voornoemd stuk beemd, geheel 

het stuk belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 16 schelling 

geld. 

 

Danijel filius quondam Danijelis dicti (dg: Ne) Neelken de Straten 

octavam partem ad se spectantem in dicta pecia prati hereditarie vendidit 

(dg: Joh) Petro et Margarete liberis quondam Johannis (dg: Gorte) Gorters 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini ducis et hereditario censu sedecim solidorum monete 

(dg: exinde) de jure solvendis ex dicta integra pecia prati. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 874v 06 ma 12-06-1402. 

Godefrida wettige dvw Godefridus Louwers van Straten verwerkte haar recht 

tot vernaderen. 

 

Godefrida filia legitima quondam Godefridi Louwers de Straten prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 874v 07 ma 12-06-1402. 

Johannes gnd Knoep maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 3 

dobbel mottoen geld van Vilvoorde, die Gerardus zv Thomas gnd Hillen soen 

van Crumvoert beloofd had aan Gerardus van Berkel, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit een huis en erf, in Vught Sint-Lambertus, naast de plaats waarin 

de brug gnd die Vuchter Brugge placht te staan, tussen Bruijstinus van 

Hamvelt enerzijds en een sloot aldaar anderzijds, en uit een beemdje en een 

sloot aldaar, welke cijns voornoemde Johannes Knoep verworven had van 

voornoemde Gerardus van Berkel. 
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Johannes dictus Knoep hereditarium censum trium aureorum denariorum 

communiter dobbel mottoen vocatorum monete Filfordie boni auri et iusti 

ponderis quem (dg: Ger) Gerardus filius Thome dicti Hillen soen de 

Crumvoert promisit se daturum et soluturum Gerardo de Berkel hereditarie 

nativitatis Johannis ex domo et area sita in parochia sancti Lamberti de 

Vucht juxta locum (dg: ?dic) in quo pons quidam dictus die Vuchter Brugge 

stare consuevit inter hereditatem Bruijstini de Hamvelt ex uno et inter 
!quondam fossatum ibidem ex alio atque ex quodam pratulo et fossato 

ibidem sitis (dg: p) et quem censum dictus Johannes (dg: Kno) Knoep erga 

dictum Gerardum de Berkel acquisierat prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes Hubertus et Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 874v 08 di 13-06-1402. 

Arnoldus gnd Govij zvw Arnoldus Monic droeg over aan mr Jacobus Groij, tbv 

Willelmus gnd Loijer nzv voornoemde mr Jacobus, een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

stuk land, gnd die Scaephuijs Acker, 6 lopen rogge groot, in Boxtel, tussen 

Willelmus Voet enerzijds en Henricus gnd Gheenkens soen anderzijds, welke 

pacht aan Gerardus gnd van Grolaer was verkocht door Godefridus gnd 

Baudewijns soen van den Molengrave, en welke pacht aan eerstgenoemde 

Arnoldus gekomen was na erfdeling na overlijden van voornoemde Gerardus 

Grolaer. 

 

Arnoldus dictus Govij filius quondam Arnoldi Monic hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre dicta (dg: ex) #die# 

Scaephuijs Acker sex lopina siliginis annuatim in semine capiente sita in 

parochia de Bucstel inter hereditatem Willelmi Voet ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Gheenkens soen ex alio venditam Gerardo dicto 

de Grolaer a Godefrido dicto Baudewijns soen van den Molengrave prout in 

litteris et quam paccionem primodictus Arnoldus nunc ad se (dg: spectare) 

#successione advolutam dicebat de morte dicti Gerardi Grolaer# et sibi 

mediante divisione hereditaria in partem cessam fore dicebat legitime et 

hereditarie supportavit magistro Jacobi! Groij ad opus (dg: sui filii) 

Willelmi dicti Loijer (dg: sui) filii naturalis eiusdem magistri Jacobi 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui et suorum (dg: heredum) coheredum. !Testes Emondus et 

Hubertus datum tercia post Barnabe. 

 

BP 1182 p 874v 09 di 13-06-1402. 

Voornoemde mr Jacobus Groij beloofde aan voornoemde Arnoldus Govij 36 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-

1402) te betalen. 

 

Dictus magister Jacobus Groij promisit super omnia dicto Arnoldo Govij 

XXXVI novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 874v 10 di 13-06-1402. 

Danijel van Merewijc droeg over aan Henricus zv Gerardus van Enghelen 2/3 

deel van een hofstad, in Den Bosch, over de Visbrug, tussen erfgoed van 

Theodericus van Andel enerzijds en erfgoed van Ghibo gnd Zanghe anderzijds, 

te weten het 2/3 direct naast het erfgoed van voornoemde Ghibo, welk 2/3 

deel aan vooornoemde Danijel gerechtelijk was verkocht door Arnoldus Groet. 

 

Et solvit Henricus de ista. 

Danijel de Merewijc duas tercias partes cuiusdam domistadii siti in 

Buscoducis ultra pontem piscium inter hereditatem Theoderici de Andel #ex 

uno# et inter hereditatem Ghibonis dicti Zanghe ex alio videlicet illas 

duas tercias partes que site sunt contigue juxta hereditatem dicti 

Ghibonis venditas dicto Danijeli ab Arnoldo Groet per judicem mediante 
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sententia scabinorum in Buscoducis prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico filio Gerardi de Enghelen promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Gheel 

dartum tercia post Barnabe. 

 

(BP 1182 p 874v 11 wo 31-01-1403. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemd 2/3 deel over aan Theodericus Kijevit. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Henricus dictas duas tercias partes hereditarie supportavit 

Theoderico Kijevit promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Roesmont datum quarta post 

Pauli. 

 

BP 1182 p 874v 12 di 13-06-1402. 

Voornoemde Henricus zv Gerardus van Enghelen beloofde aan voornoemde 

Danijel van Merewijc 34 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 31 gemene 

plakken met ?Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Danijeli XXXIIII novos Gelre 

gulden seu valorem et (dg: XXXIII) #XXXI# gemeijn placken ad ?Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.875r. 

 quarta post Barnabe: woensdag 14-06-1402. 

 

BP 1182 p 875r 01 wo 14-06-1402. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteel verkocht 

aan Henricus van Broechoven zvw Gerardus van Broechoven een hoeve lands, 

gnd het Goed te Aesvoert, in de Eninge van Hilvarenbeek, ter plaatse gnd 

Aesvoert, uitgezonderd (1) ongeveer 7 bunder land, in de Eninge van 

Hilvarenbeek, aan gene zijde, dwz aan de kant van Goirle, van het water gnd 

die Leije, tussen erfgoed aan voornoemde hoeve behorend enerzijds en de 

gemeint anderzijds, welke 7 bunder Godefridus Godevarts soen en Amisius gnd 

Mijs zv Elizabeth gnd Mijs verworven hadden van eerstgenoemde Henricus, (2) 

1 bunder beemd, ter plaatse gnd Aarle, in Poppel, welke bunder 

eerstgenoemde Henricus eerder verkocht had, (3) 2 bunder beemd, in Gilze, 

die Johannes van der Bijestraten verworven had van eerstgenoemde Henricus,  

belast met 17 oude groten aan de hertog, 5 schelling kleine tournosen, een 

b-erfpacht van 3 mud rogge minus 1 lopen, Bossche maat, en een b-erfcijns 

van 10 pond geld (dg: welke erfcijns van 10 pond Petrus Valant zv 

voornoemde). 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke filii quondam Henrici 

Posteel quendam mansum terre (dg: situ) dictum tGoet te (dg: Aes) 

Aesvoert situm in unione de Hildwarenbeke ad locum dictum Aesvoert cum 

suis attinentiis singulis et universis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis exceptis tamen sibi et reservatis septem bonariis terre vel 

circiter sitis in unione de Hildwarenbeke ab ista parte scilicet #versus# 

Goerle aque dicte die Leije inter hereditatem ad dictum mansum spectantem 

ex uno et inter communitatem ex alio et que septem (dg: iugera) bonaria 

terre predicta Godefridus Godevarts soen et Amisius dictus Mijs filius 

(dg: di) Elizabeth dicte Mijs erga primodictum #Henricum# acquisierant 

(dg: ac) salvo etiam et reservato uno bonario prati sito in loco Arle in 

parochia de Puppel quod bonarium (dg: d) prati (dg: dictus) primodictus 

Henricus prius vendidit salvis tamen et exceptis duobus bonariis prati 

sitis in parochia de Ghilze que Johannes van der Bijestraten erga 

primodictum Henricum acquisierat ut dicebat hereditarie vendidit Henrico 

(dg: filio quo) de Broechoven filio quondam Gerardi de Broechoven 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: se) decem et septem grossis antiquis domino nostro duci 
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exinde solvendis et quinque solidorum! parvorum! Turonen[sis] (dg: p) 

denar[iis] et hereditaria paccione trium modiorum siliginis minus uno 

lopino mensure de Busco exinde solvendis et hereditario censu decem 

librarum monete (dg: quem censum X librarum Petrus Valant filius dicti) 

exinde solvendo. Testes Vere et Best datum quarta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 875r 02 wo 14-06-1402. 

Walterus zv Johannes gnd Coninc van Nuenen ev Jutta ndv hr Thomas investiet 

van de kerk van Nuenen verkocht aan Johannes nzvw Goeswinus van der Heijden 

van Gherwen (1) 1 zesterzaad roggeland, in Gerwen, ter plaatse gnd 

Lanckelaer, tussen Elizabeth gnd Engelen dochter dvw Johannes die Sot 

enerzijds en Theodericus Comans soen anderzijds, met een eind strekkend aan 

de gemeint en met het andere eind aan Theodericus van den Broec, (2) een 

stuk land, gnd een uijtvanc, gelegen voor voornoemde zesterzaad land, voor 

het eind van dat zesterzaad enerzijds en naast de gemene weg anderzijds, 

met de gebouwen op het zesterzaad en stuk land, welk zesterzaad en stuk 

land met hun gebouwen voornoemde Walterus, tbv hem en zijn voornoemde vrouw 

Jutta, gekocht had van Johannes zvw Reijnerus Braen. Johannes nzv 

voornoemde hr Thomas investiet van de kerk van Nuenen deed afstand van 

voornoemde goederen en van het recht dat hij hierin zal hebben na 

overlijden van zijn voornoemde zuster Jutta. Voornoemde Walterus behoudt 

hieruit een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Nuenen, die voornoemde 

Johannes koper aan hem beloofde. 

 

Walterus filius Johannis dicti Coninc de Nuenen maritus et tutor 

legitimus Jutte sue uxoris filie naturalis domini Thome investiti 

ecclesie de Nuenen unam sextariatam terre siliginee sitam in parochia de 

Gherwen in loco dicto Lanckelaer inter hereditatem Elizabeth dicte 

Engelen dochter filie quondam Johannis die Sot ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Comans soen ex alio tendentem cum uno fine ad 

communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem Theoderici van den Broec 

atque quandam peciam terre dictam een uijtvanc sitam ante dictam 

sextariatam terre scilicet ante finem eiusdem sextariate terre ex uno et 

inter communem plateam ex alio simul cum edificiis in dicta sextariata 

terre et pecia terre consistentibus quas (dg: se) sextariatam terre et 

peciam terre cum dictis suis edificiis dictus Walterus #ad opus sui et ad 

opus dicte Jutte sue uxoris# erga Johannem filium quondam Reijneri Braen 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendidit Johanni filio 

#naturali# quondam Goeswini van der Heijden de Gherwen supportavit cum 

litteris et aliis #et iure# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Johannes filius naturalis 

antedicti domini Thome investiti ecclesie de Nuenen super premissis et 

jure sibi in hiis competente atque post obitum dicte Jutte sue sororis 

quovis modo competituro ad opus dicti emptoris hereditarie renuntiavit 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere (dg: testes) salva tamen dicto Waltero et sibi in premissis 

reservato! hereditaria paccione dimidii modii siliginus mensure de Nuenen 

quam dictus Johannes !venditor dicto Waltero dare et solvere promisit 

iuxta continentiam litterarum inde confectarum. Testes Vere et Best datum 

quarta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 875r 03 wo 14-06-1402. 

Voornoemde Johannes nzvw Goeswinus van der Heijden beloofde aan voornoemde 

Walterus zv Johannes gnd Coninc van Nuenen een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

maat van Nuenen, met Lichtmis in Gerwen op voornoemde zesterzaad te 

leveren, gaande uit voornoemde goederen. 

 

-. 

Dictus Joohannes filius naturalis quondam Goeswini van der Heijden 

promisit se daturum et soluturum dicto Waltero hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Nuenen hereditarie purificationis et 
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in parochia de Gherwen supra dictum sextariatam terre tradendam ex 

premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 875r 04 wo 14-06-1402. 

Voornoemde Johannes nzvw Goeswinus van der Heijden beloofde aan voornoemde 

Walterus zv Johannes gnd Coninc van Nuenen 18 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde en ½ mud rogge, maat van Nuenen, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-

1403) in Nuenen te betalen en te leveren. 

 

Dictus Johannes filius naturalis dicti quondam Goeswini van der Heijden 

promisit super omnia dicto Waltero XVIII (dg: Gel) nuwe Gelre gulden seu 

valorem et dimidium modium siliginis mensure de Nuenen ad purificationis 

proxime futurum persolvendos et in Nuenen tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 875r 05 wo 14-06-1402. 

(dg: Yda wv). 

 

(dg: Yda relicta). 

 

BP 1182 p 875r 06 wo 14-06-1402. 

Johannes die Cuper van Oerscot zvw Petrus Cuper en zijn vrouw Yda dvw 

Jordanus Moelneers van Straten droegen over aan Johannes die Cuper zvw 

Willelmus die Cuper van Straten een b-erfpacht van 11 lopen rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land, in 

Oirschot, tussen erfgoed van kvw Ludovicus, gnd Loden Kijnderen Venne, 

enerzijds en Henricus Vos van Straten anderzijds, (2) 1/8 deel van een 

beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd Veerdonc, rondom tussen de gemeint van 

Oirschot, (3) een b-erfpacht van 4 lopen rpgge, maat van Oirschot, gaande 

uit een stuk land, in Oirschot, naast voornoemd erfgoed gnd Loden Kijnder 

Venne. 

 

(dg: Ja) Johannes die Cuper de Oerscot filius quondam Petri Cuper maritus 

legitimus Yde sue uxoris filie quondam Jordani Moelneers de Straten et 

dicta Yda cum eodem Johanne tamquam cum suo tutore annuam et hereditariam 

paccionem undecim lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam sibi 

solvendam habuerunt hereditarie purificationis ex pecia terre sita in 

parochia de Oerscot inter hereditatem liberorum quondam Ludovici 

dictorum! Loden Kiinderen Venne !et hereditatem Henrici Vos de Straten ex 

alio latere atque ex octava parte cuiusdam prati siti in dicta parochia 

ad locum dictum (dg: v) Veerdonc (dg: inter hereditatem ?ex cna liberorum 

quondam Willelmi Colen ex u) inter communitatem de Oerscot circumquaque 

iacentem (dg: et quas hereditates dicta Yda dederat ad pactum) atque ex 

hereditaria paccione quatuor lopinorum siliginis dicte mensure solvenda 

ex pecia terre sita in dicta parochia juxta dictam hereditatem Loden 

Kiinder Venne vocatam ut dicebant (dg: he) hereditarie supportaverunt 

Johanni die Cuper (dg: de) filio quondam Willelmi die Cuper de Straten 

cum litteris quas inde habuerunt promittentes ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Veer et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 875r 07 wo 14-06-1402. 

Theodericus zvw Johannes Comans soen van Gerwen gaf uit aan Petrus nzvw 

Goeswinus van der Heijden (1) een stuk land, ongeveer 1 lopen rogge maat 

van Nuenen groot, in Gerwen, ter plaatse gnd die Scilt, tussen een gemene 

weg enerzijds en Jacobus Comans soen anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor 4 lopen rogge, maat van Gerwen, met Lichtmis in Gerwen te leveren. Ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Petrus tot onderpand (2) een stuk 

land, 1½ lopen rogge groot, in Gerwen, tussen kvw Johannes van der Vonderen 

enerzijds en eerstgenoemde Theodericus anderzijds, {p.876} belast met een 

b-erfpacht van 1 zester rogge, maat van Gerwen, en een cijns. 
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Theodericus filius quondam Johannis Comans soen de Gerwen peciam terre 

unum lopinum siliginis mensure de Nuenen vel circiter in semine capientem 

sitam in parochia de Gerwen ad locum dictum (dg: Scilt) die Scilt inter 

communem vicum ex uno et hereditatem Jacobi Comans soen ex alio #prout 

ibi sit[a est]# ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Petro filio (dg: 

quondam) naturali quondam Goeswini van der Heijden ab eodem hereditarie 

possidendam anno quolibet pro quatuor lopinis siliginis mensure de Gerwen 

dandis sibi ab alio hereditarie purificationis et in dicta parochia 

tradendis ex dicta pecia terre promittens super omnia warandiam pro 

premissis #et obligationem deponere# et alter repromisit et ad maiorem 

solutionis securitatem peciam terre unum et dimidium lopinos siliginis in 

semine capientem sitam in dicta parochia inter hereditatem liberorum 

quondam Johannis van der Vonderen ex uno et hereditatem primodicti 

Theoderici ex alio ut dicebat ad pignus imposuit promittens warandiam 

 

1182 p.876v. 

 quinta post Barnabe: donderdag 15-06-1402. 

 

BP 1182 p 876v 01 wo 14-06-1402. 

et obligationem deponere exceptis hereditaria paccione unius sextarii 

siliginis dicte mensure de Gerwen et censu de jure inde solvendis ut 

dicebat promittens insuper sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 876v 02 wo 14-06-1402. 

(dg: Cristina van Hees dvw Petrus van Hees wv Amelius van Bussel). 

 

(dg: Cristina de Hees filia quondam Petri de Hees relicta quondam Amelii 

de Bussel). 

 

BP 1182 p 876v 03 do 15-06-1402. 

Henricus Coppen soen uter Hasselt verkocht aan Jacobus van Berze van der 

Horst 9 koeien, 5 beesten gnd twe winter runder, 5 stierkalveren gnd 

ewinter runder, met 7 jonge kalveren, en 13 bijenstokken. Verkoper zal de 

dieren en bijenstokken te schattingen onderhouden. Henricus zal de dieren 

gedurende 2 jaar voederen, ingaande Sint-Walburgis aanstaande (di 01-05-

1403). Intussen zal hij al het nageslacht ervan aan Jacobus overdragen, 

totdat Jacobus daarvan 80 Stramprooise gulden, 10 botdrager voor 1 

Stramprooise gulden gerekend, zal hebben ontvangen. Na afloop van de 2 jaar 

zullen zij de dieren onderling verdelen, maar als dan Jacobus iets tekort 

komt van voornoemde geldsom, dan zal hij daarvoor bij de verdeling worden 

gecompenseerd. Henricus zal van elk van de 9 koeien jaarlijks één kalf 

voederen, nieuw te verwekken. 

 

Henricus Coppen soen uter Hasselt hereditarie vendidit Jacobo de Berze 

van der Horst novem vaccas quinque bestias twe winter runder vocatas et 

quinque vitulos ewiinter runder vocatos cum septem juvenibus vitulis 

atque XIII pecias apum stocken ymen vocatarum promittens warandiam et 

obligationem deponere tali annexa conditione quod dictus venditor 

antedictas bestias et pecias apum servabit ad jus stabilitionis quod 

exponetur ter scettingen recht sic scilicet quod dictus Henricus venditor 

illas bestias servabit et enutriet usque a festo Walburgis proxime futuro 

ultra duos !sine medio sequentes et omnia emolumenta exinde evenientia et 

eventura interim dicto Jacobo tradet dabit et deliberabit quousque dicto 

Jacobo satisfactum fuerit de LXXX Stramproetsche gulden decem boddrageers 

pro quolibet dictorum Stramproetsche gulden sed in fine dictorum annorum 

duorum dictas bestias mutuo divident et si tunc dicto Jacobo de dicta 

pecunie summa aliquid defecerit solvendum hoc sibi in dividendo 

recompensabitur dicto Jacobo addito etiam quod dictus Henricus de 

qualibet dictarum novem vaccarum anno quolibet dictorum duorum annorum 

enutriet unum vitulum de novo procreandum. Testes Aa et Gheel datum 
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quinta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 876v 04 do 15-06-1402. 

Johannes van Ynghen zvw Johannes gnd Snellart verkocht aan Gerardus Wael 

zvw Ghibo Wael een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve, gnd het Goed ter Heijden, in 

Beek bij Aarle, ter plaatse gnd ter Heijden, zoals een zekere Nudeken die 

hoeve thans beteelt, reeds belast met een cijns aan de heer van Helmond, 

een b-erfcijns van 28 penningen aan erfg vw Rutgherus van der Donc en een 

b-erfpacht van 3 lopen gerst aan de scolasteria van Sint-Oedenrode. 

 

(dg: Henricus) Johannes de Ynghen filius quondam Johannis dicti Snellart 

hereditarie vendidit Gerardo Wael filio quondam Ghibonis Wael 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam manso dicti 

venditoris dicto tGoet ter Heijden sito in parochia de Beke prope Arle ad 

locum dictum ter Heijden atque ex attinentiis (dg: eorundem bonorum) 

#dicti mansi# singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis (dg: ut dicebat) prout quidam dictus Nudeken huiusmodi mansum cum 

suis attinentiis tamquam colonus ad presens colit et possidet ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis (dg: hereditario) censu domini de Helmont et 

hereditario censu XXVIII denariorum heredibus quondam Rutgheri van der 

Donc et hereditaria paccione trium lopinorum ordei scolasterie de Rode 

#sancte Ode# prius exinde solvendis et sufficiientem facere. Testes Aa et 

Sta datum supra. 

 

BP 1182 p 876v 05 do 15-06-1402. 

Ghisbertus van de Doorn ev Maria dvw Rutgherus van der Donc verwerkte zijn 

recht tot vernaderen. 

 

Ghisbertus de Spina maritus et tutor legitimus Marie sue uxooris filie 

quondam Rutgheri van der Donc prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 876v 06 do 15-06-1402. 

Nijcholaus zvw Henricus Scilder droeg over aan Volcwigis dvw Elijas van 

Rode de helft van een b-erfcijns van 8 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van 

wijlen Theodericus van Meghen, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Johannes Nolleken verwer enerzijds en een gemene weg aldaar anderzijds, 

welke helft van de cijns wijlen voornoemde Henricus Scilder gekocht had van 

Jacobus Zwertveger, en welke helft nu aan hem behoort. 

 

Nijcholaus (dg: Scil) filius quondam Henrici Scilder medietatem 

hereditarii census octo librarum monete solvendi hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex domo et area cum suis attinentiis 

universis quondam Theoderici de Meghen sita in vico dicto Colperstraet 

inter hereditatem Johannis Nolleken tinctoris ex uno et inter communem 

plateam ibidem ex alio quam medietatem dicti census dictus quondam 

Henricus Scilder erga Jacobum Zwertveger emendo acquisierat prout in 

litteris et quam nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit (dg: 

Margarete) Volcwigi filie quondam Elije de Rode cum litteris atque cum 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem #et 

impetitionem# ex parte sui et dicti quondam (dg: Johannis) Henrici 

Scilder et suorum heredum deponere. Testes Veer et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 876v 07 do 15-06-1402. 

Henricus zvw Theodericus die Wever van Oestelberze droeg over aan Walterus 

zv Ervardus van den Vloeghe een b-erfpacht van 2 mud {graansoort niet 

vermeld), maat van Oostelbeers, die Theodericus zvw voornoemde Theodericus 

die Wever van Oestelberze beloofd had aan zijn voornoemde broer Henricus, 
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met Lichtmis in Oostelbeers te leveren, gaande uit (1) een huis, hofstad, 

beemd en aangelegen erfgoederen, in Oostelbeers, tussen de gemeint 

enerzijds en Margareta Leijten, Johannes zvw voornoemde Theodericus die 

Wever, Kijna minnares van wijlen hr Henricus Danen priester, voornoemde 

Johannes zvw Theodericus die Wever en Henricus Willems soen van Oestelberze 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint aldaar en met het andere 

eind aan Everardus van der Vloeghe, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Oostelbeers, die voornoemde Johannes zvw Theodericus die Wever 

moet leveren aan zijn voornoemde broer Theodericus, gaande uit erfgoederen, 

die aan laatstgenoemde Theodericus {p.877} gekomen waren na overlijden van 

zijn ouders, gelegen in Oostelbeers. 

 

Henricus filius quondam Theoderici die Wever de Oestelberze hereditariam 

paccionem duorum modiorum !mensure de Oestelberze quam Theodericus filius 

dicti quondam Theoderici die Wever de Oestelberze promiserat se daturum 

et soluturum {liggend streepje om ruimte op te vullen} dicto Henrico suo 

fratri hereditarie purificationis et in Oestelberze tradendam et 

deliberandam !et ex domo domistadio prato et hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis in parochia de Oestelberze inter communitatem ex uno 

et inter hereditates Margarete Leijten Johannis filii dicti quondam 

Theoderici die Wever et Kijne (dg: amisie) amasie quondam domini Henrici 

Danen presbitri et dicti Johannis filii dicti quondam Theoderici die 

Wever #et Henrici Willems soen de Oestelberze# ex alio tendentibus cum 

uno fine ad communitatem ibidem et cum reliquo fine ad hereditatem 

Everardi van der Vloeghe atque #de et# ex hereditaria paccione unius 

modii siliginis dicte mensure quam (dg: Jo) dictus Johannes filius dicti 

quondam Theoderici die Wever dicto Theoderico suo fratri solvere tenetur 

annuatim et hereditarie ex hereditatibus eidem Theoderico 

 

1182 p.877r. 

 quinta post Barnabe: donderdag 15-06-1402. 

 in crastino Cosme et Damijani: donderdag 28-09-1402. 

 sexta post Barnabe: vrijdag 16-06-1402. 

 

BP 1182 p 877r 01 do 15-06-1402. 

jamdicto de morte quondam suorum parentum jure successionis hereditarie 

advolutis in dicta parochia de Oestelberze sitis prout in litteris 

hereditarie supportavit Waltero filio Ervardi van den Vloeghe #cum 

litteris et jure# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Veer et Gheel datum quinta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 877r 02 do 15-06-1402. 

De broers Johannes, Goeswinus en Willelmus, gnd van Uden, kvw Willelmus van 

Uden molenaar, gaven uit aan Arnoldus zvw Johannes Appel 2 stukken land, in 

Helvoirt, (1) tussen Wautgherus Coelen soen enerzijds en Elizabeth Weijsen 

en haar kinderen anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene weg, 

(2) beiderzijds tussen voornoemde Johannes Appel; de uitgifte geschiedde 

voor 6 penning hertogencijns geld waarin die cijns aan de hertog moet 

worden betaald, 1/3 deel van een b-erfcijns van 13 schelling en thans voor 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch in 

zijn geheel aan eerstgenoemde Johannes te leveren. De brief van Johannes 

overhandigen aan Nijcholaus van Luijssel. 

 

Johannes Goeswinus (dg: fratres) et Willelmus fratres dicti de Uden (dg: 

fili) liberi quondam Willelmi de Uden multoris (dg: p) duas pecias terre 

sitas in parochia de Helvoert quarum una inter hereditatem Wautgheri 

Coelen soen ex uno et inter hereditatem Elizabeth Weijsen et eius 

liberorum ex alio tendens cum utroque fine ad communem plateam et altera 

inter hereditatem Johannis Appel ex utroque latere coadiacentem site sunt 

ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum Arnoldo filio dicti quondam 

Johannis Appel ab eodem hereditarie possidendas pro sex denariis census 
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domino nostro duci solvendis (dg: et pro hereditario tercia parte 

hereditarii census) in tali moneta in quali huiusmodi census ipsi domino 

nostro duci exinde solvendus est de jure et pro tercia parte hereditarii 

census XIII solidorum exinde prius solvenda dandis etc atque pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda et 

solvenda integraliter primodicto Johanni ab alio purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis promittentes indivisi super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit promisit 

insuper super omnia habita et habenda sufficientem facere. Testes datum 

supra. Littera Johannis tradatur Nijcholao de Luijssel. 

 

BP 1182 p 877r 03 do 28-09-1402. 

Eerstgenoemde Johannes zvw Willelmus van Uden molenaar droeg voornoemde 

b-erfpacht van 1 mud rogge over aan Nijcholaus van Luijssel. 

 

(dg: dictus) Primodictus Johannes dictam hereditariam paccionem unius 

modii siliginis hereditarie supportavit Nijcholao de Luijssel (dg: cum 

litteris) promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Vere et Gheel datum in crastino Cosme et Damijani. 

 

BP 1182 p 877r 04 vr 16-06-1402. 

Destijds had Godefridus Ketelleer snijder (1) gerechtelijk gekocht van 

Johannes die Raet, voor 1 gulden, 15 morgen land, behorend aan Gerardus van 

Berkel, gelegen voor Vlijmen, ter plaatse gnd des Heren Camp, en 5 morgen 

land van voornoemde Gerardus, aldaar, voor voornoemde plaats gnd des Heren 

Camp, voorzover deze goederen behoorden aan voornoemde Gerardus van Berkel, 

(2) gerechtelijk gekocht van Gertrudis dvw Gerardus Raet, voor 29 oude 

schilden en den onraet, de windmolen met ondergrond van voornoemde Gerardus 

van Berkel, in Vught Sint-Lambertus, aan het eind van de Vughterdijk, met 

toebehoren. Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw voornoemde Gerardus Raet, 

Johannes en Bertoldus, kv voornoemde Rodolphus, Johannes, Elizabeth en 

Gloria, kvw Arnoldus Quappe, beloofden thans aan Arnoldus van Erwen den 

Pasteijdebecker, tbv Metta en Yda, kvw voornoemde Godefridus Keteller, dat 

zij voornoemde Metta en Yda en hun goederen alsmede de goederen van wijlen 

voornoemde Godefridus van het bovenstaande schadeloos zullen houden. 

 

Notum sit universis quod cum Godefridus Ketelleer sartor XV jugera terre 

ad Gerardum de Berkel spectantia sita ante Vlimen in loco dicto des Heren 

Camp et quinque jugera terre eiusdem Gerardi sita ibidem ante dictum 

locum des Heren Camp vocatum in quantum premissa ad dictum Gerardum de 

Berkel spectant erga Johannem die Raet (dg: per) emendo acquisuisset per 

judicem mediante sententia etc prout in litteris videlicet pro uno gulden 

et cum etiam dictus Godefridus Ketelleer molendinum venti cum suo fundo 

dicti Gerardi de Berkel situm in parochia de Vucht sancti Lamberti ad 

finem aggeris Vuchtensis atque attinentias et jura eiusdem molendini cum 

suo fundo erga Gertrudem filiam quondam Gerardi Raet per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco emendo acquisuisset prout in litteris 

scilicet pro XXIX aude scilde et den onraet ut dicebant constituti coram 

scabinis infrascriptis Rodolphus Kuijst maritus et tutor legitimus 

Frederime sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Raet Johannes et 

Bertoldus liberi dicti Rodolphus! Johannes Elizabeth et Gloria liberi 

quondam Arnoldi Quappe (dg: prom) promiserunt indivisi super habita et 

habenda (dg: dictum Godefridum l) Arnoldo de Erwen den Pasteijdebecker ad 

opus (dg: Y) Mette et Yde liberorum dicti quondam Godefridi Keteller quod 

ipsi easdem (dg: Y) Mettam et Ydam et quecumque bona eorum! ac quecumque 

bona eiusdem quondam Godefridi de premissis #et inde emergentibus# 

indempes observabunt. Testes Emondus et Stamelart datum sexta post 

Barnabe. {In margine sinistra een verticale haal naast de rest van deze 

bladzijde}. 
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1182 p.878v. 

 quinta post Barnabe: donderdag 15-06-1402. 

 

BP 1182 p 878v 01 .. 09-09-1608. 

De pacht van 12 lopen rogge in dit contract is gelost aan handen van 

Gerardus van Gerwen als ev Francisca dv Jacobus van Strijp door Henricus 

Michaelis van der Cloet als eigenaar van het onderpand. 

 

Paccio duodecim lopinorum siliginis in hoc contractu comprehensa (dg: -s) 

redempta et acquitata est ad manus Gerardi de Gerwen tamquam mariti et 

tutoris legitimi Francisce sue uxoris filie Jacobi de Strijp per Henricum 

Michaelis van der Cloet tamquam proprietarium contrapignoris. Actum hac 

9a septembris 1608. 

 

BP 1182 p 878v 02 do 15-06-1402. 

Jordanus van den Broecke zvw Theodericus van den Broecke ev Margareta dvw 

Johannes van den Raffendonc gaf uit aan Willelmus gnd van den Braken (1) 

een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Oirschot, in de herdgang van 

den Notelen, tussen kvw Theodericus van den Noetelen enerzijds en Willelmus 

van Hersel anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg, (2) een 

stuk land, gnd dat Apelteren Stucke, in Oirschot, in de herdgang van den 

Noetelen, beiderzijds tussen Jordanus van den Braken, (3) een stuk land, 

gnd die Stert, in Oirschot, in de herdgang van den Notelen, beiderzijds 

tussen voornoemde Jordanus van den Braken; de uitgifte geschiedde voor (a) 

een cijns en pacht aan de kapel van de H.Maria in Oirschot, (b) een 

b-erfcijns van 12 schelling aan voornoemde Willelmus, (c) een b-erfcijns 

van 1 Braband dobbel aan Elizabeth dvw Johannes die Gruijter ev Egidius die 

Waelgeraect, (d) een b-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van Oirschot, in 

Oirschot te leveren aan Danijel Moerman en zijn kinderen, en thans voor (e) 

een n-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren. 

 

Jordanus van den Broecke filius quondam Theoderici van den Broecke 

maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie quondam Johannis 

van den Raffendonc domum et ortum et hereditates sibi adiacentes sitas! 

in parochia de Oerscot (dg: ad locum dictum ter No) in pastoria van den 

Noetelen inter hereditatem liberorum quondam Theoderici van den Noetelem! 

ex uno et inter hereditatem Willelmi de Hersel ex alio tendentes cum uno 

fine ad communem plateam atque peciam terre dictam dat Apelteren Stucke 

sitam in parochia et pastoria predictis inter hereditates Jordani van den 

Braken ex utroque latere coadiacentes atque peciam terre dictam die Stert 

sitam in parochia et pastoria predictis inter hereditates dicti Jordani 

van den Braken ex utroque latere coadiacentes ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum (dg: Jordano) Willelmo dicto van den Braken ab eodem 

hereditarie possidendos pro censu #et paccione# cappelle sancte Marie in 

Oerscot et pro hereditario censu XII solidorum dicto Willelmo et pro 

hereditario censu unius Brabans dobbel Elizabeth (dg: d) filie quondam 

Johannis die Gruijter uxori Egidii die Waelgeraect et pro hereditaria 

paccione XIIII lopinorum siliginis mensure de Oerscot et in Oerscot 

tradenda Danijeli Moerman et eius liberis exinde prius solvendis dandis 

etc atque pro hereditaria paccione XII lopinorum siliginis mensure de 

Oerscot danda sibi ab alio purificationis et (dg: in domo #Oirscot dom# 

suprascripta tradenda ex premissis supra) supra hereditates suprascriptas 

tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Veer et Gheel datum 

quinta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 878v 03 do 15-06-1402. 

Voornoemde Willelmus gnd van den Braken beloofde aan voornoemde Jordanus 

van den Broecke 36 Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Jan over een 
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jaar (zo 24-06-1403) te betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia dicto Jordano van den Broecke XXXVI 

Stramproetsche gulden vel valorem a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 878v 04 do 15-06-1402. 

Heijlwigis Spijkers maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 10 

schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 

penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, aan voornoemde 

Heijlwigis overgedragen door Willelmus Gherijts soen ev Jutta dvw Johannes 

van Helmont snijder en Margareta dvw voornoemde Willelmus. 

 

#(dg: Heijl)# Heijlwigis Spijkers hereditarium censum X solidorum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI denariis in hiis 

computato seu alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: v) supportatum 

dicte Heijlwigi a Willelmo Gherijts soen marito et tutore legitimo Jutte 

sue uxoris filie quondam Johannis de Helmont sartoris et Margareta filia 

eiusdem quondam Willelmi prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 878v 05 do 15-06-1402. 

Bartholomeus zvw Barnardus gnd Berner van Bucstel ev Godestodis dvw 

Johannes Cnode verkocht aan Ghisbertus van Vlimen zvw Henricus van Vlimen 1 

lopen roggeland, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Ganspoel, tussen 

Jacobus Eijffeleer enerzijds en Henricus van Dijest anderzijds, belast met 

de hertogencijns. 

 

Bartholomeus (dg: Berneer) #filius quondam !Barnardi dicti Berner de (dg: 

Vucht) Bucstel maritus et tutor legitimus Godestodis filie quondam 

Johannis Cnode# unam lopinatam terre siliginee sitam in parochia de Vucht 

sancti Lamberti ad locum dictum Ganspoel inter hereditatem Jacobi 

Eijffeleer {in margine dextra: Eijffler} ex !alio et inter hereditatem 

Henrici de Dijest ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Ghisberto de 

Vlimen (dg: fa) filio quondam Henrici de Vlimen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini nostri ducis 

exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 878v 06 do 15-06-1402. 

Jkr Theodericus van Haestrecht zvw hr Paulus van Haestrecht ridder heer van 

Venloen verkocht aan Johannes zvw Erardus gnd Erijt Wijnen soen (1) een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Venloen, met Lichtmis in Venloen te 

leveren, gaande uit een stuk heideland, gnd die Lippe, in Venloen, tussen 

Johannes Koijten soen enerzijds en wijlen voornoemde hr Paulus anderzijds, 

met een eind strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan 

erfgoed van eertijds Johannes Koijten de oudere, (2) een b-erfpacht van 10 

lopen rogge, maat van Venloen, die wijlen voornoemde hr Paulus met Lichtmis 

in Venloen beurde, gaande uit een hoeve, in Venloen, tussen wijlen 

voornoemde hr Paulus enerzijds en voornoemd stuk heideland, gnd die Lippe, 

anderzijds, welke pachten nu aan hem behoren. 

 

Domicellus Theodericus de Haestrecht (dg: dominus de L) filius domini 

quondam Pauli de Haestrecht militis domini de #Ven#loen hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Venloen quam ipse #dictus 

quondam dominus Paulus# se solvendam (dg: habere dicebat) hereditarie 

purificationis et in Venloen predicta tradendam ex pecia terre mericalis 

dicta die Lippe sita in parochia de Venloen inter hereditatem Johannis 

Koijten soen ex !alio et inter hereditatem dicti quondam domini Pauli ex 

alio tendente cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem dudum Johannis Koijten senioris (dg: ex et quam paccionem 

ipse nunc ad se spectare dicebat hereditarie sup) atque hereditariam 
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paccionem X lopinorum siliginis dicte mensure quam dictus quondam dominus 

Paulus solvendam habuit hereditarie termino solutionis et loco predictis 

ex quodam manso sito in parochia predicta inter hereditatem dicti quondam 

domini Pauli ex uno et inter dictam peciam terre mericalis die Lippe 

vocatam ex alio et quas pacciones nunc integraliter ad se spectare 

dicebat hereditarie vendidit Johanni filio quondam Erardi dicti Erijt 

Wijnen soen promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem in dictis paccionibus existentem deponere. Testes datum 

supra. 

 

1182 p.879r. 

 quinta post Barnabe: donderdag 15-06-1402. 

 in festo beati Viti: donderdag 15-06-1402. 

 quarta ante nativitatis Johannis: woensdag 21-06-1402. 

 in festo Margarete: do 13-07-1402. 

 in octavis Petri et Pauli: donderdag 06-07-1402. 

 

 

BP 1182 p 879r 01 do 15-06-1402. 

Voornoemde jkr Theodericus van Haestrecht zvw hr Paulus van Haestrecht 

ridder heer van Venloen verkocht aan Berisius van Breda een n-erfpacht van 

10 lopen rogge, maat van Venloen, uit een b-erfpacht van 16 lopen rogge, 

maat van Venloen, welke pacht van 16 lopen wijlen voornoemde hr Paulus met 

Lichtmis in Venloen beurde, gaande uit een hoeve van wijlen Hermannus 

Jacobs soen, in Venloen, tussen Johannes Koijten enerzijds en Berisius van 

Breda anderzijds, en welke pacht van 16 lopen nu aan hem behoort. 

 

Dictus domicellus Theodericus ut supra hereditariam paccionem decem 

lopinorum siliginis mensure de Venloen de hereditaria paccione XVI 

lopinorum siliginis dicte mensure quam paccionem (dg: X) XVI lopinorum 

siliginis dictus quondam dominus Paulus solvendam habuit hereditarie 

purificationis et in Venloen tradendam ex quodam manso quondam Hermanni 

Jacobs soen sito in parochia de Venloen inter hereditatem Johannis 

Koijten ex uno et inter hereditatem Berisii de Breda ex alio et quam 

paccionem XVI lopinorum siliginis nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

vendidit Berisio de Breda predicto promittens super omnia #habita et 

habenda# warandiam et obligationem in dicta paccione X lopinorum 

siliginis existentem deponere. Testes Veer et Gheel datum quinta post 

Barnabe. 

 

BP 1182 p 879r 02 do 15-06-1402. 

Voornoemde jkr Theodericus van Haestrecht zvw hr Paulus van Haestrecht 

ridder heer van Venloen verkocht aan voornoemde Berisius van Breda, tbv 

Henricus Beijs, een n-erfpacht van 6 lopen rogge, uit voornoemde pacht van 

16 lopen rogge. 

 

Dictus domicellus Theodericus hereditariam paccionem sex lopinorum 

siliginis de dicta paccione XVI lopinorum siliginis hereditarie vendidit 

dicto Berisio ad opus Henrici Beijs promittens ut supra. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 879r 03 do 15-06-1402. 

Theodericus zv Petrus Tielkens timmerman beloofde aan Jordanus van den 

Broecke 86 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (vr 

02-02-1403) te betalen. 

 

Theodericus filius Petri Tielkens carpentarii promisit super omnia 

Jordano van den Broecke LXXXVI novos Gelre gulden vel valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Veer et Gheel datum 

quinta post Barnabe. 
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BP 1182 p 879r 04 do 15-06-1402. 

Jordanus van den Broec zvw Theodericus van den Broecke ev Margareta dvw 

Johannes van den Raffendonc verkocht aan Theodericus zv Petrus Tielkens 

timmerman een stuk beemd, gnd des Beckers Beemt, in Oirschot, in de 

herdgang van Hedel, rondom tussen de gemeint, welk stuk beemd aan wijlen 

voornoemde Johannes van den Raffendonc behoorde, belast met de 

hertogencijns. 

 

Jordanus van den Broec filius quondam Theoderici van den Broecke maritus 

et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie quondam Johannis van den 

Raffendonc peciam prati dictam des Beckers Beemt sitam in parochia de 

Oerscot in pastoria de Hedel inter communitatem circumquaque coadiacentem 

(dg: ?me) que pecia prati ad dictum quondam Johannem van den Raffendonc 

spectare consuevit hereditarie vendidit Theoderico filio Petri Tielkens 

carpentarii promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini nostri ducis exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 879r 05 do 15-06-1402. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke beloofde aan Arnoldus gnd 

Voeghelere 24 pond geld na maning te betalen. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke promisit super omnia 

Arnoldo dicto Voeghelere XXIIII (dg: ner..) libras monete ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 879r 06 do 15-06-1402. 

De broers Henricus en Johannes, kvw Nijcholaus gnd Bloijman, en Petrus van 

Colen ev Metta dvw voornoemde Nijcholaus gaven uit aan Henricus zvw 

Hermannus van der Voert (1) 2 stukken land, in Dinther, (1a) ter plaatse 

gnd die Nuwehaecfelt, tussen Henricus bv Hermannus Bloijman van Dijnther 

enerzijds en Theodericus gnd Jongher anderzijds, (1b) ter plaatse gnd die 

Audehaecfelt, tussen Nijcholaus bv voornoemde Hermannus enerzijds en 

Arnoldus bv voornoemde Hermannus Bloijman anderzijds, welke 2 stukken land 

wijlen voornoemde Nijcholaus Bloijman (dg: voor cijnzen en pachten en een 

pacht van 10 lopen rogge verkregen had van) zijn voornoemde broer Hermannus 

Bloijman, met gebouwen, (2) een streep land, in Dinther, ter plaatse gnd 

die Aude Haexfelt, tussen Henricus gnd Coppen en Johannes Zonmans enerzijds 

en wijlen Henricus Bloijman bvw voornoemde Nijcholaus Bloijman anderzijds, 

(3) een stuk beemd, in de dingbank van Schijndel, naast de plaats gnd 

Kilsdonc, tussen wijlen Henricus Coppens enerzijds en Jutta Zuijskens en 

kinderen gnd Jongers Kijnderen anderzijds, (4) een stuk beemd, in de 

dingbank van Schijndel, naast de plaats gnd Kilsdonc, tussen Everardus van 

den Poeter enerzijds en voornoemde Jutta Zuijskens en voornoemde kinderen 

gnd Jongers Kijnderen anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd 

op die Gheer; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen en thans voor een 

n-erfpacht van 27 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis op de twee 

eerstgenoemde stukken land te leveren. Vier brieven. Petrus heeft betaald. 

 

Et (dg: ent) erunt quatuor littere. Solvit Petrus. 

Henricus Johannes (dg: et Pet) fratres liberi quondam Nijcholai dicti 

Bloijman et Petrus de Colen maritus et tutor legitimus Mette sue uxoris 

filie dicti quondam (dg: Nij) Nijcholai duas pecias terre sitas in 

parochia de Dijnther quarum una ad locum dictum die Nuwehaecfelt inter 

hereditatem Henrici fratris Hermanni Bloijman de Dijnther ex uno et inter 

hereditatem Theoderici dicti Jongher ex alio et altera ad locum dictum 

die Audehaecfelt inter hereditatem Nijcholai fratris dicti Hermanni ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi (dg: Ard) fratris dicti Hermanni 

Bloijman ex alio sunt situate quas duas pecias dictus quondam Nijcholaus 

Bloijman erga dictum Hermannum Bloijman suum fratrem (dg: ad pactum 

acquisierat scilicet pro censibus et paccinobus annuatim exinde de jure 

solvendis atque pro hereditaria paccione decem lopinorum siliginis 
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mensure de Buscoducis prout in litteris) simul cum edificiis in dictis 

(dg: du) duabus peciis terre consistentibus ut dicebat atque quandam 

strepam terre sitam in dicta parochia in loco dicto die Aude Haexfelt 

inter hereditatem Henrici dicti Coppen et Johannis (dg: Zonman e) Zonmans 

ex uno et inter hereditatem #quondam# Henrici Bloijman fratris olim dicti 

quondam Nijcholai Bloijman ex alio (dg: item peciam prati sitam in) item 

peciam (dg: terre) #prati# sitam in (dg: parochia de Scijnle) 

jurisdictione de Scijnle juxta locum dictum Kilsdonc inter hereditatem 

quondam Henrici Coppens ex uno et inter hereditatem Jutte Zuijskens et 

liberorum dictorum Jongers Kijnderen ex alio (dg: atque peciam prati 

sitam) #atque peciam prati {in margine sinistra:} sitam# in jurisdictione 

de Scijnle juxta dictum locum Kilsdonc inter hereditatem Everardi van den 

Poeter ex uno et inter hereditatem dicte Jutte Zuijskens et dictorum 

liberorum Jongers Kijnderen vocatorum ex alio tendentem cum uno fine ad 

locum dictum op die Gheer ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum 

(dg: j) Henrico filio quondam Hermanni (dg: dicti Bloijman) van der Voert 

ab eodem hereditarie possidendas pro censibus dominorum fundi exinde 

solvendis dandis etc (dg: simul cum omnibus litteris quas ipsi habebant 

men) dandis atque pro hereditaria paccione (dg: vigint) viginti septem 

lopinorum siliginis mensure de Busco danda eis ab alio hereditarie 

purificationis et supra (dg: dci) primodictas (dg: p) duas pecias terre 

tradenda ex premissis promittentes indivisi super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Aa 

et Vere datum in festo beati Viti. 

 

BP 1182 p 879r 07 do 15-06-1402. 

Arnoldus Bloijman zv Henricus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Bloijman filius Henrici prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 879r 08 wo 21-06-1402. 

Petrus van Colen ev Metta dvw Nijcholaus gnd Bloijman droeg over aan 

Everardus van der Poeteren 1/3 deel in voornoemde b-erfpacht van 27 lopen 

rogge. 

 

Petrus de Colen maritus etc ut supra terciam partem ad se spectantem in 

dicta hereditaria paccione XXVII lopinorum siliginis dicte mensure 

supportavit Everardo van der Poeteren promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Stamelart et Ghele 

datum quarta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 879r 09 do 13-07-1402. 

Henricus zvw Nijcholaus Bloijman vernaderde in aanwezigheid van Everardus 

van der Poeteren. De ander week (dg: in octavis Pe Pau: do 06-07-1402). 

 

{Later ertussen geschreven. Met haal naar BP 1182 p 879r 08}. 

Henricus filius quondam Nijcholai Bloijman in (dg: absentia) #presentia# 

Everardi van der Poeteren prebuit (dg: testes Gheel et Sta datum in 

octavis Pe Pau) et alter cessit. Testes Vere et Gheel datum in festo 

Margarete. 

 

BP 1182 p 879r 10 do 13-07-1402. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemd 1/3 deel over aan Hermannus Vos zv 

Henricus Vos van Nijsterle. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Henricus dictam terciam partem hereditarie supportavit Hermanno 

Vos filio Henrici Vos de Nijsterle. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 879r 11 do 06-07-1402. 

Voornoemde broers Henricus en Johannes, kvw Nijcholaus Bloijman, droegen 

2/3 deel in voornoemde erfpacht over aan Hermannus Vos zvw Henricus Vos van 

Nijsterle. 

 

Dicti Henricus et Johannes fratres liberi quondam Nijcholai Bloijman duas 

tercias partes ad se spectantes in paccione predicta hereditarie 

supportaverunt Hermanno Vos filio quondam Henrici Vos de Nijsterle 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Vere et Gheel datum in octavis Pe Pau. 

 

BP 1182 p 879r 12 do 06-07-1402. 

Cristianus Bloijman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Cristianus Bloijman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.880v. 

 sexta post Barnabe: vrijdag 16-06-1402. 

 in octavis Petri et Pauli: donderdag 06-07-1402. 

 quarta post octavas nativitatis Johannis: woensdag 05-07-1402. 

 

BP 1182 p 880v 01 vr 16-06-1402. 

Reijnerus van Langel en Henricus van den Kerchof ev Aleijdis dvw Johannes 

Scoenmaker droegen over aan Johannes van Gewanden (1) ½ morgen land, in 

Alem, ter plaatse gnd in den Breden Camp, tussen Petrus van Os zvw Johannes 

enerzijds en Otto gnd Voet anderzijds, (2) ½ morgen land, in Maren, ter 

plaatse gnd in die Delen, tussen Emondus van Helu enerzijds en Vastradus 

gnd Heijnmans soen anderzijds, welke beide halve morgens voornoemde 

Reijnerus en Aleijdis gekocht hadden van Johannes gnd van Os zvw Petrus van 

Os van Gewanden. (dg: de ½ morgen in den Breden Camp belast met 6 kleine 

zwarte tournosen, en beide halve morgens belast met zegedijken en 

waterlaten). 

 

Reijnerus de Langel et Henricus van den Kerchof tamquam maritus et tutor 

Aleijdis sue uxoris filie #quondam# Johannis Scoenmaker dimidium juger 

terre situm in parochia de Alem in loco dicto in den Breden Camp inter 

hereditatem Petri de Os filii quondam Johannis ex uno et inter 

hereditatem Ottonis dicti Voet ex alio atque dimidium juger terre situm 

in parochia de Maren ad locum dictum in die Delen inter hereditatem 

Emondi de Helu ex uno et inter hereditatem Vastradi dicti Heijnmans soen 

ex alio in ea quantitate qua ibidem sita sunt que !duo dimidium (dg: -a) 

jugera terre #et dimidium juger terre# dicti Reijnerus et Aleijdis erga 

Johannem dictum de Os filium quondam Petri de Os de Gewanden emendo 

acquisierant prout in litteris legitime supportaverunt #Johanni de 

Gewanden# cum litteris et jure promittentes #super omnia# ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere (dg: exceptis sex nigris parvis 

Turonensibus denariis ex primodicto dimidio jugere terre in dicto loco 

den Breden Camp vocato annuatim prius exinde de jure solvendis et 

aggeribus dictis zegediken et aqueductibus ad dicta duo di dimidia jugera 

terre de jure spectantibus). Testes Aa et Gheel datum sexta post Barnabe. 

 

BP 1182 p 880v 02 do 06-07-1402. 

Nella dvw Johannes Spijerinc van den Velde wv Theodericus van der Heijden 

en Agnes, dv voornoemde Nella en wijlen Theodericus, verkochten aan Agnes 

wv Jacobus Noppen een n-erfcijns van 3 pond, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit 3½ morgen land, ter plaatse gnd Voir Dasmunt?, beiderzijds 

tussen Henricus Bac zvw Godescalcus zvw Rodolphus Roesmont, reeds belast 

met een cijns aan de stad Den Bosch. 

 

Nella filia quondam Johannis Spijerinc van den Velde relicta quondam 

Theoderici van der Heijden atque Agnes (dg: filia eiu) filia eorundem 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 74 

Nelle et quondam Theoderici cum tutore hereditariie vendiderunt Agneti 

relicte quondam Jacobi Noppen hereditarium censum trium librarum 

solvendum hereditarie Martini hyemalis ex tribus et dimidio jugeribus 

terre dictorum venditorum sitis ad locum dictum Voir Das[mun?]t inter 

hereditatem Henrici Bac filii quondam Godescalci filii quondam Rodolphi 

Roesmont ex utroque latere coadiacentem ut ipsi dicebant promittentes cum 

tutore super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu (dg: domini ducis annuatim exinde prius de jure) oppido de 

Busco annuatim exinde de jure solvendo ut dicebant et sufficientem 

facere. Testes Gheel et Sta datum in octavis Pe Pau. 

 

BP 1182 p 880v 03 wo 05-07-1402. 

Laurencius zvw Johannes Vroem tapijtwever verkocht aan Godefridus nzvw 

Godefridus van Langvelt (1) een kamer met ondergrond, uit 2 kamers met 

ondergronden van wijlen voornoemde Johannes Vroem, welke 2 kamers gelegen 

zijn in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Alardus van 

Berlikem, met een straatje ertussen, enerzijds en een kamer, behorend aan 

Gerardus Heijnen soen van Hezewijc, en de gemene stroom aldaar anderzijds, 

te weten de kamer die gelegen is richting de kamer behorend aan Gerardus 

Heijnen soen, (2) een deel van een erfgoed met gebouwen en osendruppen, 

welk deel gelegen is achter de eerstgenoemde kamer en achter de kamer 

behorend aan Gerardus Heijnen soen, tussen erfgoed behorend aan Johannes 

Houbraken enerzijds en het gemene water aldaar anderzijds, strekkend vanaf 

de eerstgenoemde kamer en vanaf de kamer behorend aan Gerardus Heijnen tot 

aan een weg, behorend aan voornoemde Johannes Houbraken, (3) de helft van 

de tussenwand tussen de beide eerstgenoemde kamers, (4) de helft van de 

andere tussenwand tussen de eerstgenoemde kamer enerzijds en voornoemde 

kamer behorend aan Gerardus Heijnen soen anderzijds, welke eerstgenoemde 

kamer en deel van het erfgoed met gebouwen en osendruppen aan voornoemde 

Laurentius gekomen was na erfdeling na overlijden van zijn ouders, belast 

met (a) 1/3 deel van de hertogencijns die gaat uit geheel de beide 

eerstgenoemde kamers en het erfgoed met zijn gebouwen en toebehoren, (b) 

een b-erfcijns van 15 schelling oude pecunia aan Johannes Raet, (c) een 

b-erfcijns van 30 schelling geld aan Theodericus zvw voornoemde Johannes 

Vroem, gaande uit de eerstgenoemde kamer en het deel van het erfgoed, (d) 

een b-erfcijns van 30 schelling voornoemd geld aan Nijcholaus zvw 

voornoemde Johannes Vroem. 

 

Laurencius filius quondam Johannis Vroem textoris tapetorum (dg: unam 

cam) quandam cameram cum suo fundo de duabus cameris cum suis fundis 

quondam (dg: dicti) Johannis Vroem predicti sitis in Buscoducis in vico 

Hijnthamensi inter hereditatem (dg: q) Alardi de Berlikem quodam viculo 

ibidem interiacente ex uno et inter (dg: he) quandam cameram ad Gerardum 

Heijnen soen de Hezewijc spectantem et communem aquam ibidem currentem ex 

alio scilicet illam cameram cum suo fundo predictarum duarum camerarum 

cum suis fundis que sita est versus dictam cameram ad dictum Gerardum 

Heijnen soen spectantem atque quandam partem hereditatis cum suis 

edificiis et stillicidiis retro primodictam cameram cum suo fundo et 

retro dictam cameram ad prefatum Gerardum Heijnen soen spectantem sitam 

(dg: tendentem) inter hereditatem ad Johannem Houbraken spectantem ex uno 

et inter communem aquam ibidem ex alio tendentem a primodicta camera cum 

suo fundo atque de camera ad dictum Gerardum Heijnen spectante ad quandam 

viam ad dictum (dg: Gerardum) Johannem Houbraken spectantem (dg: ut 

dicebat) simul cum medietate parietis interstitialis inter primodictas 

duas cameras cum suis fundis consistentis (dg: et inter) atque cum 

medietate alterius parietis interstitialis inter primodictam cameram cum 

suo fundo et inter dictam cameram ad dictum Gerardum Heijnen soen 

spectantem siti et consistentis (dg: di ut ip) et quas cameram cum suo 

fundo primodictam et partem hereditatis cum edificiis et stillicidiis 

dictus Laurentius sibi de morte suorum quondam parentum iure successionis 

hereditarie advolutas #esse dicebat# et mediante divisione hereditaria 
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inter ipsum et suos in hiis coheredes prius habita in partem (dg: esse 

cessas dicebat prout) cesserunt! prout in litteris hereditarie vendidit 

Godefrido filio naturali quondam Godefridi de Langvelt cum #omnibus# (dg: 

dictis) litteris (dg: et cum aliis et) jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem deponere excepta tercia (dg: per) parte census 

domini nostri ducis qui ex primodictis integris duabus cameris cum suis 

fundis hereditate cum suis edificiis et suis attinentiis predictis 

#solvendus est annuatim# atque hereditario censu quindecim solidorum 

antique pecunie quem Johannes Raet (dg: ex s) exinde solvendum habuit 

necnon hereditario censu triginta solidorum monete quem Theodericus 

filius dicti quondam Johannis Vroem ex primodicta camera cum suis fundo 

et parte (dg: here) cum suis edificiis et stillicidiis dicte hereditatis 

quondam Johannis Vroem solvendum habet atque hereditario censu triginta 

solidorum dicte monete quem (dg: The) Nijcholaus filius dicti quondam 

Johannis Vroem exinde solvendum !annuatim ut dicebat. Testes Hubertus et 

Ghele datum quarta post octavas nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 880v 04 wo 05-07-1402. 

Voornoemde verkoper beloofde aan voornoemde koper 21 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Dictus venditor promisit super omnia dicto emptori XXI nuwe gulden Gelrie 

seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 880v 05 wo 05-07-1402. 

Theodericus zvw Johannes Vroem verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus filius quondam Johannis Vroem prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.881r. 

 in crastino Viti: vrijdag 16-06-1402. 

 in crastino conceptionis Marie: zaterdag 09-12-1402. 

 anno Domini M CCCCII indictione X mensis julii die XV: 

  zaterdag 15-07-1402. 

 secunda post Viti: maandag 19-06-1402. 

 in octavis Petri et Pauli: donderdag 06-07-1402. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 22-06-1402. 

 tercia ante nativitatis Johannis: dinsdag 20-06-1402. 

 

BP 1182 p 881r 01 ±vr 16-06-1402. 

Johannes zvw Mathijas gnd Aelbrechts soen verkocht aan Petrus zvw Johannes 

gnd Bollen van Dijnther (1) een stukje land, in Oss, tussen Ghibo van Loen 

enerzijds en Rodolphus gnd Tolinc anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan Nijcholaus gnd Wisscart, (2) een stuk land, in Oss, 

ter plaatse gnd aen die Bussche Straet, tussen voornoemde Nijcholaus 

Wisscart enerzijds en de gemene weg gnd die Bussche Straet anderzijds, 

welke stukken aan hem waren overgedragen door Johannes zv Nijcholaus gnd 

Rodekens soen. 

 

Johannes filius quondam Mathije dicti Aelbrechts soen particulam terre 

sitam in parochia de Os inter hereditatem Ghibonis de Loen ex uno et 

inter hereditatem Rodolphi dicti Tolinc ex alio tendentem a communi 

platea retrorsum (dg: versus) usque ad hereditatem Nijcholai dicti 

Wisscart atque peciam terre sitam in parochia predicta ad locum dictum 

aen die Bussche Straet inter hereditatem Nijcholai Wisscart predicti ex 

uno et inter communem plateam (dg: d) dictam die Bussche Straet ex alio 

supportatas sibi a Johanne filio Nijcholai dicti Ro-(dg: dekens)-dekens 

soen prout in litteris hereditarie vendidit Petro filio quondam Johannis 

dicti Bollen de Dijnther cum litteris et aliis et jure promittens super 
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omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 881r 02 vr 16-06-1402. 

Godefridus Hoijer zv Johannes beloofde aan Henricus Backe zvw Godescalcus 

Roesmont een n-erfcijns van 6 Hollandse gulden, 1 Engelse nobel of de 

waarde voor 3 Hollandse gulden gerekend, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een stenen huis en erf van wijlen Arnoldus Poeldonc, in Den Bosch, in 

de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Nijcholaus Pijecke enerzijds en 

een straatje dat daar loopt van de Orthenstraat naar het water anderzijds. 

De brief overhandigen aan voornoemde Godefridus en niet aan de ander. 

 

Godefridus Hoijer filius Johannis promisit se daturum et soluturum 

Henrico Backe filio quondam Godescalci Roesmont hereditarium censum sex 

aureorum florenorum communiter gulden vocatorum monete Hollandie scilicet 

uno aureo denario communiter (dg: Enghels) nobel vocato monete regis 

Anglie seu valorem pro tribus Hollant gulden computato anno quolibet 

hereditarie nativitatis Domini [de] et ex domo (dg: et a) lapidea et area 

quondam Arnoldi Poeldonc et (dg: ex ex attinentiis eiusdem domus lapidee 

et aree attinentiis) sita in Busco[ducis] in vico Orthensi inter 

hereditatem quondam Nijcholai Pijecke ex uno et inter quendam viculum 

tendentem ibidem a dicto vico Orthensi versus aquam ibidem ex alio atque 

ex attinentiis dicte domus lapidee et aree promittens super omnia 

warandiam et sufficientem facere. Testes Aa et Vere datum (dg: se) in 

crastino Viti. Tradetur littera dicto Godefrido et non alteri. 

 

BP 1182 p 881r 03 za 09-12-1402. 

Voornoemde Henricus Bac droeg voornoemde cijns4 over aan voornoemde 

Godefridus Hoijer. 

 

Dictus Henricus (dg: dictum) Bac dictum censum hereditarie !dicto 

Godefridi Hoijer promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Dijnther et Uden datum in crastino 

conceptionis Marie. 

 

BP 1182 p 881r 04 za 15-07-1402. 

En hij kan voornoemde cijns van 6 Hollandse gulden terugkopen uiterlijk met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402), elke Hollandse gulden met 17 Hollandse 

gulden, 1 Engelse nobel of de waarde voor 3 Hollandse gulden gerekend, en 

met de 6 Hollandse gulden of de waarde zoals gezegd van Kerstmis 

aanstaande. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

hr Gerardus Moedels en Goeswinus Tula. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum sex Hollant gulden infra hinc et festum 

nativitatis Domini inclusive (dg: cum) scilicet quemlibet (dg: Holl) 

Hollant gulden cum decem et septem Hollant gulden scilicet uno Enghels 

nobel seu valorem pro tribus Hollant gulden computato et cum sex Hollant 

gulden seu valorem ut prefertur in festo nativitatis proxime futuro 

provenientibus ut in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis 

domino Gerardo Moedels et Goeswino Tula datum anno Domini M CCCC II 

indictione X mensis julii die XV hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 881r 05 ma 19-06-1402. 

Petrus Mast van Lijt ev Elizabeth dvw Godefridus Meijssen soen verkocht aan 

Arnoldus Meijssen soen zvw Willelmus Bernts soen alle goederen, die aan 

voornoemde Petrus en zijn vrouw Elizabeth gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Godefridus Meijssen resp. die aan hen zullen komen na overlijden 

van Zaloma wv voornoemde Godefridus Meijssen, gelegen onder Groot Lith of 

                         
4 Zie → BP 1184 f 287r 09 ma 01-03-1406 (3), verkoop van deze erfcijns. 
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daarbuiten. 

 

Petrus Mast de Lijt maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Godefridi Meijssen soen omnia et singula bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata sibi et dicte Elizabeth de morte dicti 

quondam Godefridi Meijssen successione advoluta et post mortem Zalome 

relicte eiusdem quondam Godefridi Meijssen successione advolvenda (dg: 

prout) quocumque locorum infra parochiam de Groet Lijt seu extra eandem 

parochiam sita ut dicebat hereditarie (dg: s) vendidit Arnoldo Meijssen 

soen filio quondam Willelmi Bernts soen promittens super omnia (dg: 

warandiam et) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Hubertus et Uden datum secunda post Viti. 

 

BP 1182 p 881r 06 ±ma 19-06-1402. 

Johannes Luppen zvw Arnoldus Eijse ev Margareta dvw Henricus van Rielant 

droeg over aan Arnoldus zvw voornoemde Henricus van Rielant alle goederen, 

die aan hen gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde 

Margareta. 

 

Johannes Luppen filius quondam Arnoldi Eijse maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie quondam Henrici de Rielant omnia et singula 

bona hereditaria sibi (dg: de) et dicte sue uxori seu eorum alteri de 

morte quondam parentum eiusdem Margarete successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo 

filio dicti quondam Henrici de Rielant promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui et dicte sue uxoris deponere. 

 

BP 1182 p 881r 07 do 06-07-1402. 

Henricus Scutken beloofde aan Aleijdis Prikers 23 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Henricus Scutken promisit super omnia Aleijdi Prikers XXIII nuwe #Gelre# 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum [persolvendos]. 

Testes Gheel et Sta datum in octavis Pe Pau. 

 

BP 1182 p 881r 08 do 06-07-1402. 

Henricus Rovers soen zv Paulus beloofde aan Paulus van Rode 6 Engelse nobel 

of de waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

Henricus Rovers soen filius (dg: quon) Pauli promisit super omnia Paulo 

de Rode sex Engels ?t nobel seu valorem ad festum ....... proxime futurum 

persolvendos. Testes. 

 

BP 1182 p 881r 09 do 22-06-1402. 

Ghibo Buc zv Everardus Buc voller, gemachtigd door zijn voornoemde vader 

Everardus, maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 40 

schelling geld, die Henricus van Berze zvw Henricus van Berze beloofd had 

te betalen aan Godefridus van Loet, een helft met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit 1/3 deel van een huis, erf en tuin, die 

waren van wijlen Jacobus Jorijs soen, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat. 

 

Ghibo Buc filius !Evarardi Buc fullonis potens ad hoc factus (dg: in 

litteris scabinorum de Busco) a dicto Everardo [suo] p[atre] in litteris 

scabinorum de Busco ut dicebat hereditarium censum quadraginta solidorum 

monete quem Henricus de Berze filius quondam Henrici de Berze pro[misit] 

se daturum et soluturum Godefrido de Loet hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex tercia parte domus (dg: et) aree et orti qui fuerant 

quondam Jacobi Jorijs soen sitorum in Busco in vico Hijnthamensi prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes !testes Vere et Gheel datum quinta 

ante nativitatis (?dg: Jh) Johannis. 
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BP 1182 p 881r 10 di 20-06-1402. 

Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 5 pond geld, aan hem verkocht door Ghisbertus gnd Vet zvw 

Elijas gnd Veren Berthen soen. 

 

Henricus Bac filius quondam Godescalci Roesmont hereditarium censum 

quinque librarum monete venditum sibi a Ghisberto dicto Vet filio quondam 

Elije dicte! Veren Berthen soen prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes Vere et Stamelart datum tercia ante nativitatis Johannis. 

 

1182 p.882v. 

 quarta ante Johannis: woensdag 21-06-1402. 

 quinta ante Johannis: donderdag 22-06-1402. 

 

BP 1182 p 882v 01 wo 21-06-1402. 

Bartholomeus Spijerinc zvw Nijcholaus Spijerinc verklaarde ontvangen te 

hebben van hr Adam van Mierde vier brieven, die behoorden aan Thomas van 

Hijntham, betreffende de verdeling door erfg vw Johannes Stierken, waarvan 

de eerste brief begint met “de broers Henricus en Ywanus, kvw Johannes 

Stierken, broeder Johannes kloosterling van Porta Celi, Willelmus, 

Tielmannus, Henricus en Hilla, kv Willelmus zvw Arnoldus Tielkini, en 

Thomas van Hijntham maakten een erfdeling van goederen en erfgoederen, die 

aan hen gekomen waren na overlijden van voornoemde Johannes Stierken, en 

daarbij viel een hoeve van wijlen voornoemde Johannes Stierken, gelegen in 

Hilvarenbeek, met toebehoren, ten deel aan voornoemde Thomas etc” en 

eindigt met “getuigen waren schepenen in Den Bosch, Johannes van Neijnsel 

en Henricus Raet, op ma 02-07-13865”; de tweede begint met “Henricus zvw 

Johannes Stierken”6, de derde met “Ywanus zvw Johannes Stierken”7 en de 

vierde met “de broers broeder Johannes Stierken, Willelmus, Tielmannus en 

Henricus, kv Willelmus zvw Arnoldus Tielkini, voor zich en voor hun zuster 

Hilla”8 en de drie laatste brieven worden op hetzelfde manier beëindigd als 

de eerste. Voornoemde Bartholomeus beloofde dat uiterlijk met Hemelvaart 

aanstaande (di 15-08-1402) Johannes van den Dussen in aanwezigheid van twee 

schepenen van Den Bosch en van voornoemde hr Adam zal verklaren dat 

voornoemde hr Adam met instemming van voornoemde Johannes van den Dussen en 

zijn vrouw jkvr Oda wv voornoemde Thomas voornoemde brieven heeft 

overgedragen aan voornoemde Bartholomeus, of dat hij zal overhandigen aan 

voornoemde hr Adam een brief, met het zegel van voornoemde Johannes van der 

Dussen en jkvr Oda, waarin zij verklaren dat voornoemde hr Adam die brieven 

met hun instemming heeft overgedragen aan voornoemde Bartholomeus. Zo niet, 

dan zal voornoemde Bartholomeus uiterlijk met Hemelvaart aanstaande (di 15-

08-1402) de brieven teruggeven aan voornoemde hr Adam. 

 

Bartholomeus Spijerinc filius quondam Nijcholai Spijerinc palam 

recognovit se recepisse a domino Adam de Mierde quatuor litteras (dg: 

spectantes) que spectabant ad Thomam de Hijntham tangentes divisionem 

factam ab heredibus quondam Johannis Stierken quarum una incipit Henricus 

et Ywanus fratres liberi quondam Johannis Stierken frater Johannes 

conventualis conventus de Porta Celi Willelmus Tielmannus Henricus et 

Hilla liberi Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini cum suo tutore ad 

hoc ab ea electo et ei a judice rite dato atque Thomas de Hijntham palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de bonis et 

hereditatibus eis de morte dicti quondam Johannis Stierken jure 

successionis hereditarie advolutis ut ipsi dicebant mediante qua 

divisione quidam mansus dicti quondam Johannis Stierken situs in parochia 

de Hildwarenbeke cum omnibus et singulis attinentiis eiusdem mansi etc 

                         
5 Zie ← BP 1177 f 306v 06 ma 02-07-1386. 
6 Zie ← BP 1177 f 306v 07 ma 02-07-1386. 
7 Zie ← BP 1177 f 306v 08 ma 02-07-1386. 
8 Zie ← BP 1177 f 306v 10 ma 02-07-1386. 
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dicto Thome (dg: cesserunt) cessit in partem (dg: et sic) etc et sic 

finitur testes interfuerunt scabini in Busco Johannes de Neijnsel et 

Henricus Raet datum feria secunda post festum beatorum Petri et Pauli 

apostolorum anno Domini millesimo CCCmo LXXXVI (ma 02-07-1386) secunda 

incipit Henricus filius quondam Johannis Stierken tercia Ywanus filius 

quondam Johannis Stierken et quarta frater Johannes Stierken Willelmus 

Tielmannus et Henricus fratres liberi Willelmi filii quondam Arnoldi 

Tielkini tam pro se quam pro Hilla eorum sorore et 3s ultime littere (dg: 

s) terminantur ut prima et dictus Bartholomeus promisit super omnia 

habita et habenda quod ipse infra hinc et festum assumptionis proxime 

futurum faciet Johannem van den Dussen in presentia duorum scabinorum in 

Busco et dicti domini Ade dicere et recognoscere quod est sue et 

domicelle Ode eius uxoris relicte dicti quondam Thome consensus et 

voluntatis quod dictus dominus Adam tradidit dicto Bartholomeo litteras 

predictas vel quod ipse Bartholomeus dabit (dg: ret) et deliberabit dicto 

domino Ade litteram apertam de sigillis dictorum Johannis van der (dg: d) 

Dussen et domicelle Ode sigillatam in qua ipsi recognossent fore sue 

voluntatis quod dictus dominus Adam tradidit dictas litteras dicto 

Bartholomeo vel quod ipse Bartholomeus reddet et resignabit dicto domino 

Ade dictas litteras sanas et integras infra hinc et assumptionis proxime 

futurum. Testes Gheel et Sta datum quarta ante Johannis. 

 

BP 1182 p 882v 02 do 22-06-1402. 

Johannes Mijnrebrueder ev Oda dvw Gerardus van Geffen verkocht aan Jacobus 

van den Berghe zvw Arnoldus van den Berghe een n-erfcijns9 van 40 schelling 

geld, met Sint-Jan te betalen, voor het eerst over een jaar (zo 24-06-

1403), gaande uit de helft, behorend aan voornoemde verkoper en zijn vrouw 

Oda, in een huis en erf, in Den Bosch, over de brug gnd Her Gheerlics 

Brugge, tussen de gemene stroom enerzijds en erfgoed van Heijlwigis wv 

Henricus Scilder anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een 

b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld aan dekaan en kapittel van de 

kerk van Den Bosch. 

 

(dg: Notum) Johannes Mijnrebrueder maritus et tutor legitimus Ode sue 

uxoris filie quondam Gerardi de Geffen hereditarie vendidit Jacobo van 

den Berghe filio quondam Arnoldi van den Berghe hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis et pro primo 

termino a nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum ex medietate ad 

dictum venditorem et Odam eius uxorem spectante in domo et area sita in 

Busco ultra (dg: ponete) pontem dictum Her Gheerlics Brugge inter 

communem aquam ibidem currentem ex uno et inter hereditatem Heijlwigis 

relicte quondam Henrici Scilder ex alio ut dicebat promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini ducis et hereditario censu XX solidorum dicte monete decano et 

capitulo ecclesie de Busco exinde solvendis ut dicebat et sufficientem 

facere. Testes Vere et Gheel datum quinta (dg: post) ante nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 882v 03 do 22-06-1402. 

Wellinus van Beke beloofde aan hr Johannes van Wange investiet van Druenen 

32 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-

1402) te betalen. 

 

Wellinus de Beke promisit super omnia domino Johanni de Wange investito 

de Druenen XXXII novos Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 882v 04 do 22-06-1402. 

Willelmus zv Willelmus Decker van Berze verkocht aan Henricus zvw Gerardus 

                         
9 Zie → BP 1184 f 294v 04 za 06-03-1406, verkoop van de erfcijns. 
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van Vessem smid een n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Beers, met 

Lichtmis in Beers te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Middelbeers, ter plaatse gnd Westilberze, tussen erfgoed 

van het klooster van Tongerlo enerzijds en de gemeint anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns. 

 

Willelmus filius Willelmi Decker de Berze hereditarie vendidit Henrico 

filio quondam Gerardi de Vessem fabri hereditariam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Berze solvendam hereditarie 

purificationis et in Berze tradendam ex domo et orto et hereditatibus 

sibi adiacentibus dicti venditoris sitis in parochia de Middelberze ad 

locum dictum Westilberze inter hereditatem conventus de Tongerlo ex uno 

et inter communitatem ex alio promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini nostri 

ducis exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 882v 05 do 22-06-1402. 

Petrus van Drueten verwer en zijn zoon Ludovicus maanden 3 achterstallige 

jaren van een b-erfcijns van 20 schelling geld, die Franco timmerman zvw 

Johannes Vrancken soen moest betalen aan wijlen Nijcholaus van Drueten, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, en welke cijns nu aan 

hen behoort. 

 

Petrus de Drueten tinctor et Ludovicus eius filius hereditarium censum 

(dg: quem) XX solidorum monete quem Franco carpentarius filius quondam 

Johannis Vrancken soen (dg: p) solvere tenebatur (dg: quondam) Nijcholao 

quondam de Drueten hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini prout 

in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebant monuerunt de 3 

annis. Testes Aa et Hubertus datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 882v 06 wo 21-06-1402. 

Hr Arnoldus van der Dussen ridder en Henricus Screijnmaker beloofden aan 

Johannes van Ghemert 13½ Gentse nobel of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Dominus Arnoldus van der Dussen miles et Henricus Screijnmaker 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Ghemert XIII et dimidium 

Gentsche nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum. Testes Hubertus et 

Stamelart datum quarta (dg: p) ante nativitatis Johannis. 

 

1182 p.883r. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 22-06-1402. 

 

BP 1182 p 883r 01 do 22-06-1402. 

Johannes van Bladel maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 2½ 

mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Willelmus nzv Johannes van 

Audenhoven. 

 

Johannes de Bladel hereditariam paccionem duorum et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie !venditam sibi a 

Willelmo filio naturali Johannis de Audenhoven prout in litteris monuit 

de 3 annis. Testes Aa et Hubertus datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 883r 02 do 22-06-1402. 

Johannes van Bladel bakker maande 3 achterstallige jaren van (1) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, aan hem verkocht door Thomas Hillen soen 

van Crumvoert, (2) een b-erfcijns van 3 pond geld, aan hem verkocht door 

voornoemde Thomas Hillen soen. 

 

Johannes de Bladel pistor hereditarium censum XL solidorum monete 

venditum sibi a (dg: Th) Thoma Hillen soen de Crumvoert prout in !atque 
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hereditarium censum trium librarum monete venditum sibi a dicto Thoma 

Hillen soen prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 883r 03 do 22-06-1402. 

Johannes van Bladel maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 4 

pond geld, aan hem overgedragen door Theodericus van Herlaer zvw Johannes 

van Herlaer. 

 

Johannes de Bladel hereditarium censum quatuor librarum monete 

supportatum sibi a Theoderico de Herlaer filio quondam Johannis de (dg: 

H) Herlaer prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 883r 04 do 22-06-1402. 

Johannes van Ghemert zvw Henricus van Ghemert beloofde aan zijn broer 

Henricus 36 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (vr 

02-02-1403) te betalen. 

 

Johannes de Ghemert filius quondam Henrici de Ghemert promisit super 

omnia Henrico suo fratri XXXVI novos Gelre gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: d) Aa et 

Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 883r 05 do 22-06-1402. 

(dg: voornoemde Johannes van Bla). 

 

(dg: dictus Johannes de Bla). 

 

BP 1182 p 883r 06 do 22-06-1402. 

Henricus van Vessem zv Gerardus van Vessem maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Willelmus van Mulsen zv 

Henricus van Mulsen gekocht had van Gerardus van Driel wonend in Empel, en 

welke cijns voornoemde Henricus van Vessem verworven had van Elizabeth gnd 

Laureijns wv voornoemde Willelmus van Mulsen. 

 

Solvit. 

Henricus de Vessem filius Gerardi de Vessem hereditarium censum XL 

solidorum monete quem Willelmus de Mulsen filius Henrici de Mulsen erga 

Gerardum de Driel commorantem in Empel emendo acquisierat prout in 

litteris et quem censum XL solidorum dictus Henricus de Vessem erga 

Elizabeth dictam Laureijns relictam dicti quondam Willelmi de Mulsen 

acquisierat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Emont et Vere 

datum supra. 

 

BP 1182 p 883r 07 do 22-06-1402. 

Johannes zvw Johannes van den Brede Acker ev Aleijdis dv Hubertus zvw 

Henricus Delijen soen verkocht aan Erenbertus zvw Ludovicus van der 

Scoervoert de helft van een stuk beemd, in Esch, ter plaatse gnd in 

Thalbroec, tussen Ludolphus van Boemel enerzijds en erfgoed gnd den 

Tiendplacke anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere 

helft behorend aan voornoemde Erenbertus, belast met 3 penning oude cijns 

aan dekaan en kapittel in Oirschot. Voornoemde Hubertus deed afstand. 

 

Johannes filius quondam Johannis van den Brede Acker (dg: peciam prati 

sitam in parochia de) maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris 

filie Huberti filii quondam Henrici Delijen soen (dg: peciam) 

#medietatem# prati siti (dg: -am) in parochiam! de Essche ad locum dictum 

#in# Thalbroec inter hereditatem Ludolphi de Boemel ex uno et inter 

hereditatem dictam den Tiendplacke ex alio (dg: scilicet illam medietatem 

que sita est) et que medietas dicti prati annuatim dividitur contra 

reliquam medietatem dicti prati ad Erenbertum filium quondam Ludovici van 

der Scoervoert spectantem prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie 
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vendidit dicto Erenberto promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis tribus denariis antiqui census decano et capitulo in 

Oerscot annuatim exinde de jure solvendis ut dicebat. Quo facto dictus 

Hubertus super dicta medietate antedicti prati et jure ad opus dicti 

emptoris hereditarie renuntiavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) Hubertus et 

Ghele datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 883r 08 do 22-06-1402. 

(dg: Erenbertus zvw Ludovicus van der Scoervoert: 1/3 deel). 

 

(dg: Erenbertus filius quondam Ludovici van der Scoervoert terciam 

partem). 

 

BP 1182 p 883r 09 do 22-06-1402. 

Erenbertus zvw Ludovicus van der Scoervoert ev Katherina dvw Johannes van 

Collenberch verkocht aan Henricus zvw Hessello die Rademaker 1/3 deel van 

een huis en tuin, in de dingbank van Groter Liemde, tussen Severinus zvw 

Laurencius Kersmaker enerzijds en Katherina Liben dochter anderzijds, 

waarvan het resterende 2/3 deel behoort aan voornoemde Henricus zvw 

Hessello. 

 

Erenbertus filius quondam Ludovici van der Scoervoert maritus et tutor 

legitimus (dg: Aleijdis) #Katherine# sue uxoris filie (dg: Huberti filii 

quondam Henrici Delijen soen) #quondam Johannis de Collenberch# terciam 

partem domus et orti sitorum in (dg: parochia) jurisdictione de Groter 

Liemde inter hereditatem Severini filii quondam Laurencii Kersmaker ex 

uno et inter hereditatem Katherine Liben dochter ex alio (dg: et que 

relique due) et de quibus domo et orto relique due tercie partes ad 

Henricum filium quondam Hessellonis die Rademaker spectant ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Henrico filio quondam Hessellonis promittens 

super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 883r 10 do 22-06-1402. 

Johannes zv Johannes van den Camp verkocht aan Henricus zvw Johannes 

Crillarts een b-erfpacht van 3 lopen rogge, Bossche maat, die voornoemde 

Henricus zvw Johannis Crillarts moest leveren aan wijlen Henricus gnd van 

den Waude, gaande uit erfgoederen van wijlen voornoemde Henricus van den 

Waude, in Tilburg, ter plaatse gnd in Sterts Hoeve. Lasten van de kant van 

verkoper en van wijlen Henricus van den Waude en zijn erfgenamen worden 

afgehandeld. 

 

Solvit. 

Johannes filius Johannis van den Camp hereditariam paccionem trium 

lopinorum siliginis mensure de Busco quam Henricus filius quondam 

Johannis Crillarts Henrico quondam dicto van den Waude solvere tenebatur 

annuatim et hereditarie ex (dg: quadam) quibusdam hereditatibus dicti 

quondam Henrici van den Waude sitis in parochia de Tijlborch in loco 

dicto in Sterts Hoeve ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico filio 

quondam Johannis Crillarts promittens super omnia warandiam et 

obligationem (dg: ex parte sui) et impetitionem et! parte sui et dicti 

quondam Henrici #van den Waude# et suorum heredum deponere. Testes Emont 

et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 883r 11 do 22-06-1402. 

Nijcholaus zvw Nijcholaus zvw Arnoldus van Heelwijc, Arnolda dvw Arnoldus 

zvw voornoemde Arnoldus van Heelwijc en Johannes Balijart zvw Arnoldus 

Balijart ev Aleijdis dvw voornoemde Nijcholaus zvw Arnoldus van Heelwijc 

verkochten aan Willelmus zvw Rodolphus van Moenle (1) een hofstad in Hees, 

ter plaatse gnd Bi Ghenen Beemt, tussen wijlen Aleijdis van der Berch, nu 
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behorend aan Willelmus Roelofs soen, enerzijds en Johannes Roelofs soen 

anderzijds, (2) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd Over die Heghe, 

tussen wijlen Henricus van den Stocke, nu behorend aan Henricus van den 

Stocke zvw Bernardus die Ketelbueter, enerzijds en erfgoed van de 

commendator van Ghemert anderzijds, welke hofstad en stuk land wijlen 

voornoemde Arnoldus van Heelwijc verworven had van Johannes Crumijseren. 

 

(dg: J) Nijcholaus filius quondam Nijcholai filii quondam Arnoldi de 

Heelwijc et Arnolda filia quondam Arnoldi filii quondam #dicti# Arnoldi 

de Heelwijc cum tutore et Johannes Balijart filius quondam Arnoldi 

Balijart maritus et tutor legitimus ut asserebat Aleijdis sue uxoris 

filie dicti quondam Nijcholai filii quondam Arnoldi de Heelwijc quoddam 

domistadium situm in parochia de Hees ad locum dictum Bi Ghenen Beemt 

inter hereditatem quondam Aleijdis van der Berch nunc ad Willelmum 

Roelofs soen spectantem ex uno et inter hereditatem Johannis Roelofs soen 

ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum Over 

die Heghe inter hereditatem #quondam# Henrici van den Stocke (dg: ex) 

nunc ad Henricum van den Stocke filium quondam Bernardi die Ketelbueter 

#spectantem# ex uno et inter hereditatem commendatoris de Ghemert ex alio 

et quas domistadium et peciam terre dictus quondam Arnoldus de Heelwijc 

erga Johannem Crumijseren acquisierat ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Willelmo filio quondam Rodolphi de Moenle promittentes #cum tutore# 

indivisi super omnia (dg: w) warandiam et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

1182 p.884v. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 22-06-1402. 

 in vigilia nativitatis Johannis: vrijdag 23-06-1402. 

 

BP 1182 p 884v 01 do 22-06-1402. 

Aleijdis wv Gerardus van Gheffen molenaar maande10,11 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 6 pond geld, die wijlen voornoemde Gerardus gekocht 

had van Anselmus zvw Henricus Willems bakker en zijn dochter Hilla. 

 

Aleijdis relicta quondam Gerardi de Gheffen multoris hereditarium (dg: s) 

censum sex librarum monete quem dictus quondam Gerardus erga Anselmum 

filium quondam Henrici Willems pistoris et Hillam eius filiam emendo 

acquisierat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Vere et Gheel 

datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 884v 02 do 22-06-1402. 

Robbertus zvw Rutgherus die Bije verkocht aan Johannes die Bije zvw 

Arnoldus die Bije van Druenen (1) 3 roeden gnd gheerden land, in Druenen, 

tussen Arnoldus gnd Pijnlec enerzijds en Nijcholaus die Vloijer anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de plaats gnd te Waude 

toe, met gebouwen, belast met 4 schelling gemeen paijment b-erfcijns aan de 

investiet van Druenen, (2) 6 roeden land gnd gherden, in Druenen, tussen 

Johannes Boem Lambrechts soen enerzijds en Johannes van Tede anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de plaats gnd ter Scede 

toe, deze 6 roeden belast met 4½ oude groot aan de hertog en een b-erfcijns 

van 4 pond geld aan het Geefhuis in Den Bosch. 

 

Robbertus filius quondam Rutgheri die Bije (dg: domistadium et domum ac 

ortum) tres virgatas dictas gheerden terre sitas in parochia de Druenen 

inter hereditatem Arnoldi dicti Pijnlec ex uno et inter hereditatem 

Nijcholai die Vloijer ex alio tendentes a communi platea retrorsum usque 

ad locum dictum te Waude toe cum edificiis supra dictas tres virgatas 

terre consistentibus ut dicebat (dg: hereditarie ve) insuper sex virgatas 

                         
10 Zie ← BP 1181 p 238v 05 vr 20-12-1398, zelfde maning. 
11 Zie → BP 1183 f 160v 04 za 23-06-1403, maning van de cijns, met uitgebreide tekst. 
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terre dictas gherden sitas in dicta parochia inter hereditatem Johannis 

Boem Lambrechts soen ex uno et inter Johannis de Tede ex alio tendentes a 

communi platea retrorsum ad locum dictum ter Scede toe ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni die (dg: d) Bije filio quondam Arnoldi die 

Bije de Druenen promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis quatuor solidis communis pagamenti 

hereditarii census investito de Druenen ex dictis tribus virgatis terre 

atque quatuor et dimidio grossis antiquis domino duci et hereditario 

censu quatuor librarum monete mense sancti spiritus in Busco ex (dg: 

dictis) dictis sex virgatis terre de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 884v 03 do 22-06-1402. 

Willelmus van Diegeden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev Gloria, dvw 

Henricus Raet, verkochten aan Hilla wv Gerardus gnd Denkens soen een stuk 

land, in Berghem, ter plaatse gnd Duer, ter plaatse gnd op Waetzelaer, 

tussen Johannes Quattel enerzijds en Zebertus Zebrechts soen anderzijds. De 

brief overhandigen aan Lambertus van den Camp. 

 

Willelmus de Diegeden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris et 

Johannes Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris filiarum 

quondam Henrici Raet peciam terre sitam in parochia de Berchen ad locum 

dictum Duer ad locum dictum op (dg: Waet) Waetzelaer inter hereditatem 

Johannis Quattel ex uno et inter hereditatem Zeberti Zebrechts soen ex 

alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Hille relicte quondam Gerardi 

dicti Denkens soen promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Aa et Vere datum supra. Tradetur littera 

Lamberto van den Camp. 

 

BP 1182 p 884v 04 do 22-06-1402. 

Heijlwigis wv Theodericus van der Vest enerzijds en de broers Johannes 

Haest en Paulus Haest, hun zuster Katherina wv Franco van Baest en 

Katherina wv Paulus Haest, voor haar en voor haar kinderen, anderzijds 

maakten een erfdeling van erfgoederen van wijlen voornoemde Theodericus van 

der Vest, in Den Bosch, aan de dijk van de Vughterstraat. Drie kamers met 

ondergrond aldaar, tussen erfgoed van wijlen Henricus van Geffen enerzijds 

en een weg van wijlen voornoemde Theodericus anderzijds {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Heijlwigis relicta quondam Theoderici van der Vest cum tutore ex una et 

Johannes Haest et Paulus Haest fratres et Katherina relicta quondam 

Franconis de (dg: Bae) Baest eorum soror #(dg: pro se)# et Katherina 

relicta quondam Pauli Haest (dg: ex altera parte p cum tu) pro se et suis 

liberis (dg: part a) cum tutore ex altera parte palam recognoverunt se 

divisionem mutuo fecisse de quibusdam hereditatibus dicti quondam 

Theoderici van der Vest sitis in (dg: parochia) Busco ad aggerem vici 

Vuchtensis mediante qua divisione (dg: domus #anterior#) et tres camere 

cum suis fundis site ibidem inter hereditatem quondam Henrici de Geffen 

ex uno et inter quandam (dg: viam) viam dicti quondam (dg: Henrici) 

Theoderici van der (dg: Vest) ex alio. 

 

BP 1182 p 884v 05 do 22-06-1402. 

Gerla. 

 

BP 1182 p 884v 06 vr 23-06-1402. 

Gerlacus zv Gerlacus Cnode, Jacobus Tijt ev Lana, en Gerardus van Mekeren 

ev Heijlwigis, dv voornoemde Gerlacus Cnode, verkochten aan Walterus 

Potteije, tbv de armen van het eind van de Hinthamerstraat, 21 schelling 

b-erfcijns, die Heijlwigis dvw Wilkinus zv een zekere Kerijs beurde, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, uit een huis en erf van 

Hadewigis gnd van Oijen, in Den Bosch, in de Kolperstraat, waarin 

voornoemde Hadewigis woonde, welke 21 schelling b-erfcijns voornoemde 
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Heijlwigis zou hebben zolang ze leeft, en naar haar overlijden Johannes 

Aijkini en na hem zijn kinderen, door voornoemde Johannes verwekt bij 

wijlen zijn eerste vrouw Ermegardis, en welke cijns nu aan hen behoort. 

Lasten van hun kant en van de kant van wijlen voornoemde Johannes Aijkini, 

zijn kinderen en erfgenamen worden afgehandeld. 

 

Gerlacus (dg: Cnode) filius Gerlaci Cnode Jacobus Tijt maritus et tutor 

legitimus (dg: Delijane) #Lane# sue uxoris et Gerardus de Mekeren maritus 

et tutor legitimus (dg: Hade) Heijlwigis sue uxoris filiarum dicti 

Gerlaci Cnode (dg: h) viginti unum solidos annui et hereditarii census 

quos Heijlewigis filia quondam Wilkini filii dicti Kerijs annuatim habuit 

#!mediatim Johannis et mediatim Domini# in domo et area Hadewigis dicte 

de Oijen sita in Busco in vico dicto Colperstrate in qua ipse Hadewigis 

morabatur et quos viginti unum solidos hereditarii census dicta 

Heijlewigis libere recognovit quod essent ipsius Heijlwigis quamdiu ipsa 

vixerit in humanis et non ultra et post mortem dicte Heijlwigis dicti 

viginti unus solidi annui et hereditarii census ad Johannem Aijkini et 

post ipsum Johannem ad eius liberos ab ipso Johanne et ab Ermegarde sua 

prima uxore pariter genitos essent libere devolvendi prout in litteris et 

quem censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Waltero 

Potteije ad opus pauperum (dg: vici H) finis vici Hijnthamensis cum 

litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum et dicti quondam Johannis 

Aijkini et eius liberorum et eorum heredum deponere. Testes Gheel et Best 

datum in vigilia nativitatis Johannis. 

 

1182 p.885r. 

 in vigilia assumptionis: maandag 14-08-1402. 

 in vigilia nativitatis Johannis: vrijdag 23-06-1402. 

 

BP 1182 p 885r 01 vr 23-06-1402. 

Gerardus van Mekeren ev Heijlwigis dv Gerlacus Cnode beloofde bij de deling 

van de goederen die Luijtgardis ev voornoemde Gerlacus heeft nagelaten 

resp. die voornoemde Gerlacus zal nalaten een erfcijns in te brengen van 21 

schelling geld, of dat elk van de andere kinderen vooraf een cijns zal 

krijgen van 21 schelling geld. De brief overhandigen aan Jacobus Tijt. 

 

Gerardus de Mekeren maritus et tutor legitimus Heijlwigis filie Gerlaci 

Cnode promisit super omnia (dg: q) si ipse Gerardus aut Heijlwigis eius 

uxor aut heredes eiusdem Heijlwigis ad communem divisionem faciendam de 

bonis que (dg: d) Luijtgardis uxor olim dicti Gerlaci in sua morte post 

se reliquit et dictus Gerlacus in sua morte post se relinquet venire 

voluerit et dicta bona condividere quod tunc ad huiusmodi divisionem 

importabit hereditarium censum XXI solidorum monete vel quod quis aliorum 

liberorum prehabebit et levabit hereditarium censum XXI solidorum monete 

antequam dictus Gerardus vel Heijlwigis eius uxor vel heredes eiusdem 

(dg: Ger) Heijlwigis ad huiusmodi divisionem venire poterint aut poterit 

et dicta bona condividere vel apprehendere. Testes datum supra. Tradetur 

littera Jacobo Tijt. 

 

BP 1182 p 885r 02 vr 23-06-1402. 

Thomas van de Kelder zvw Arnoldus Stamelart van de Kelder verkocht aan 

Margareta dvw Johannes Gorter wv Jacobus van Campen een n-erfpacht van 1½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

goederen gnd het Goed te Bussel, in Asten, reeds belast met de grondcijns. 

 

Thomas de Penu filius quondam Arnoldi Stamelart de Penu hereditarie 

vendidit Margarete filie quondam Johannis Gorter relicte quondam Jacobi 

de Campen hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex bonis dictis tGoet te Bussel sitis in parochia de Asten et 
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ex attinentiis eorundem bonorum singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi 

exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes Aa et Vere datum 

supra. 

 

BP 1182 p 885r 03 ma 14-08-1402. 

Arnoldus Stamellart van Uden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Stamellart de Uden prebuit et reportavit. Testes Gheel et Best 

datum in vigilia assumptionis. 

 

BP 1182 p 885r 04 vr 23-06-1402. 

Hr Jacobus Groij kanunnik van de kerk van Sint-Lambertus van Luik en 

Godefridus van den Meirvenne droegen over aan hr Anselmus van Baest dekaan 

en kanunnik van de kerk van Sint-Petrus in Oirschot, tbv dekaan en kapittel 

van voornoemde kerk, een b-erfcijns van 30 oude schilden geld van de 

keizer, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit (1) een stenen huis en erf, dat was van wijlen Petrus van 

Waderle en nu behoort aan hr Theodericus Rover ridder, in Den Bosch, aan de 

Vismarkt, (2) een hoeve van wijlen voornoemde hr Theodericus, gnd het Goed 

te Beirgulen, in de herdgang van Vlierden, welke cijns hr Jordanus Brant 

kanunnik van de kerk van Sint-Martinus in Luik gekocht had van voornoemde 

hr Theodericus Rover ridder, en van welke cijns voornoemde Godefridus van 

Merevenne, tbv hem en voornoemde hr Jacobus Groij, het deel, dat aan 

Jordanus Brant, Henricus Brant en Katherina, kvw Henricus gnd Goeswijns 

soen van Vlijmen, de broers Jordanus en Hermannus, kvw Henricus Brant, Lija 

dvw Johannes van Maren, Johannes gnd Zelander, zijn vrouw Gijnta dvw 

Henricus Brant, Rodolphus Delft zvw Jacobus gnd Aven soen, zijn vrouw 

Katherina dvw voornoemde Henricus Brant, Katherina dvw Johannes van 

Blaerthem, Gerardus van Heirle zvw Willelmus Heirle en zijn vrouw Elizabeth 

dvw voornoemde Johannes van Blaerthem gekomen was na overlijden van 

voornoemde hr Jordanus Brant van deze verkregers verkregen had. 

 

Dominus Jacobus Groij canonicus #ecclesie# sancti Lamberti Leodiensis et 

Godefridus van den Meirvenne hereditarium censum triginta denariorum 

aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum monete imperatoris boni 

auri et iusti ponderis solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex domo lapidea et area que fuerat quondam Petri de Waderle nunc 

ad dominum Theodericum Rover militem spectante sita in Busco ad forum 

piscium atque ex attinentiis eiusdem domus lapidei singulis et universis 

preterea ex quodam manso antedicti domini Theoderici dicto communiter 

tGoit te (dg: Bergulen sito in parochia) Beirgulen sito in (dg: parochia) 

#pastoria# de Vlierden atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum situatis quem censum dominus Jordanus Brant 

canonicus ecclesie sancti Martini Leodiensis erga prenominatum dominum 

Theodericum Rover militem emendo acquisierat prout in litteris et de quo 

hereditario censu triginta denariorum aureorum antiquorum communiter 

scilde vocatorum predicto (dg: antedictus Godefridus) antedictus 

Godefridus de Merevenne ad opus sui et ad opus domini Jacobi Groij 

predicti totam partem et omne jus Jordano Brant Henrico Brant fratribus 

et Katherine eorum sorori liberis quondam Henrici dicti Goeswijns soen de 

Vlijmen atque Jordano et Hermanno fratribus liberis quondam Henrici Brant 

atque Lije filie quondam Johannis de Maren et Johanni dicto Zelander et 

Gijnte sue uxori filie quondam Henrici Brant atque Rodolpho Delft filio 

quondam Jacobi dicti Aven soen et Katherine sue uxori filie dicti quondam 

Henrici Brant necnon Katherine filie quondam Johannis de Blaerthem atque 

Gerardo de Heirle filio quondam Willelmi Heirle et Elizabeth sue uxori 

filie dicti quondam Johannis de Blaerthem de morte antedicti domini 

quondam Jordani Brant successione hereditarie advolutas seu competentes 

quovis modo erga eosdem Jordanum Brant Henricum Brant fratres et 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 87 

Katherinam eorum sororem liberos dicti quondam Henrici Goeswijns soen 

Jordanum et Hermannum fratres liberos quondam Henrici Brant Lijam et 

Johannem Zelander maritum et tutorem legitimum dicte Gijnte sue uxoris 

filie dicti quondam Henrici Brant ac Rodolphum Delft maritum et tutorem 

legitimum Katherine sue uxoris filie dicti quondam Henrici Brant 

Katherinam filiam quondam Johannis de Blaerthem necnon Gerardum de Heirle 

maritum et tutorem legitimum dicte Elizabeth sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis de Blaerthem acquisierat prout hec et alia in quibusdam 

litteris scabinorum continentur hereditarie supportaverunt domino Anselmo 

de Baest decano #+ {onder het contract:} et canonico# ecclesie sancti 

Petri Oerscottensis ad opus decani et (dg: ca) capituli dicte ecclesie 

Oerscottensis pro tempore cum primodictis litteris et cum onmibus aliis 

litteris quas habebant mentionem occasione !promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Aa et 

Gheel datum in vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 885r 05 vr 23-06-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Johannes van den Doerne van Arscot, Ghibo zvw hr Godefridus van 

Audenhoeven en Marselius zv Alardus Zelen soen. 

 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis Johanne (dg: 

de A) van den Doerne de Arscot et Ghibone filio quondam domini Godefridi 

de Audenhoeven Marselio filio (dg: quon) Alardi Zelen soen. 

 

1182 p.886v. 

 in vigilia nativitatis Johannis: vrijdag 23-06-1402. 

 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 20-07-1402. 

 

BP 1182 p 886v 01 vr 23-06-1402. 

Bruijstinus van Andel zv Aleijdis van den Wauden verkocht aan Henricus 

Toijt een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, die Walterus Bac 

van Leemersvelt met Lichtmis in Oisterwijk beurde, gaande uit een huis en 

tuin, in Westilburg, naast Liza van den Venne, welk huis en tuin Petrus die 

Writer bezat, en welke pacht Katherina wv Johannes Costers verworven had 

van voornoemde Walterus Bac van Leemersvelt en welke pacht wijlen hr 

Willelmus die Coster priester zvw voornoemde Katherina in zijn testament 

vermaakt had aan voornoemde Bruijstinus. Verkoper en met hem Elizabeth dvw 

Johannes van der Raffendonc beloofden lasten in deze pacht af te handelen. 

 

Bruijstinus de Andel (dg: filius) filius Aleijdis van den Wauden 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Oesterwijc quam 

(dg: Katherina relicta quondam Johannis die) Walterus Bac de (dg: Lij) 

Leemersvelt solvendam habuit purificationis et in Oesterwijc tradendam ex 

quadam domo et orto cum suis attinentiis sitis in parochia de Westilborch 

iuxta hereditatem Lize van den Venne et quos domum et ortum predictos 

Petrus die Writer tenere consuevit et possidere et quam paccionem 

Katherina relicta quondam Johannis Costers erga prefatum Walterum Bac de 

Leemersvelt acquisierat et quam paccionem unius modii siliginis dominus 

quondam Willelmus die Coster presbiter filius jamdicte quondam Katherine 

prenominato Bruijstino in suo testamento legavit ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico Toijt promittentes (dg: super omnia) et cum eo Elizabeth 

filia quondam Johannis van der Raffendonc cum tutore indivisi super omnia 

(dg: wa) habita et habenda warandiam et obligationem (dg: depone) in 

dicta paccione deponere et sufficientem facere. Testes Ghele et Best 

datum in vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 886v 02 vr 23-06-1402. 

Hermannus gnd Sweertveger zv Arnoldus gnd Cleijnael droeg over aan Henricus 

van Krekelhoven een huis en tuin, gelegen onder de vrijdom van Oisterwijk, 

tussen Johannes van Ele enerzijds en Gerardus gnd sMoelners anderzijds, 
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welk huis en tuin Wijtmannus zvw Godefridus Delijen soen verworven had van 

Johannes Coman zvw Willelmus Coman, Godefridus zvw voornoemde Godefridus 

Delijen soen verworven had van zijn voornoemde broer Wijtmannus, Henricus 

nzv Johannes van de Dijk verworven had van voornoemde Godefridus zvw 

Godefridus Delijen soen, Henricus die Haen zv Johannes Borchmans soen 

verworven had van voornoemde Henricus nzv Johannes van de Dijk, Nijcholaus 

Nijcoel zvw Nijcholaus gnd Nijcoels soen verworven had van voornoemde 

Henricus Haen, en voornoemde Hermannus Sweertveger verworven had van 

voornoemde Nijcholaus gnd Nijcoel zvw Nijcholaus Nijcoels. 

 

Hermannus dictus Sweertveger filius Arnoldi dicti Cleijnael domum et 

ortum cum suis attinentiis sitos infra libertatem de Oesterwijc inter 

hereditatem Johannis de (dg: E) Ele ex uno et inter hereditatem Gerardi 

dicti sMoelners ex alio et quos domum et ortum Wijtmannus filius quondam 

(dg: Gdi) Godefridi (dg: de B) Delijen soen erga Johannem Coman filium 

quondam Willelmi Coman acquisierat et quos (dg: do) domum et ortum 

Godefridus filius dicti quondam Godefridi Delijen soen erga dictum 

Wijtmannum suum fratrem acquisierat et quos domum et ortum Henricus 

filius naturalis Johannis de Aggere erga dictum Godefridum filium dicti 

quondam Godefridi Delijen soen acquisierat et quos domum et ortum (dg: 

dictus Henricus filius naturalis dicti Johannis de Aggere erga) Henricus 

die Haen filius Johannis Borchmans (dg: acquisierat) soen (dg: 

acquisierat et quos do) erga dictum Henricum filium naturalem Johannis de 

Aggere acquisierat et quos domum et ortum (dg: dictus He) Nijcholaus 

Nijcoel filius quondam Nijcholai dicti Nijcoels soen erga dictum Henricum 

Haen acquisierat et quos domum et ortum dictus Hermannus Sweertveger erga 

dictum Nijcholaum dictum Nijcoel soen filium dicti quondam Nijcholai 

Nijcoels (dg: soen) acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit 

Henrico de Krekelhoven promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 886v 03 vr 23-06-1402. 

Aleijdis wv Gerardus van Gheffen maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 3 pond geld, die voornoemde Gerardus gekocht had van 

Johannes zv Nijcholaus van Heze linnenklerenwever. 

 

Aleijdis relicta quondam Gerardi de Gheffen hereditarium censum trium 

librarum monete quem dictus Gerardus erga Johannem filium Nijcholai de 

Heze textoris lineorum acquisierat emendo prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes (dg: d) Aa et Gheel datum in vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 886v 04 vr 23-06-1402. 

Arnoldus van Lijebergen verkocht aan Elizabeth wv Johannes van der Verelt 

en haar zoon Rodolphus van der Verelt een stuk land, in Nistelrode, achter 

op de plaats gnd op Vorsel, tussen Johannes Lonijs soen van Nijsterle 

enerzijds en Henricus Keijmpart anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemeint van Hees. Een allodium. 

 

Arnoldus de Lijebergen peciam terre sitam in parochia de (dg: ?Oi) 

Nijsterle (dg: ?in) retro ad locum dictum op Vorsel inter hereditatem 

Johannis Lonijs soen de Nijsterle ex uno et inter hereditatem Henrici 

(dg: Kem) Keijmpart ex alio (dg: ut dicebat he) tendentem cum uno fine ad 

communitatem de Hees ut dicebat hereditarie vendidit Elizabeth relicte 

quondam Johannis van der Verelt et Rodolpho van der Verelt eius filio 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 

allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 886v 05 vr 23-06-1402. 

Henricus van Krekelhoven beloofde aan Hermannus Swertveger zv Arnoldus 

Cleijnnael 20 Stramprooise gulden en 20 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Sint-Bartholomeus (do 24-08-1402) en de 
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andere helft met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1403). 

 

Henricus de Krekelhoven promisit super omnia Hermanno Swertveger filio 

Arnoldi Cleijnnael XX Stramproetsche gulden et XX novos Gelre gulden seu 

valorem mediatim Bartholomei et mediatim purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 886v 06 do 20-07-1402. 

Voornoemde Hermannus droeg voornoemd geld over aan Conrardus van Tiel. 

 

Dictus Hermannus dictam pecuniam supportavit Conrardo de Tiel (dg: cu). 

Testes Vere et Gheel datum quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 886v 07 za 24-06-1402. 

Mijchael die Haest verkocht aan Heijlwigis dv Johannes van den Broec wv 

Theodericus van der Vest ¼ deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn zuster Yda ev voornoemde Theodericus van der Vest, in (1) de helft van 

3 kamers met ondergronden van wijlen voornoemde Theodericus van der Vest, 

in Den Bosch, aan de Vughterdijk, achter erfgoed van wijlen Henricus van 

Gheffen bakker, tussen erfgoed van wijlen Johannes gnd Stercke enerzijds en 

erfgoed van wijlen Metta Gielijs, met een weg ertussen, anderzijds, 

strekkend vanaf erfgoed van wijlen voornoemde Henricus van Gheffen 

achterwaarts tot aan een afscheiding gnd gelijnt van wijlen voornoemde 

Theodericus van der Vest, (2) de helft van een huis, erf en tuin van wijlen 

voornoemde Theodericus, aldaar, tussen erfgoed van wijlen Metta Gielijs 

enerzijds en erfgoed van wijlen voornoemde Johannes Stercke, met een weg 

die daar loopt ertussen, anderzijds, (3) de helft van een weg die loopt 

vanaf de Vughterdijk achterwaarts tot aan voornoemd huis en erf, tussen 

erfgoed van wijlen voornoemde Henricus van Gheffen enerzijds en erfgoed van 

voornoemde {p.887} wijlen Metta Gielijs anderzijds, (4) de helft van andere 

wegen naast voornoemde 3 kamers en voornoemd huis en erf gelegen, zoals 

deze goederen behoorden aan Theodericus van der Vest. 

 

Mijchael die Haest quartam partem sibi de morte quondam Yde sue sororis 

uxoris olim Theoderici van der Vest #successione advolutam# in medietate 

(dg: di) trium camerarum cum suis fundis dicti quondam Theoderici van der 

Vest sitarum in Buscoducis ad aggerem Vuchtensem retro hereditatem 

quondam (dg: He) Henrici de Gheffen pistoris inter hereditatem quondam 

Johannis dicti Stercke ex uno et inter hereditatem quondam Mette Gielijs 

quadam via interiacente ex alio tendentium ab hereditate dicti quondam 

Henrici de Gheffen retrorsum usque ad sepiolam dictam gelijnt dicti 

quondam Theoderici van der Vest et !in quartam! partem! dicto Mijchaeli de 

morte dicte quondam Yde sue sororis successione advoluta in medietate 

domus et aree ac orti dicti quondam Theoderici sitorum ibidem inter 

hereditatem quondam Mette Gielijs ex uno et inter hereditatem dicti 

quondam Johannis Stercke (dg: qu) quadam via ibidem tendente interiacente 

ex alio atque in medietate cuiusdam vie tendentis a! aggere Vuchtensi 

retrorsum usque ad domum et aream predictas inter hereditatem dicti 

quondam Henrici de Gheffen ex uno et inter hereditatem dicte 

 

1182 p.887r. 

 in festo nativitatis Johannis: zaterdag 24-06-1402. 

 

BP 1182 p 887r 01 za 24-06-1402. 

quondam Mette Gielijs ex alio atque in medietate aliarum viarum juxta 

dictas tres cameras et juxta dictam domum et (dg: ea) aream situatarum 

prout #et in quantum# dicte tres camere cum suis fundis et dicta domus et 

area #et ortus# atque vie predicte ad dictum quondam Theodericum van der 

Vest spectare consueverunt ut dicebat hereditarie vendidit Heijlwigi 

filie Johannis van den (dg: Vest) #Broec# relicte dicti quondam 

Theoderici van der Vest supportavit cum omnibus litteris et jure 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 90 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Hubertus et Best datum in festo nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 887r 02 za 24-06-1402. 

Johannes Haest verkocht aan voornoemde Heijlwigis ¼ deel, dat aan hem 

gekomen was na overlijden van zijn zuster Yda ev Theodericus van der Vorst! 

in de helft van voornoemde goederen. 

 

Johannes Haest quartam partem sibi de morte quondam Yde sue sororis (dg: 

relicte d quondam) uxoris olim Theoderici van der Vorst! successione 

advolutam (dg: in) #in medietate# premissorum hereditarie vendidit dicte 

Heijlwigi (dg: promittens) supportavit cum omnibus litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 887r 03 za 24-06-1402. 

Katherina dvw Gerardus die Haest wv Franco van Baest verkocht aan 

voornoemde Heijlwigis ¼ deel, dat aan haar gekomen was na overlijden van 

haar zuster Yda evw Theodericus van der Vest, in de helft van voornoemde 

goederen. 

 

Katherina filia quondam Gerardi die Haest relicta quondam Franconis de 

Baest cum tutore quartam partem sibi de morte quondam Yde sue sororis 
!relicte quondam Theoderici van der Vest successione advolutam in 

medietate premissorum vendidit dicte Heijlwigi supportavit cum omnibus 

litteris et jure promittens cum tutore super omnia (dg: ratam) habita et 

habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 887r 04 za 24-06-1402. 

Katherina wv Paulus gnd Haest en Yda, Elizabeth en Katherina, dvw 

voornoemde Paulus en eerstgenoemde Katherina, verkochten aan voornoemde 

Heijlwigis ¼ deel, dat aan wijlen voornoemde Paulus gekomen was na 

overlijden van zijn zuster Yda ev Theodericus van der Vest, in de helft van 

voornoemde goederen. Verkoopsters en met hen Johannes Haest beloofden 

lasten af te handelen en dat de broers Gerardus en Johannes, kvw voornoemde 

Paulus, zodra ze in het vaderland zijn teruuggekeerd, afstand zullen doen. 

 

Katherina relicta quondam Pauli dicti Haest Yda Elizabeth et Katherina 

(dg: libe) filie dictorum (dg: P) quondam Pauli et Katherine primodicte 

#cum tutore# quartam partem que dicto quondam Paulo de morte quondam Yde 

sue sororis uxoris olim Theoderici van der Vest successione fuerat 

advoluta in medietate premissorum hereditarie vendiderunt dicte Heijlwigi 

#supportaverunt cum litteris# promittentes indivise cum tutore et cum eis 

Johannes Haest indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et (dg: ob) impetitionem ex parte eorum (dg: d) et dicti 

quondam Pauli et quorumcumque heredum dicti quondam Pauli deponere et 

quod !Gerardum et Johannem fratres liberos dicti quondam Pauli (dg: s) 

quamcito ad patriam redierint super dicta quarta et jure ad opus dicte 

Heijlwigis facient renuntiare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 887r 05 za 24-06-1402. 

Voornoemde Heijlwigis dv Johannes van den Broec wv Theodericus van der Vest 

beloofde aan Mijchael Haest 23 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Dicta Heijlwigis promisit super omnia habita et habenda Mijchaeli Haest 

XXIII Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem ad Remigii 

proxime futurum. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 887r 06 za 24-06-1402. 

Voornoemde Heijlwigis dv Johannes van den Broec wv Theodericus van der Vest 

beloofde aan Johannes Haest 46 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of 

de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (ma 25-12-1402) en de andere 

helft op de zondag na het octaaf van Pasen aanstaande (zo 29-04-1403). 

 

Dicta Heijlwigis promisit super habita et habenda Johanni Haest XLVI 

Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem mediatim nativitatis 

Domini et mediatim ad (dg: doi) dominicam post octavas pasche proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 887r 07 za 24-06-1402. 

Voornoemde Heijlwigis dv Johannes van den Broec wv Theodericus van der Vest 

beloofde aan Katherina wv Franco van Baest 23 Hollandse gulden geld van 

graaf Willelmus of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (ma 25-12-

1402) en de andere helft op de zondag na het octaaf van Pasen aanstaande 

(zo 29-04-1403). 

 

Dicta Heijlwigis promisit super habita et habenda Katherine relicte 

quondam Franconis de (dfg: Bae) Baest XXIII Hollant gulden monete comitis 

Willelmi seu valorem mediatim nativitatis Domini et mediatim ad dominicam 

post octavas pasche proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 887r 08 za 24-06-1402. 

Theodericus Doijs van der Aelsvoert en zijn vrouw jkvr Ermgardis dvw 

Matheus van Boescot verkochten aan hr Nijcholaus van Blochem meester of 

provisor van het huis van Postel, tbv het huis van Postel, een stuk land, 

gnd dat Heijlaer, in Someren, tussen erfgoed van het huis van Postel 

enerzijds en een gemene weg anderijds, met een eind strekkend aan erfgoed 

behorend aan het huis van Postel en met het andere eind aan wijlen Jacobus 

Ermegarden soen, belast met hoenderen aan het huis van Postel. 

 

Theodericus Doijs van der Aelsvoert maritus (dg: et tutor) legitimus 

domicelle Ermgardis sue uxoris filie quondam Mathei de Boescot et dicta 

domicella Ermegardis cum eodem tamquam cum tutore peciam terre dictam dat 

Heijlaer sitam in parochia de Zoemeren inter hereditatem domus de Postula 

ex uno et inter communem plateam ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem spectantem ad (dg: dictam) dictam domum de Postula et cum 

reliquo fine ad hereditatem quondam Jacobi Ermegarden soen ut dicebant 

hereditarie vendiderunt domino Nijcholao de Blochem magistro (dg: dicte) 

seu provisori dicte domus de Postula ad opus dicte domus de Postula (dg: 

promittens) promittentes dictus Theodericus Doijs et domicella Ermegardis 

cum eodem tamquam cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere exceptis (dg: censu quatuor) pullis dicte domui 

de Postula exinde de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 887r 09 ma 26-06-1402. 

Katherina dvw Henricus Scillinc wv Johannes van Herzel en haar zoon 

Henricus van Herzel verkochten aan Henricus Matheus, tbv het Geefhuis in 

Den Bosch, 1/3 deel, dat aan voornoemde Katherina gekomen was na overlijden 

van haar broer Marselius Scillinc investiet van de kerk van Baerle en haar 

zuster Bela, in een hoeve gnd het Goed ter Heijden van wijlen voornoemde 

Henricus Scillinc, in Hellinc, {p. 888} belast met de grondcijns. 

Marselius, Willelmus en Arnoldus Vrient, nkvw voornoemde Marselius 

Scillinc, droegen over aan voornoemde Henricus Matheus, tbv het Geefhuis in 

Den Bosch, een lijfpacht van 3 mud rogge, maat van Helmond, die voornoemde 

Marselius in zijn testament aan hen vermaakt had, dwv aan elk één mud, op 

alle erfelijke goederen van wijlen voornoemde Marselius Scillinc, gelegen 

onder Helmond, tezamen met achterstallige termijnen, en hun recht in 

voornoemd 1/3 deel van de hoeve. Voornoemde Henricus van Herzel beloofde 
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het Geefhuis en voornoemd 1/3 deel van de hoeve schadeloos12 te houden van 

een lijfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, die wijlen voornoemde 

Marselius Scillinc in zijn testament vermaakt had aan zijn natuurlijke 

dochter Bela op alle erfelijke goederen van wijlen voornoemde Marselius 

Scillinc in Helmond. 

 

(dg: domicella) Katherina filia quondam Henrici Scillinc relicta quondam 

Johannis de Herzel cum tutore et Henricus de Herzel eius filius (dg: ma) 

terciam partem dicte Katherine de morte quondam (dg: domini) Marselii 

Scillinc investiti ecclesie de Baerle sui fratris atque Bele sue sororis 

successione advolutam in quodam manso !tGoet ter Heijden dicti quondam 

Henrici Scillinc sito in parochia de Hellinc et in attinentiis dicti 

mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico Matheus ad 

 

1182 p.888v. 

 secunda post nativitatis Johannis: maandag 26-06-1402. 

 anno millesimo CCCCII mensis junii in festo Johannis et Pauli: 

  maandag 26-06-1402. 

 

BP 1182 p 888v 01 ma 26-06-1402. 

opus mense sancti spiritus in Busco promittentes cum tutore (dg: insuper 

super) indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere excepto censu domini fundi ex dicta tercia parte de jure 

solvendo. Quo facto Marselius Willelmus et Arnoldus Vrient pueri 

naturales dicti quondam Marselii Scillinc (dg: h) vitalem pensionem trium 

modiorum siliginis mensure de Helmont quam dictus (dg: d) Marselius 

legavit dictis Marselio Willelmo et Arnoldo Vrient suis pueris 

naturalibus scilicet cuilibet eorundem puerorum naturalium suorum unum 

modium siliginis dicte mensure vitalis pensionis ad et supra omnia bona 

hereditaria dicti quondam Marselii Scillinc infra districtu ?prochiali de 

Helmont situata ut dicebant simul cum omnibus arrestadiis eisdem pueris 

de dicta pensione restantibus a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem ut dicebant atque totum jus eis in dicta tercia parte dicti 

mansi cum suis attinentiis competens ut dicebant hereditarie 

supportaverunt (dg: He) dicto Henrico Matheus ad opus dicte mense sancti 

spiritus in Busco promittentes indivisi super habita et habenda (dg: 

warandiam) ratam servare et obligationem ex parte eorum #in (dg: 

premissis) hiis# deponere promisit insuper dictus Henricus de Herzel 

super habita et habenda quod ipse (dg: Belam filiam naturalem dicti 

quondam) dictam mensam sancti spiritus in Busco et dictam terciam partem 

dicti mansi cum suis attinentiis perpetue indempnes servabit a vitali 

pensione unius modii siliginis mensure de (dg: Busc) Helmont quam dictus 

quondam Marselius Scillinc legaverat (dg: dicte) Bele #sue filie# in suo 

testamento ad et supra omnia bona hereditaria dicti quondam Marselii 

Scillinc in districtu ?perrochiali de Helmont consistentia. Testes Vere 

et Ghele et Best datum (dg: p) secunda post nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 888v 02 ma 26-06-1402. 

Destijds had Johannes Scrage overgedragen aan Johannes Ruweel zvw Johannes 

gnd Ruweel, tbv voornoemde Johannes Ruweel zvw Johannes Ruweel en Bela ndvw 

Godefridus gnd Ruweel, een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit goederen van Johannes gnd 

Proefst van Bucstel, die waren van Henricus van Mierle, gelegen in Velp, 

ter plaatse gnd Scadewijc, tussen een zekere Weenmaer enerzijds en Jacobus 

van Leeuwen anderzijds, welke pacht voornoemde Johannes Scrage gekocht had 

van voornoemde Johannes Proefst. Voornoemde Johannes Ruweel zvw Johannes 

Ruweel, Arnoldus zv Everardus Gobels soen en zijn vrouw Bela ndvw 

                         
12 Zie → BP 1182 p 973r 06 do 07-09-1402, overdracht van lijfpacht en van 

deel in goederen gnd ter Heijden. 
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Godefridus Ruweel verklaarden thans dat voornoemde erfpacht door voornoemde 

Johannes Scrage verworven is met geld dat kwam van de verzoening mbt de 

dood van wijlen voornoemde Godefridus Ruweel en dat voornoemde Johannes 

Scrage die pacht heeft overgedragen aan voornoemde Johannes Ruweel zvw 

Johannes, tbv hem en voornoemde Bela, in plaats van voornoemd geld. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes Scrage hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et supra #bona# infrascripta tradendam et deliberandam ex 

bonis Johannis dicti Proefst de Bucstel que fuerant Henrici de Mierle 

sitis in parochia de Velpe ad locum dictum Scadewijc inter hereditatem 

cuiusdam dicti Weenmaer ex uno et inter hereditatem Jacobi de Leeuwen ex 

alio atque ex eorundem bonorum attinentiis singulis et !attinentiis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis quam paccionem dictus 

Johannes Scrage erga dictum Johannem Proefst emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportasset Johanni Ruweel filio quondam Johannis 

dicti Ruweel ad opus eiusdem #Johannis# Ruweel filii quondam Johannis 

Ruweel et ad opus (dg: Hille) Bele filie naturalis quondam Godefridi 

dicti Ruweel cum litteris et jure prout in litteris quas vidimus 

constituti igitur coram scabinis infrascriptis (dg: Johannes) dictus 

Johannes Ruweel filius quondam Johannis Ruweel et Arnoldus filius (dg: 

quo) Everardi Gobels soen maritus legitimus ut asserebat dicte Bele filie 

naturalis quondam Godefridi Ruweel et dicta Bela cum eodem tamquam cum 

tutore (dg: pro) palam recognoverunt quod dicta hereditaria paccio duorum 

modiorum siliginis dicte mensure (dg: cum pecunia que provenit) est empta 

et acquisita per dictum Johannem Scrage cum pecunia que provenit de (dg: 

reconcsil) reconsiliatione necis quondam (dg: Gode) dicti quondam 

Godefridi Ruweel et quod dictus Johannes Scrage (dg: sp) supportavit 

dictis Johanni Ruweel filio quondam Johannis ad opus sui et ad opus dicte 

Bele pro dicta pecunia que de dicta (dg: p) reconsiliatione provenit et 

loco eiusdem pecunie et promiserunt indivisi super omnia habita et 

habenda huiusmodi recognitionem ratam servare et dictum Johannem Scrage 

et eius bona numquam impetere occasione dicte pecunie que provenit de 

dicta reconsiliatione et quod ipsi dictum Johannem Scrage et eius bona 

quecumque perpetue indempnes servabunt ab omnibus impetitione et 

vexatione et dampnis sibi Johanni Scrage et supra eius bona quecumque 

(dg: eventuris) evenientibus et eventuris (dg: occasione) ab eis et a 
!quibus suis (dg: here) consanguineis et amicis dicti quondam Godefridi 

Ruweel occasione (dg: dicte pecunie) totius pecunie que provenit de dicta 

reconsiliatione (dg: ..). Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 888v 03 ma 26-06-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen en Godefridus Sceijnckel. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis Godefrido 

Sceijnckel datum anno (dg: CCCC) millesimo CCCCII mensis junii in festo 

Johannis et Pauli hora none. 

 

BP 1182 p 888v 04 ma 26-06-1402. 

Arnoldus van Laerhoven ev Elizabeth dvw Johannes van der Voert en de 

gezusters Enghelberna en Katherina, dvw Willelmus Ghevarts soen van Essche, 

droegen over aan Henricus Kemmer zvw Willelmus Ghevarts soen van Essche 

alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van Petrus gnd 

Ghevarts soen en Heijlwigis dvw voornoemde Petrus. 

 

Arnoldus de Laerhoven maritus et tutor legitimus (dg: Enghel) Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Johannis van der Voert et Enghelberna (dg: filia 

dicti quond) #et Katherina sorores filie# quondam Willelmi Ghevarts soen 

(dg: cum tutore) de Essche cum tutore omnia et singula bona mobilia et 
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immobilia hereditaria et parata eis de morte quondam Petri (dg: filii) 

dicti (dg: quondam Ghe Willelmi) Ghevarts soen et de morte quondam 

Heijlwigis filie eiusdem (dg: Willelmi) #quondam# Petri successione 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita hereditarie 

supportaverunt Henrico Kemmer filio quondam Willelmi Ghevarts #soen# de 

Essche (dg: successione ad) promittentes cum tutore indivisi super omnia 

ratam !et obligationem ex parte !deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 888v 05 ma 26-06-1402. 

Zaterdag na judica ?1380 voornoemde brief ....... Johannes ?Jacobus 
?geschreven (za 17-03-1380). 

 

sabbato post judica anno ?trec octogesimo ?data dicte littere ....... 

Johannis ?Jacobi ?scripte. 

 

1182 p.889r. 

 secunda post nativitatis Johannis: maandag 26-06-1402. 

 tercia post nativitatis Johannis: dinsdag 27-06-1402. 

 

BP 1182 p 889r 01 ma 26-06-1402. 

Henricus Kemmer, Godefridus, Enghelberna en Katherina, kvw Willelmus 

Ghevarts soen van Essche, Arnoldus van Laerhoven ev Elizabeth dvw Johannes 

van der Voert en Petrus zvw Hermannus die Ridder ev Enghelberna dvw 

Johannes Coulart verkochten aan Petrus Pepercoren 20 lopen rogge, Bossche 

maat, b-erfpacht, uit een b-erfpacht van 3 mud 4 lopen rogge, Bossche maat, 

die Petrus zvw Ghevardus van Essche met Lichtmis in Den Bosch beurde, 

gaande uit (1) een huis, tuin, erfgoederen en beemden, die aan wijlen 

voornoemde Petrus behoorden, in Esch, over het water gnd die Aa, aan de 

kant richting de kerk aldaar, (2) alle cijnzen, die wijlen voornoemde 

Petrus daar beurde, welk huis, tuin, erfgoederen en beemden en cijnzen 

wijlen voornoemde Petrus had uitgegeven aan Arnoldus zvw Arnoldus van 

Wargartshusen, voor (a) een b-erfcijns van 1 vliegute, (b) ½ lopen rogge 

aan de kerk van Esch, (c) een b-erfcijns van 5 pond 4 schelling geld dat 

ten tijde etc, (d) een b-erfpacht van 12 lopen rogge, (e) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, (f) voornoemde pacht van 3 mud 4 lopen 

rogge, en welke 20 lopen rogge uit die pacht van 3 mud 4 lopen aan hen 

gekomen waren na overlijden van voornoemde Petrus zvw Ghevardus van Essche. 

 

Henricus Kemmer #et Godefridus# Enghelberna et Katherina eius sorores 

liberi quondam Willelmi Ghevarts soen de Essche cum tutore et Arnoldus de 

Laerhoven maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Johannis van der Voert #+ {staat boven het contract:} + Petrus filius 

quondam Hermanni die Ridder maritus et tutor Enghelberne sue uxoris filie 

quondam Johannis Coulart (dg: et G)# (dg: hereditariam paccionem 

#medietatem hereditarie paccionis) viginti lopinos siliginis mensure de 

Busco hereditarie paccionis ad se spectantes de hereditaria paccione# 

trium modiorum et quatuor lopinorum siliginis mensure de Busco quam 

paccionem Petrus filius quondam Ghevardi de Essche solvendam habuit 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et 

hereditatibus et prata! que ad eundem quondam Petrum spectabant sitis in 

parochia de Essche ultra aquam dictam die Aa !ultra dictam die Aa in 

latere versus ecclesiam ibidem atque ex omnibus censibus quos dictus 

quondam Petrus ibidem habebat solvendos quos domum ortum hereditates et 

prata ac census dictus quondam Petrus dederat ad pactum Arnoldo filio 

quondam Arnoldi de Wargartshusen scilicet pro hereditario censu (dg: uni) 

unius denarii dicti communiter vlieguijt et pro dimidio lopino siliginis 

ecclesie de Essche atque pro hereditario (dg: paccione) censu quinque 

librarum et quatuor solidorum monete pro tempore etc necnon pro 

hereditaria paccione duodecim lopinorum siliginis et pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco annuatim exinde prius 

solvendis atque pro predicta paccione trium modiorum et quatuor lopinorum 
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siliginis mensure predicte prout in litteris et quam #(dg: medietas 

dicte) qui viginti lopini !lopini siliginis dicte hereditarie paccionis 

de dicta paccione# paccione trium modiorum et quatuor lopinorum siliginis 

dicte mensure eis de morte dicti quondam Petri filii quondam Ghevardi de 

Essche successione est! advoluta ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Petro Pepercoren cum litteris et jure promittentes indivisi super habita 

et habenda ratam servare et obligationem #et impetitionem# ex parte eorum 

(dg: deponere) #et# dicti quondam Petri et quorumcumque heredum eiusdem 

Petri deponere. Testes Aa et Stamelart datum secunda post nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 889r 02 ma 26-06-1402. 

Reijnerus Scaden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijnerus Scaden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 889r 03 ma 26-06-1402. 

Arnoldus van Laerhoven ev Elizabeth dvw Johannes van der Voert en de 

gezusters Enghelberna en Katherina, dvw Willelmus Ghevarts soen van Essche, 

droegen over aan Henricus Kemmer zvw voornoemde Willelmus Ghevarts soen van 

Essche alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van Petrus 

gnd Ghevarts soen van Essche, hierin echter uitgezonderd het recht, dat aan 

voornoemde Arnoldus, Enghelberna en Katherina gekomen was na overlijden van 

voornoemde Petrus, in bovengenoemde pacht van 20 lopen rogge uit voornoemde 

pacht van 3 mud 4 lopen rogge in het contract hierboven. 

 

Arnoldus de Laerhoven maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Johannis van der Voert Enghelberna et Katherina sorores 

filie quondam Willelmi Ghevarts soen de Essche omnia bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata eis de morte quondam Petri dicti Ghevarts 

soen de Essche successione advoluta quocumque locorum consistentia sive 

sita legitime supportaverunt Henrico Kemmer filio quondam dicti Willelmi 

Ghevarts soen de Essche promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere exceptis tamen in hiis (dg: totam j) 

toto jure et actione dictis Arnoldo Enghelberne et Katherine (dg: s) de 

morte dicti quondam Petri successione advolutis in (dg: dicta paccione 

trium medietate dicte) #supradicta paccione XX lopinorum siliginis 

hereditarie paccionis de supradicta paccione# paccione trium modiorum et 

quatuor lopinorum siliginis prout in contractu immediate conscriptum est. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 889r 04 di 27-06-1402. 

Arnoldus nzvw hr Johannes Avemari plebaan van de kerk van Tongeren 

verklaarde dat Willelmus Broet de jongere en Arnoldus en Johannes, kvw 

Arnoldus Avemari de jongere, betaald hebben 250 nieuwe Gelderse gulden, die 

wijlen voornoemde hr Johannes vermaakt had aan zijn natuurlijke zoon 

eerstgenoemde Arnoldus, uit goederen van wijlen voornoemde hr Johannes, 

gelegen in de stad op villicatio. Ter meerdere zekerheid droeg 

eerstgenoemde Arnoldus over aan Petrus van der Spanct, tbv voornoemde 

broers Arnoldus en Johannes, kvw Arnoldus Avemari, en voornoemde Willelmus, 

voornoemde 250 nieuwe Gelderse gulden en het recht dat hij volgens 

testament heeft in alle goederen van wijlen voornoemde hr Johannes, gelegen 

in de stad of villicatio van Den Bosch, voor hem gereserveerd de geldsommen 

door voornoemde Arnoldus, Johannes en Willelmus beloofd. 

 

Arnoldus (dg: Broet) filius naturalis domini quondam Johannis Avemari !j 

plebani olim ecclesie Tongrensis palam recognovit sibi per Willelmum 

Broet juniorem et per Arnoldum et Johannem liberos quondam Arnoldi 

Avemari junioris !satisfecisse de (dg: CCC ducent) CC et L novis Gelre 

gulden quos dictus dominus #quondam# Johannes legaverat primodicto 

Arnoldo suo filio naturali ex bonis per..ruis dicti quondam domini 
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Johannis sitis in oppido seu villicatione (dg: sit) recipiendis 

#clamantes quitum# et ad maiorem (dg: secl) securitatem primodictus 

Arnoldus dictos CCL novos Gelre gulden (dg: supportavit mihi ad opus 

Petro van der Spanct ad opus dictorum Willelmi Arnoldi et Johannis 

fratres et Willelmi fil) atque (dg: omne) #totum# jus et #omnem# actionem 

sibi competentes quoque modo in omnibus (dg: bon) bonis dicti quondam 

domini Johannis #quocumque locorum (dg: sitis in Busco seu) infra oppidum 

de Busco seu villicationem de Busco situatis# vigore testamentorum 

eiusdem quondam domini Johannis supportavit Petro van der Spanct ad opus 

dictorum Arnoldi et Johannis fratrum liberorum dicti quondam Arnoldi 

Avemari et Willelmi predicti promittens super omnia ratam servare (dg: 

testes) salvis sibi pecuniis a predictis Arnoldo Johanne et Willelmo (dg: 
?promissis) seu eorum altero in litteris scabinorum. Testes Sta et Gheel 

datum tercia post nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 889r 05 di 27-06-1402. 

Wautgherus van Gassel zvw Theodericus van Gassel verkocht aan Hubertus 

Osman een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin van wijlen voornoemde 

Theodericus van Gassel, nu aan hem behorend, in Helmond, in de 

Cloesterstraet, tussen de versterking gnd die vest van Helmond enerzijds en 

Sophia van Gheldorp anderzijds, reeds belast met 14 penning oude cijns aan 

de heer van Helmond, (2) een stuk land, in Helmond, aan die Meijenstraet, 

tussen Katherina van Bijnderen enerzijds en de versterking gnd vest van 

Helmond anderzijds, dit stuk land reeds belast met een b-erfpacht van 9 

lopen rogge, maat van Helmond. 

 

Wautgherus de Gassel #filius quondam Theoderici de Gassel# hereditarie 

vendidit Huberto Osman hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex domo (dg: et area) et orto dicti quondam Theoderici de 

Gassel #nunc ad se spectantibus# sitis in Helmont in vico dicto 

Cloesterstraet inter munimen dictum die vest de Helmont ex uno et inter 

hereditatem Sophie de Gheldorp ex alio atque ex pecia terre sita in 

Helmont ad vicum (dg: dictum) dictum die Meijenstraet inter hereditatem 

(dg: Kath) Katherine de Bijnderen ex uno et inter (dg: here) munimen 

dictum vest de Helmont ex alio promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis XIIII denariis antiqui census 

(dg: dicta) ex dictis domo et orto domino de Helmont et hereditaria 

paccione novem lopinorum siliginis mensure de Helmont ex dicta pecia 

terre prius solvendis promittens super habita et habenda sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

1182 p.890v. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1182 p 890v 01 di 27-06-1402. 

De broers Henricus Kemmer en Godefridus, kvw Willelmus Ghevarts soen van 

Essche, en Petrus zv Hermannus die Ridder ev Elizabeth13 dvw Johannes gnd 

Coulart droegen over aan Arnoldus Rover gnd Snobbe het deel, dat aan hen en 

aan de gezusters Enghelberna en Katherina, kvw voornoemde Willelmus 

Ghevarts soen, Arnoldus van Laerhoven en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes 

van der Voert gekomen was na overlijden van Petrus gnd Ghevarts soen van 

Essche resp. aan hem zal komen na overlijden van Aleijdis wv voornoemde 

Petrus Ghevarts soen, in (1) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche 

maat, met Sint-Bartholomeus-Apostel te leveren, gaande uit een tuin gnd die 

Bunt, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen Jacobus van Laerhoven 

enerzijds en Bela gnd Vierpennincs anderzijds, welke pacht wijlen 

voornoemde Petrus zvw Ghevardus van Essche gekocht had van Henricus zv 

                         
13 in BP 1182 p 889r 01 en BP 1182 p 891r 03: Enghelberna. 
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Henricus van der Voert, (2) 18 lopen rogge b-erfpacht, maat van Oerle, die 

Willelmus die Becker zvw Willelmus van der Donc met Lichtmis leverde aan 

Elijas gnd Lauwerens soen, gaande uit de beternis van de volgende 

erfgoederen, gelegen in Oerle, (2a) een stuk land, gnd die Hostat, naast 

Elizabeth gnd Arts enerzijds en erfgoed van Johannes voller, dat was van 

Henricus van der Braken, anderzijds, (2b) een stuk land, gnd dat 

Weddendael, naast erfgoed van Petrus zvw Petrus gnd Smeets enerzijds en 

Conegundis gnd Rutgers en haar kinderen anderzijds, (2c) een stuk land, 

aldaar, naast kvw Arnoldus gnd Snijders enerzijds en Willelmus Becker 

anderzijds, te weten uit de beternis waarin voornoemde erfgoederen beter 

zijn dan (a) een b-erfpacht van 1 mud rogge aan het huis van Postel, (b) 40 

penning, die wijlen voornoemde Elijas uit voornoemde onderpanden beurde, en 

die aan voornoemde Willelmus Becker worden betaald, (c) de grondcijns, 

welke 18 lopen rogge b-erfpacht voornoemde Petrus zvw Ghevardus van Essche 

verworven had van Johannes zv Willelmus gnd die Decker van Berze, (3) een 

b-erfcijns van 4 pond geld, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen het erf van wijlen Wolterus van Oerle enerzijds en 

huis en erf van wijlen Wolterus van Ghele anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Petrus zvw Ghevardus van Essche verworven had van Gerardus van 

Roesel zvw Arnoldus van Roesel. Henricus Kemmer beloofde dat zijn 

voornoemde zusters Enghelberna en Katherina en voornoemde Arnoldus van 

Laerhoven en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes van der Voert nimmer rechten 

hierop zullen doen gelden. 

 

[Henricus] (dg: G) Kemmer et Godefridus fratres liberi quondam Willelmi 

Ghevarts soen de Essche et Petrus filius [Herma]nni die Ridder (dg: de) 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis 

dicti Coulart totam partem et omne jus (dg: d) eis et Enghelberne et 

Katherine sororibus liberis dicti quondam Willelmi Ghevarts soen #+ 

{verwijst naar boven het contract:} + et Arnoldo [de] (dg: ?Henrico Petro 
?liberis quondam Hermanni Ridder et Elizabeth sue uxori Enghelberne sue 

uxori filie quondam Johannis Coulart) Laerhoven et Elizabeth sue uxori 

filie quondam Johannis van der Voert# de morte quondam Petri dicti 

Ghevarts soen de Essche successione advolutas et post mortem Aleijdis 

(dg: uxoris) relicte eiusdem quondam Petri Ghevarts soen successione 

advolvendas in hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de 

Busco solvenda hereditarie in festo beati Bartholomei apostoli ex quodam 

(dg: orto) orto dicto die Bunt sito in parochia de Haren in loco dicto 

Beilver inter hereditatem Jacobi de Laerhoven ex uno et inter hereditatem 

Bele dicte Vierpennincs ex alio quam paccionem dictus quondam Petrus 

filius quondam Ghevardi de Essche (dg: -r) erga Henricum filium (dg: j) 

Henrici van der Voert emendo acquisierat prout in litteris atque in (dg: 

hereditaria paccione) decem et (dg: octo) octo lopinos! siliginis 

hereditarie paccionis mensure de Oerle quam paccionem Willelmus die 

Becker filius quondam Willelmi van der Donc solvere consuevit (dg: 

annuatim) Elije dicto Lauwere[ns] soen anno quolibet hereditarie 

purificationis ex melioratione hereditatum infrascriptarum in parochia de 

Oerle sitarum videlicet pecie terre dicte die Hostat cum suis attinentiis 

juxta hereditatem Elizabeth dicte (dg: Arts) Arts ex uno et inter 

hereditatem Johannis (dg: ful) fullonis que fuerat Henrici van der Braken 

ex alio atque (dg: ex) pecie terre dicte dat Weddendael cum suis 

attinentiis sit[e] juxta hereditatem Petri filii (dg: q) quondam Petri 

dicti Smeets ex uno et inter hereditatem Conegundis d[icti] Rutgers (dg: 

ex alio) et suorum liberorum ex alio (dg: s item) atque unius pecie terre 

site ibidem juxta hereditatem liberorum quondam Arnoldi dicti Snijders ex 

uno et inter hereditatem Willelmi Becker ex alio videlicet ex illa 

melioratione (dg: que) qua predicte hereditates meliores sunt quam 

hereditaria paccio unius modii siliginis mensure (dg: de B) mensure 
!domui de Postula ex premissis solvenda et quam XL denarii quos dictus 

quondam Elijas annuatim exinde habuit solvendos et (dg: quos) qui dicto 

Willelmo Becker annuatim exinde solvuntur et quam census dominorum fundi 
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annuatim exinde solvendus et quos decem et octo lopinos siliginis dicte 

paccionis dictus Petrus filius quondam Ghevardi de Essche erga Johannem 

filium Willelmi dicti #die# Decker de Berze acquisierat prout in litteris 

atque in annuo et hereditario censu quatuor (dg: quat) librarum monete 

(dg: quem Gerardus de Roesel filius quondam Arnoldi de Roesel promisit 

se) solvendo hereditarie ex domo et area sita in Busco in vico Vuchtensi 

inter aream quondam Wolteri de Oerle ex uno et inter (dg: l) domum et 

aream quondam Wolteri de Ghele ex alio quem censum dictus quondam Petrus 

filius quondam Ghevardi de Essche erga Gerardum de Roesel filius! quondam 

Arnoldi de Roesel acquisierat prout in litters dicebant contineri 

hereditarie supportaverunt Arnoldo Rover dicto Snobbe cum litteris et 

jure promittentes indivisi super habita et habenda (dg: warandiam) ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum (dg: deponere in 

premissis existentes et eventuras deponere pro) et ex parte quorumcumque 

heredum ex parte et latere dicti quondam !quondam Ghevardi de Essche (dg: 

fratris oli) patris olim dicti quondam Petri filii Ghevardi de Essche 

deponere promisit insuper dictus Henricus Kemmer super habita et habenda 

quod ipse dictas Enghelbernam et Katherinam suas sorores et dictos 

Arnoldum de Laerhoven et Elizabeth suam uxorem filie! quondam Johannis 

van der Voert perpetue tales habebit quod numquam presument se jus in 

premissis habere. 

 

BP 1182 p 890v 02 di 27-06-1402. 

Petrus gnd Pepercoren. 

 

Petrus dictus Peperco. 

 

1182 p.891r. 

 tercia post nativitatis Johannis: dinsdag 27-06-1402. 

 

BP 1182 p 891r 01 di 27-06-1402. 

Petrus, Agnes en Elizabeth, kvw Henricus van Bruesel, verklaarden dat 

overeengekomen is dat Conrardus zv Hermannus Coenen, na overlijden van Yda 

mv voornoemde kinderen en wv voornoemde Henricus, een deel zal krijgen in 

alle goederen waarin voornoemde Henricus is overleden en die voornoemde Yda 

zal nalaten, dat net zo groot is als elk van voornoemde Petrus, Agnes en 

Elizabeth dan zal krijgen; en ook in alle goederen die aan voornoemde 

Petrus, Agnes en Elizabeth zullen komen na overlijden van wie dan ook. Te 

weten voor het deel dat zou komen aan Henricus zvw voornoemde Henricus van 

Bruesel als die niet aangeschreven zou zijn. Zou Henricus zvw Henricus van 

Bruesel, vóór voornoemde Yda, overlijden zonder nageslacht dan is deze 

verklaring van geen waarde. 

 

Petrus Agnes et Elizabeth liberi quondam Henrici de Bruesel cum tutore 

palam recognoverunt quod est [?eorum voluntatis?] consensus et assensus 

quod Conrardus filius Hermanni Coenen habeat et assequatur post obitum 

Yde (dg: fi) ma[tris ?dictorum] liberorum relicte dicti quondam Henrici 

tot et tanta ac (dg: tot) tantam portionem et partem de omnibus bonis 

hereditariis in quibus dictus quondam Henricus decessit et (dg: in 

quibus) #que# dicta Yda (dg: deced) in sua morte post se relinquet quot 

quanta et quantam portionem et partem aliquis vel alique dictorum (dg: 

dicta) Petri Agnetis et Elizabeth #post obitum (dg: dicte) dicte Yde# 

habebit et assequetur de predictis bonis hereditariis #et paratis# que 

dictus quondam Henricus in sua morte post se reliquit et in dictis bonis 

#(dg: hereditariis)# que dicta Yda in sua morte post se relinquet 

quocumque locorum situatis necnon in omnibus et singulis bonis dictis 

Petro Agneti et Elizabeth de morte quarumcumque personarum (dg: consan) 

advolendis promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

dicto Conrardo in habendo et assequendo dictam quantam ac portionem et 

partem dictorum bonorum omnium numquam impedient nec obstaculum facient 

(dg: nc) et quod Petrus Agnes et (dg: j) Elizabeth promittent dictum 
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Conrard[um] venire ad communem divisionem faciendam de predictis bonis 

(dg: post obitum) similiter ipsis (dg: et dolo et fraude exclusis) 

scilicet pro illa parte et portione que competeret? et competere 

debuisset Henrico filio dicti quondam Henrici de Bruesel si ipse non 

esset proscriptus dolo et fraude exclusis tali conditione si contingat 

dictum Henricum filium quondam Henrici de Bruesel decesserit (dg: sin) 

absque (dg: lti) prole (dg: an) superviva remanente (dg: t) ante obitum 

dicte Yde extunc premissa recognitio et promissio erunt nulla et sine 

firmitatis robore. Testes (dg: V) Hubertus et Vere datum tercia post 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 891r 02 di 27-06-1402. 

Jacobus uter Oesterwijc ev Mechtildis dvw Ghevardus Stummeken droeg over 

aan Petrus Becker en Willelmus de Buijser, tbv de boogschutters van de stad 

Den Bosch, een hofstad, in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen 

erfgoed van wijlen Goeswinus Aenkoij enerzijds en erfgoed van de 

boogschutters van de stad Den Bosch anderzijds, met gebouwen, welke hofstad 

met gebouwen wijlen voornoemde Ghevardus Stummeken verworven had van 

Goeswinus Cnode zvw Eufemia Posteels. 

 

Jacobus uter Oesterwijc maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Ghevardi Stummeken quoddam domistadium situm in Busco ad 

vicum dictum Huls inter hereditatem quondam Goeswini (dg: Aen) Aenkoij ex 

uno et inter hereditatem sagitt[ari]orum oppidi de Buscoducis ex alio 

(dg: quod domist) simul cum edificiis in dicto domistadio consistentibus 

quod domistadium cum suis edificiis dictus quondam Ghevardus Stummeken 

erga Goeswinum Cnode filium quondam Eufemie Posteels acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: c) Petro Becker (dg: cum Arnoldo 

Hollander) et Willelmo de Buijser ad opus sagittariorum pro tempore dicti 

oppidi de Busco cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui et dicti quondam Ghevardi deponere. Testes 

Hubertus et (dg: Vere) Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 891r 03 di 27-06-1402. 

Henricus Kemmer en zijn broer Godefridus, kvw Willelmus gnd Ghevarts soen 

van Essche, en Petrus zvw Hermannus gnd die Ridder ev Enghelberna dvw 

Johannes gnd Coulaert droegen over aan Arnoldus Rover Snobbe ¼ deel, dat 

aan hen en de gezusters Enghelberna en Katherina, dvw voornoemde Willelmus 

Ghevarts soen, Arnoldus van Laerhoven en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes 

van der Voert gekomen was na overlijden van Petrus zvw Ghevardus van Essche 

resp. aan hen zal komen na overlijden van Aleijdis wv voornoemde Petrus, in 

alle goederen, die wijlen voornoemde Petrus zvw Ghevardus van Essche en 

voornoemde Aleijdis, staande hun huwelijk, hebben verworven. Ze beloofden 

alle aanspraken van erfg vw voornoemde Petrus zvw Ghevardus van Essche, van 

de kant van wijlen zijn voornoemde vader Ghevardus van Essche, af te 

handelen. Voornoemde broers Henricus en Godefridus, en Petrus zvw Hermannus 

Ridder deden afstand van alle geschillen en aanspraken die zij op 

voornoemde Aleijdis wv voornoemde Petrus hebben en op de goederen die 

wijlen voornoemde Petrus en Aleijdis, staande hun huwelijk, verkregen. 

Voornoemde Henricus Kemmer beloofde dat zijn voornoemde zusters Enghelberna 

en Katherina, en Arnoldus van Laerhoven en zijn vrouw Elizabeth nimmer 

rechten hierop zullen doen gelden. 

 

Henricus Kemmer Godefridus eius frater liberi quondam Willelmi dicti 

Ghevarts soen de Essche et Petrus filius quondam Herma[nni] dicti die 

Ridder maritus et tutor legitimus (dg: Elizabeth) #Enghelberne# sue 

uxoris filie quondam Johannis dicti Coulaert quartam partem eis et 

Enghelberne et Katherine sororibus filiabus dicti quondam Willelmi 

Ghevarts soen et Arnoldo de Laerhoven et Elizabeth s[ue] uxori filie 

quondam Johannis van der Voert (dg: successione advolutam in omnibus et 

singulis bonis mobilibus et immobilibus hereditariis et paratis) de morte 
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quondam Petri filii quondam Ghevardi de Essche successione advolutam et 

post mortem Aleijdis relicte eiusdem quondam Petri successione 

advolvendam in omnibus et singulis bonis mobilibus et immobilibus 

hereditariis et paratis que dictus quondam (dg: filius quond) Petrus 

filius quondam Ghevardi de Essche et dicta Aleijdis seu eorum alter 

acquisierant seu acquisierat stante integro thoro inter eos quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Arnoldo Rover Snobbe promittentes indivisi super omnia habita et habenda 

(dg: v) ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum et 

ex parte quorumcumque heredum dicti quondam Petri filii dicti quondam 

Ghevardi de Essche (dg: de) ex parte et latere (dg: quon) dicti quondam 

Ghevardi de Essche patris olim dicti quondam Petri (dg: de Essche dep) 

filii quondam Ghevardi de Essche deponere insuper dicti (dg: omnes) 

Hen[ricus] Godefridus fratres et Petrus filius quondam Hermanni Ridder 

super omnibus causis et impetitionibus quibus mediantibus ipsi dictam 

Aleijdem relictam dicti quondam Petri (dg: impetere possent a quocumque) 

et eius bona quecumque que dicti quondam Petrus et Aleijdis seu eorum 

alter stante integro thoro inter eos acquisierant seu acquisierat 

impetere possent a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem ad 

opus eiusdem Aleijdis renuntiaverunt promittentes super [habita] et 

habenda ratam servare et quod ipsi et quicumque alii heredes dicti 

quondam Petri a latere dicti quondam Ghevardi de Essche sui patris 

[numquam dictam] Aleijdem et dicta bona a dictis Petro et Aleijde seu 

eorum altero stante integro (dg: tho) thoro (dg: pariter) acquisita 

numquam impetent (dg: nec) nec [in] judicio ve[l] extra promisit insuper 

dictus Henricus Kemmer super habita et habenda quod ipse dictas 

Enghelbernam et (dg: Elizabeth) #Katherinam# suas so[rores] (dg: 

perpetue) atque Arnoldum de Laerhoven et Elizabeth suam uxorem perpetue 

tales habebit quod numquam presument se in  dictis b[onis jus] habere 

#et# quod ipsi Enghelberna et (dg: Elizabeth et Ar #Kath) Katherina# 

sorores et Arnoldus de Laerhoven et Elizabeth eius uxor dictam [Aleijdem] 

et dicta bona a dictis #quondam# Petro et Aleijde #seu eorum altero# 

stante integro thoro inter eos (dg: nu ac seu eorum) numquam impetent nec 

in judicio [vel extra]. Testes Vere et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 891r 04 di 27-06-1402. 

Petrus Pepercoren droeg over aan Arnoldus Rover Snobbe ¼ deel, dat aan 

Gerardus Borken gekomen was na overlijden van Petrus zvw Ghevardus van 

Essche resp. aan hem zou komen na overlijden van Aleijdis wv voornoemde 

Petrus, in alle goederen, die wijlen voornoemde Petrus zvw Ghevardus en 

zijn weduwe Aleijdis staande hun huwelijk, {p.892} hebben verworven. Lasten 

van de kant van voornoemde Gerardus Borken en erfg vw voornoemde Petrus zvw 

Ghevardus, te weten van de kant van wijlen Katherina van der Voert mvw 

voornoemde Petrus zv Ghevardus, worden afgehandeld. Voornoemde Gerardus 

Borken en erfg vw voornoemde Petrus zvw Ghevardus, van de kant van wijlen 

Katherina van der Voert mvw voornoemde Petrus zv Ghevardus, zullen nimmer 

voornoemde Aleijdis wv Petrus zvw Ghevardus aanspreken mbt de goederen, die 

wijlen voornoemde Petrus en Aleijdis, staande hun huwelijk, hebben 

verworven. 

 

Petrus Pepercoren quartam partem que Gerardo Borken de morte quondam 

Petri filii quondam Ghevardi de Essche ....... ....... successione est 

advoluta et post mortem Aleijdis relicte (dg: q) eiusdem quondam Petri 

successione advolvetur in omnibus et singulis bonis m[obilibus et 

immobilibus] hereditariis et paratis que dictus quondam Petrus filius 

dicti quondam Ghevardi et dicta Aleijdis eius relicta seu eorum alter 

stante integro [thoro 

 

1182 p.892v. 

 in vigilia Petri et Pauli: woensdag 28-06-1402. 
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BP 1182 p 892v 01 di 27-06-1402. 

inter eos] acquisierant seu acquisierat quocumque locorum consistentibus 

sive sitis hereditarie supportavit Arnoldo Rover Snobbe promittens super 

habita et habenda [?ratam servare? et] obligationem et impetitionem ex 

parte sui et dicti (dg: quondam) Gerardi Borken et quorumcumque heredum 

dicti quondan Petri filii dicti quondam (dg: Gerardi) Ghevardi scilicet 

ex parte et latere quondam Katherine van der Voert matris olim dicti 

quondam Petri filii dicti Ghevardi deponere et quod ipse Petrus 

primodictus dictum Gerardum Borken et quoscumque heredes dicti quondam 

Petri filii dicti quondam Ghevardi (dg: perpetue tales) a latere scilicet 

dicte quondam (dg: quonda) Katherine van der Voert matris olim (dg: di) 

eiusdem quondam Petri filii Ghevardi (dg: per) perpetue tales habebit 

quod numquam impetent dictam Aleijdem relictam dicti quondam Petri filii 

(dg: quond) quondam Ghevardi occasione (dg: dicte quartis? partis) 

dictorum bonorum que dictus quondam Petrus et Aleijdis seu alter eorum 

stante integro thoro inter eos acquisierant seu acquisierat in judicio 

vel extra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 892v 02 di 27-06-1402. 

Arnoldus Rover Snobbe beloofde aan de broers Henricus Kemmer en Godefridus, 

kvw Willelmus zvw Ghevardus van Essche, en Petrus zvw Hermannus die Ridder 

40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Maria-Geboorte aanstaande (vr 

08-09-1402) te betalen. 

 

Arnoldus Rover Snobbe promisit super omnia Henrico Kemmer Godefrido (dg: 

frido) fratribus liberis quondam Willelmi (dg: Gl) filii quondam Ghevardi 

de Essche et Petro filio quondam Hermanni die Ridder XL novos Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Marie proxime futurum persolvendos. 

Testes (dg: datum) datum supra. 

 

BP 1182 p 892v 03 di 27-06-1402. 

Gerardus Vilt zvw Gerardus Vilt van Os beloofde aan Arnoldus Rover zv 

Wellinus Roveri 18 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde 

met Allerheiligen aanstaande (wo 01-11-1402) te betalen. 

 

Gerardus Vilt filius quondam Gerardi Vilt (dg: promis) de Os promisit 

super omnia Arnoldo Rover filio Wellini Roveri decem et octo Hollants 

gulden monete comitis Willelmi seu valorem ad omnium sanctorum proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 892v 04 wo 28-06-1402. 

Johannes van Herzel zvw Johannes van Herzel verkocht aan Henricus zvw 

Henricus van Goirle, tbv hem, zijn moeder Heijlwigis wv voornoemde Henricus 

van Goirle en Arnoldus, Willelmus en Aleijdis, kv voornoemde Heijlwigis en 

wijlen Henricus, de helft in een hofstad en stuk eusel, in Helmond, ter 

plaatse gnd die Haghe, tussen Elizabeth Belen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan Theodericus Mortelman en met het 

andere eind aan Yda Louwers en haar kinderen, deze helft belast met 4½ 

penning oude grondcijns en een b-erfcijns van 3 oude Vlaamse groten aan de 

kerk van Helmond. 

 

Johannes de Herzel filius quondam Johannis de Herzel medietatem ad se 

spectantem in quodam domistadio et pecia pascue dicte eeusel sitis in 

parochia de Helmont in loco dicto die Haghe inter hereditatem 
!hereditatem Elizabeth Belen ex uno et inter communem plateam ex alio 

tendentibus cum uno fine ad hereditatem Theoderici Mortelman et cum 

reliquo fine ad hereditatem Yde Louwers et eius liberorum ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Henrici de Goirle ad opus sui 

et ad opus (dg: Hille) #Heijlwigis# sue matris relicte dicti quondam 

Henrici de Goirle et ad opus Arnoldi Willelmi et Aleijdis liberorum 

dictorum Heijlwigis et quondam Henrici promittens super omnia warandiam 
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et obligationem deponere exceptis (dg: hereditario censu) quatuor et 

dimidii! denariis antiqui census domino fundi et hereditario censu trium 

grossorum antiquorum Flandrensum ecclesie de Helmont (dg: exinde sol) ex 

dicta medietate solvendis tali annexa conditione quod dicta Heijlwigis 

dictam medietatem integraliter possidebit #ad eius vitam# et post eius 

decessum ad dictos liberos eiusdem Heijlwigis et quondam Henrici 

devolvendam. Testes Vere et Best datum in vigilia Pe Pau. 

 

BP 1182 p 892v 05 wo 28-06-1402. 

Johannes van Herzel zvw Johannes van Herzel droeg over aan Willelmus van 

den Venne van Vlierden 1/3 deel van een erfpacht van 1½ mud rogge, maat van 

Vlierden, die Bela dvw Henricus Scillinc met Lichtmis beurde, gaande uit 

(1) een hofstad en ½ mudzaad aangelegen roggeland, in Deurne, ter plaatse 

gnd Vlierden, tussen een gemene weg enerzijds en kinderen van Bottel 

anderzijds, (2) een stuk eusel, gnd die Brugstede, aldaar, beiderzijds 

tussen Willelmus Bresken, (3) een stuk land, aldaar, ter plaatse gnd in het 

Nuwelant, naast Willelmus Bresken, welke pacht nu behoort aan eerstgenoemde 

Johannes en zijn broer Henricus van Herzel. Voornoemde Henricus van Heirzel 

deed afstand. 

 

Johannes de Herzel filius quondam Johannis de Herzel terciam partem 

hereditarie paccionis unius et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Vlierden quam paccionem Bela filia quondam Henrici Scillinc solvendam 

habuit hereditarie purificationis ex (dg: bonis dictis te Halle) 

domistadio et (dg: d) dimidia modiata terre siliginee sibi adiacente 

sitis in parochia de Doerne ad locum dictum Vlierden inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem liberorum de 

Bottel ex alio et ex quadam pecia pascue dicte eeusel die Brugstede 

nominata sita ibidem inter hereditatem Willelmi Bresken ex utroque latere 

coadiacentem atque ex pecia terre sita ibidem in loco dicto int Nuwelant 

juxta hereditatem Willelmi Bresken ut dicebat et que paccio unius et 

dimidii modiorum siliginis nunc spectat ad primodictum Johannem et 

Henricum de Herzel eius fratrem ut dicebat hereditarie supportavit 

Willelmo van den Venne de Vlierden promittens super omnia warandiam et 

obligationem in dicta tercia parte existentem deponere. Quo facto dictus 

Henricus de Heirzel super dicta tercia parte et jure ad opus dicti 

Willelmi renuntiavit promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 892v 06 wo 28-06-1402. 

Agnes dv Henricus van Goderheijle verwer wv Ghibo Scape verklaarde 

ontvangen te hebben van Johannes Monic en zijn broer Arnoldus Govije 118 

Engelse nobel in afkorting of ?afrekening van het 1/6 deel dat aan 

voornoemde Agnes behoorde in de gerede goederen, die wijlen voornoemde 

Ghibo Scape heeft nagelaten. 

 

Agnes filia Henrici de Goderheijle tinctoris relicta quondam Ghibonis 

Scape palam recognovit se recepisse a Johanne Monic et Arnoldo Govije 

eius fratre centum et XVIII (dg: no) Engels nobel in abbreviationem #seu 

recomputationem# sexte partis que dicte Agneti competebat in bonis 

paratis que dictus quondam Ghibo Scape in sua morte post se reliquit. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.893r. 

 in vigilia Petri et Pauli: woensdag 28-06-1402. 

 

BP 1182 p 893r 01 wo 28-06-1402. 

Dit zijn de contracten van de schepenen hr Willelmus van Aa ridder, Emondus 

Rover, Arnoldus Veer, Hubertus van Ghemert, Egidius van Gheel, Arnoldus 

Stamelart van Uden en Johannes van Best in het jaar 1402. 
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Isti sunt contractus scabinorum domini Willelmi de Aa militis Emondi 

Rover Arnoldi Ve[er] Huberti de Ghemert Egidii de Gheel Arnoldi Stamelart 

de Uden et Johannis de Best anno CCCCmo secundo. 

 

BP 1182 p 893r 02 wo 28-06-1402. 

Hr Sijmon van de Broek priester zvw Johannes van de Broek verkocht aan zijn 

natuurlijke zoon Arnoldus, tbv hem, Johannes, Sijmon en Margareta, nkv 

voornoemde hr Sijmon, alle goederen, die aan voornoemde hr Sijmon gekomen 

waren na overlijden van zijn broer Robbertus van de Broek, waarin Gloria wv 

voornoemde Robbertus volgens recht en gewoonte haar vruchtgebruik heeft. 

Zou een van voornoemde natuurlijke kinderen overlijden zonder wettig 

negeslacht dan gaat het deel van dat overleden kind naar de andere 

voornoemde kinderen. De koopsom van 300 Hollandse gulden is voldaan. Zou 

voornoemde Margareta overlijden, terwijl er wettig nageslacht van haar is, 

dan zullen de kv voornoemde Margareta in de plaats van hun moeder staan. De 

brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus en Johannes van den Audenhuze. 

 

Dominus Sijmon de Palude presbiter filius quondam Johannis de Palude 

omnia et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de 

morte quondam Robberti de Palude sui fratris jure successionis 

hereditarie advoluta quocumque locorum consistentia sive sita et in 

quibus bonis Gloria relicta eiusdem quondam Robberti (dg: s) juxta legem 

et consuetudinem suum possidet usufructum ut dicebat hereditarie vendidit 

(dg: Jo) Arnoldo suo filio naturali ad opus sui et ad opus (dg: Sijm) 

Johannis Sijmonis et Margarete puerorum naturalium eiusdem domini 

Sijmonis promittens super (dg: s) omnia warandiam et obligationem ex 

parte sui deponere tali conditione si contingat aliquem vel aliquos 

dictorum puerorum naturalium dicti domini Sijmonis #decedere# absque 

prole legitima ab huiusmodi decedente genita vel generanda superviva 

remanente quod extunc (dg: p) tota et integra pars huiusmodi decedenti 

competens in predictis bonis omnibus vigore dicte venditionis ad alios 

predictos pueros naturales dicti domini Sijmonis (dg: d) #supervivos 

remanentes# pleno hereditario jure devolvatur et recognovit sibi per 

dictos pueros suos naturales plenarie fore satisfactum de (dg: CCC Holl 

gu) integro premio et pretio dicte venditionis scilicet de CCC Hollant 

gulden pro quibus dictus (dg: Johannes #Johannes) Arnoldus# predicta bona 

erga dictum dominum Sijmonem ad opus sui et ad opus dictorum aliorum 

puerorum dicti domini Sijmonis emendo acquisierat et si contingat dictam 

Margaretam decedere aliqua legitima prole ab ea genita vel generanda 

superviva remanente quod (dg: H) extunc legitima proles dicte Margarete 

stabit quoad (dg: ad jus a) omnia premissa in loco dicte Margarete (dg: 

eor) sue matris et quod extunc si contingat aliquem dictorum puerorum 

naturalium decedere sine prole legitima (dg: s) genita vel generanda 

superviva remanente pars illius decedentis succedat ad (dg: dictos pueros 

naturales) dictam prolem dicte Margarete ita quod huiusmodi proles 

legitima dicte Margarete habeat de hoc tantam partem quantam dicta 

Margareta habet juxta conditionem predictam si ipsa (dg: tunc viveret) 

Margareta tunc viveret in humanis. Testes Vere et Ghele (dg: tradetur 

dicto Arnoldo) datum in vigilia Petri et Pauli. Tradetur dicto Arnoldo et 

Johanni van den Audenhuze. 

 

BP 1182 p 893r 03 wo 28-06-1402. 

De broers Johannes en Arnoldus, kvw Henricus Mutsart, de broers Ghisbertus, 

Henricus en Nijcholaus, kvw Ghisbertus Backe, door wijlen voornoemde 

Ghisbertus verwekt bij wijlen Katherina dvw voornoemde Henricus Mutsart, 

Ghibo, Johannes, Luijta, Aleijdis en Batha, kvw Henricus zvw Henricus 

Mutsart, en Theodericus zvw Arnoldus Luijten soen ev Aleijdis dvw Batha dvw 

voornoemde Henricus Mutsart verkochten aan Henricus zv Arnoldus van der 

Hazeldonc molenaar een huis en erf, in Den Bosch, op de Vughterdijk, tussen 

erfgoed van Katherina van Mechelen enerzijds en erfgoed van wijlen Yda des 

Veren anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde Henricus Mutsart 
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gekocht had van Egidius zv Henricus molenaar van Herlaer. Voornoemde broers 

Ghisbertus, Henricus en Nijcholaus, kvw Ghisbertus Backe, beloofden dat hun 

zusters Luijtgardis en Aleijdis, dvw voornoemde Ghisbertus Backe, nimmer 

rechten hierop zullen doen gelden. Voornoemde Ghibo, Johannes, Luijta, 

Aleijdis en Batha, kvw Henricus zvw Henricus Mutsart beloofden dat hun 

minderjarige  broers Walterus en Henricus, kvw voornoemde Henricus zvw 

Henricus Mutsarts, zodra ze meerderjarig zijn, afstand zullen doen. 

 

Johannes Arnoldus fratres liberi quondam Henrici Mutsart (dg: Ghisbertus 

Henricus et Nijcholaus fratres liberi quondam Ghisberti Backe) Ghisbertus 

Henricus et Nijcholaus fratres liberi quondam Ghisberti (dg: Bac) Backe 

ab eodem quondam Ghisberto et quondam Katherina filia dicti quondam 

Henrici Mutsart pariter geniti Ghibo Johannes et Luijta Aleijdis et Batha 

liberi quondam Henrici filii quondam Henrici Mutsart cum tutore 

Theodericus filius quondam Arnoldi Luijten soen maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Bathe filie dicti quondam 

Henrici Mutsart domum et aream sitam in Buscoducis supra aggerem 

Vuchtensem inter hereditatem Katherine de Mechelen ex uno et inter 

hereditatem quondam Yde des Veren ex alio quam domum et aream dictus 

quondam Henricus Mutsart erga Egidium filium Henrici multoris de Herlaer 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt Henrico 

filio Arnoldi van der Hazeldonc multoris supportaverunt cum litteris et 

[jure] promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere promiserunt insuper dicti Ghisbertus 

Henricus et Nijcholaus fratres liberi quondam Ghi[sberti] Backe indivisi 

super omnia quod ipsi Luijtgardem et Aleijdem #suas# sorores (dg: filias) 

filias dicti quondam Ghisberti Backe perpetue tales habebunt quod numquam 

presument se jus habere in domo et area predictis promiserunt insuper 

dicti Ghibo Johannes Luijta Aleijdis et (dg: j) Batha liberi quondam 

[Henrici] filii dicti quondam Henrici Mutsart cum tutore indivisi super 

omnia quod ipsi Walterum et Henricum suos fratres liberos dicti quondam 

Henrici filii quondam Henrici Mutsarts predicti quamcito ad annos 

pubertatis pervenerint super dicta domo et area et jure ad opus dicti 

emptoris facient renuntiare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 893r 04 wo 28-06-1402. 

Hr Thomas zvw Gerardus van der Straten priester verkocht aan Arnoldus gnd 

Hermans soen van Nuenen een huis, tuin, erfgoederen en beemden, die waren 

van Arnoldus zvw Arnoldus gnd Nagel, gelegen tussen Nuenen en Gherwen, 

naast de plaats gnd Nuenre Dike, tussen Johannes van der Vonderen enerzijds 

en Arnoldus Hermans soen anderzijds, met beide einden strekkend aan de 

gemeint, welk huis, tuin, erfgoederen en beemden voornoemde hr Thomas in 

pacht verkregen had van hr Walterus van Eijndoven priester, voor (1) de 

grondcijnzen en cijnzen aan de naburen, (2) een b-erfcijns van 15 schelling 

gemeen paijment, (3) een b-erfcijns van 10 schelling oude pecunia, (4) een 

b-erfpacht van 8 mud rogge en 2 mud gerst, maat van Nuenen, met Lichtmis in 

Nuenen te leveren, belast met voornoemde pacht van 8 mud rogge en 2 mud 

gerst. Johannes nzv voornoemde hr Thomas deed afstand. 

 

(dg: D) Dominus Thomas filius quondam Gerardi van der (dg: Straten) 

Straten presbiter domum et ortum et (dg: he) hereditates et prata que 

fuerant Arnoldi filii quo[ndam] Arnoldi dicti Nagel sitos inter Nuenen et 

Gherwen iuxta locum dictum (dg: Nuener) Nuenre Dike inter hereditatem 

Johannis van der Vonderen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Hermans 

soen ex alio tendentes cum utroque (dg: latere) fine ad communitatem 

ibidem quos domum ortum et he[reditates] et prata dictus dominus Thomas 

erga dominum Walterum de Eijndoven presbitrum ad pactum acquisierat 

scilicet pro censibus dominorum fundi [et] vicinorum ibidem annuatim 

exinde prius de jure solvendis atque pro hereditario censu quindecim 

solidorum communis pagamenti et pro hereditario censu decem solidorum 

anti[que pecunie] annuatim exinde prius (dg: solvendis) de jure solvendis 
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atque pro hereditaria paccione octo modiorum siliginis et duorum (dg: or) 

modiorum ordei mensure de [14Nuenen] danda et solvenda dicto domino 

Waltero de Eijndoven a dicto domino Thoma hereditarie purificationis et 

in Nuenen tradenda ex domo et orto [et hereditatibus] et pratis predictis 

prout in litteris hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Arnoldo dicto 

Hermans soen de Nuenen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte [sui] deponere excepta dicta paccione 

octo modiorum siliginis et duorum modiorum ordei mensure predicte. Quo 

facto Johannes filius naturalis d[icti domini] Thome super dictis domo 

orto hereditatibus et pratis et super jure ad opus dicti emptoris 

renuntiavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

par[te sui deponere] (dg: notum sit universis). Testes Vere et Gheel 

datum supra. 

 

1182 p.894v. 

 in vigilia Petri et Pauli: woensdag 28-06-1402. 

 in festo Petri et Pauli: donderdag 29-06-1402. 

 

BP 1182 p 894v 01 wo 28-06-1402. 

Destijds had hr Thomas zvw Gerardus van der Straten priester in pacht 

verkegen van hr Walterus van Eijndoven priester een huis, tuin, erfgoederen 

en beemden, die waren van Arnoldus zvw Arnoldus gnd Naghel, gelegen tussen 

Nuenen en Gherwen, naast de plaats gnd Nuenre Dike, tussen Johannes gnd van 

der Vonderen enerzijds en Arnoldus Hermans soen anderzijds, met beide 

einden strekkend aan de gemeint aldaar, voor de grondcijnzen en cijnzen aan 

de naburen, een b-erfcijns van 15 schelling gemeen paijment, een b-erfcijns 

van 10 schelling oude pecunia en een b-erfpacht van 8 mud rogge en 2 mud 

gerst, maat van Nuenen, met Lichtmis in Nuenen te leveren. Daarna had 

voornoemde hr Thomas mede tot onderpand gesteld een akker, gnd die Brake, 

in Someren, tussen Henricus gnd Dircs soen van Aelst enerzijds en Johannes 

gnd Vloetman anderzijds, en een stuk beemd in Someren, ter plaatse gnd in 

het Roemsel, tussen Johannes gnd Henrics soen enerzijds en erfg vw Arnoldus 

gnd Henrics soen anderzijds, en had voornoemde hr Thomas beloofd voornoemde 

akker en stuk beemd op een waarde te houden van 3 mud rogge, maat van 

Nuenen. Vervolgens had Arnoldus Hermans soen van Nuenen voornoemd huis, 

tuin, erfgoederen en beemden gekocht van voornoemde hr Thomas. Voornoemde 

Arnoldus Hermans soen beloofde thans, op verband van een akker gnd die 

Lake, in Nuenen, tussen Johannes gnd Ruijtincs enerzijds en wijlen Arnoldus 

Nagels anderzijds, en van een beemd, 3 vrachten hooi groot, gelegen aan het 

eind van laatstgenoemde akker, tussen voornoemde Arnoldus Hermans soen 

enerzijds en wijlen voornoemde Arnoldus Nagels anderzijds, dat hij 

voornoemde pacht van 8 mud rogge en 2 mud gerst uit voornoemd huis, tuin, 

erfgoederen en beemden zal leveren, zó dat voornoemde akker gnd die Brake 

en beemd, die voornoemde hr Thomas mede tot onderpand had gesteld, daarvan 

geen schade ondervinden. Voornoemde Arnoldus beloofde voornoemde akker gnd 

Lake en het stuk beemd dat aan het eind van die akker ligt op een waarde te 

houden van 3 mud rogge, maat van Nuenen. 

 

Notum sit universis quod cum dominus Thomas filius quondam Gerardi van 

der Straten presbiter domum ortum hereditates et prata que fuerant 

Arnoldi filii quondam Arnoldi dicti Naghel sitos inter (dfg: hereditatem) 

Nuenen et Gherwen juxta locum dictum Nuenre Dike inter hereditatem 

Johannis dicti van der Vonderen ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Hermans soen ex alio tendentes cum utroque fine ad communitatem ibidem 

erga dominum Walterum de Eijndoven presbitrum ad pactum acquisuisset 

scilicet pro censibus dominorum fundi et vicinorum ibidem annuatim exinde 

prius de jure solvendis atque pro hereditario censu quindecim solidorum 

communis pagamenti et pro hereditario censu decem solidorum antique 

pecunie annuatim exinde prius de jure solvendis atque pro hereditaria 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1182 p 894v 01. 
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paccione octo modiorum siliginis et (dg: d) duorum modiorum ordei mensure 

de Nuenen dicto domino Waltero a dicto Thoma (dg: annuatim) exinde danda 

et solvenda (dg: here) annuatim purificationis et in Nuenen tradenda ex 

domo orto et hereditatibus et pratis predictis et cum deinde dictus 

dominus Thomas agrum terre dictum die Brake situm in parochia de Zoemeren 

inter hereditatem Henrici dicti Dircs soen (dg: ex) de Aelst ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Vloetman ex alio atque peciam prati 

sitam in dicta parochia de Zoemeren in loco dicto int Roemsel inter 

hereditatem Johannis dicti Henrics soen ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Arnoldi dicti Henrics soen ex alio simul cum supradictis 

domo orto hereditatibus et pratis (dg: pro solutione de ad maiorem 

securitatem pro) solutione dicte paccionis !paccionis octo modiorum 

siliginis et duorum modiorum ordei dicte mensure ad pignus imposuisset et 

obligasset et cum deinde dictus dominus Thomas promisissit ut debitor 

principalis super se et bona sua omnia quod ipse dictos agrum et (dg: pe) 

peciam prati sitos in parochia de Zoemeren pro solutione trium modiorum 

siliginis dicte mensure semper efficiet !et satis securas prout in 

litteris et cum deinde Arnoldus Hermans soen de Nuenen #supra#dictos 

domum ortum hereditates et prata erga dictum dominum Thomam emendo 

acquisuisset prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Arnoldus Hermans soen promisit sub obligatione (dg: 

quendam agrum) #cuiusdam agri# dictum! die Lake situm! in parochia de 

Nuenen inter hereditatem Johannis dicti Ruijtincs ex uno et inter 

hereditatem (dg: Arnoldi) quondam Arnoldi Nagels ex alio et sub 

obligatione cuiusdam (dg: prati d) pecie prati tres plaustratas feni 

continentis site ad finem jamdicti agri inter hereditatem dicti Arnoldi 

Hermans soen ex uno et inter hereditatem dicti quondam Arnoldi Nagels ex 

alio (dg: q) ut dicebat quod ipse Arnoldus Hermans soen dictam paccionem 

octo modiorum siliginis et duorum ordei dicte mensure nunc deinceps 

singulis annis dabit et exsolvet de et ex supradictis domo orto 

hereditatibus et pratis (dg: sc jux) sic quod ad et supra supradictas! 

agrum dictum die Brake et peciam prati sitas! in parochia de Zoemeren 

quos agrum et peciam prati dictus dominus Thomas cum supradictis domo 

orto hereditatibus et pratis ad pignus imposuerat ut prefertur dampna non 

eveniant et promisit dictus Arnoldus super omnia quod ipse jamdictos 

agrum terre dictum Lake et peciam prati ad finem eiusdem agri sitam pro 

solutione hereditarie paccionis trium modiorum siliginis mensure de 

Nuenen sufficientem facere!. Testes Vere et Gheel datum in vigilia Petri 

et Pauli. 

 

BP 1182 p 894v 02 do 29-06-1402. 

Petrus Doncker, Henricus Keijmpart, Zebertus van Cruijsbergen, Nijcholaus 

van Heze van Hees, Johannes van den Eijnde van Hees, Jacobus Dircs soen, 

Stephanus Heijnen soen en Gerardus van Vucht, wonend in Hees, beloofden aan 

hr Johannes Backe kanunnik van de kerk van Den Bosch, tbv hem en hr 

Theodericus van Waldrop investiet van de kerk van Hees, 59 mud {graansoort 

niet vermeld}, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1403) in Den 

Bosch te leveren. 

 

Petrus Doncker Henricus Keijmpart Zebertus de Cruijsbergen Nijcholaus de 

Heze !de Hees Johannes van den Eijnde de Hees Jacobus Dircs soen 

Stephanus Heijnen soen #et# Gerardus de Vucht commorantes in Hees 

promiserunt indivisi super habita et habenda domino Johanni Backe 

canonico ecclesie de Buscoducis ad opus sui et ad opus domini Theoderici 

de Waldrop investiti ecclesie de Hees seu ad opus alterius eorundem 

quinquaginta novem modios !mensure de Busco ad purificationis proxime 

futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes Gheel et Best datum in 

festo Pe Pau. 

 

BP 1182 p 894v 03 do 29-06-1402. 

De broers Rutgherus en Johannes, kvw Gerardus gnd Martens soen, Arnoldus zv 
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Rijcardus van der Stappen ev Katherina dvw voornoemde Gerardus Martens 

soen, de broers Heijmericus en Johannes, kv Petrus van den Placke, 

Elizabeth dvw Heijmericus van Boevenrode wv Philippus gnd Nuwelaet en 

Belia, dv voornoemde Elizabeth en wijlen Philippus, verkochten aan 

Katherina wv Albertus gnd Abe Rutghers soen, tbv haar en kv voornoemde 

Katherina en Albertus Abe, de helft van een stuk land, gnd den Auden Hof, 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Boevenrode, tussen Rodolphus gnd Roef 

Weijndelmoeden soen enerzijds en Everardus Roelofs soen anderzijds, met een 

eind strekkend aan voornoemde Rodolphus Roef Weijndelmoeden soen en met het 

andere eind aan Willelmus snijder, te weten de helft naast voornoemde 

Rodolphus Roef Weijndelmoeden soen. Voornoemde broers Heijmericus en 

Johannes, kv Petrus van de Placke, beloofden dat hun zusters Aleijdis en 

Hilla, dv voornoemde Petrus van den Placke, nimmer rechten hierop zullen 

doen gelden. De broers eerstgenoemde Rutgherus en Johannes, en Arnoldus zv 

Rijcardus van der Stappen beloofden dat Goeswinus Moedel zvw voornoemde 

Gerardus Martens soen nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

Rutgherus (dg: f) Johannes (dg: Goeswinus Moedel) fratres liberi quondam 

Gerardi dicti Martens soen Arnoldus filius (dg: qu) Rijcardi van der 

Stappen maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie dicti 

quondam Gerardi Martens #soen# Heijmericus et Johannes fratres liberi 

(dg: quondam) Petri van den Placke Elizabeth filia quondam Heijmerici de 

Boevenrode (dg: cum tutore et Beli) relicta quondam Philippi dicti 

Nuwelaet et Belia filia (dg: dicte) eorundem Elizabeth et quondam (dg: 

Heijmerici) #Philippi# cum tutore (dg: pec) medietatem pecie terre dicte 

den Auden Hof site in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum 

Boevenrode inter hereditatem Rodolphi dicti Roef Weijndelmoeden soen ex 

uno et inter hereditatem Everardi Roelofs soen ex alio (dg: ..) tendentis 

cum uno fine ad hereditatem dicti Rodolphi Roef Weijndelmoeden soen (dg: 

ex u) et cum reliquo fine (dg: f) ad hereditatem Willelmi sartoris 

scilicet illam medietatem que sita est contigue juxta dictam hereditatem 

dicti Rodolphi Roef Weijndelmoeden soen ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Katherine relicte quondam Alberti dicti Abe Rutghers soen ad 

opus sui et ad opus liberorum ab eisdem Katherine! et Alberto Abe pariter 

genitorum promittentes (dg: indivisi s) cum tutore indivisi super omnia 

#habita et habenda# warandiam et obligationem deponere promiserunt 

indivisi dicti Heijmericus et Johannes fratres liberi Petri van de Placke 

super habita et habenda quod ipsi Aleijdem et Hillam suas sorores filia! 

dicti Petri van den Placke perpetue !habebunt quod numquam presument se 

jus habere in dicta medietate dicte pecie terre die Aude Hof vocate 

promiserunt (dg: indivisi) insuper indivisi primodicti !Rugheri! et 

Johannes fratres et Arnoldus filius Rijcardi van der Stappen #indivisi 

super omnia habita et habenda# quod ipsi Goeswinum Moedel filium dicti 

(dg: Ge) quondam Gerardi Martens soen perpetue talem habebunt quod 

numquam presumet se jus habere in dicta medietate dicte pecie terre die 

Aude Hof vocate. Testes datum (dg: sup) supra. 

 

1182 p.895r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1182 p 895r 01 do 29-06-1402. 

Ghisbertus zvw Jordanus zvw Ghibo van Arendonc droeg over aan Everardus zvw 

Johannes gnd die Prinse van Vessem een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Vessem, die Henricus Martens beloofd had aan Heijlwigis dvw Johannes gnd 

Marien soen mv voornoemde Ghisbertus, met Lichtmis in Vessem te leveren, 

gaande uit alle erfgoederen, die aan voornoemde Heijlwigis gekomen waren na 

overlijden van haar ouders, gelegen onder Vessem, voorzover voornoemde 

Heijlwigis die erfgoederen bezit, en welke pacht aan eerstgenoemde 

Ghisbertus gekomen was na overlijden van zijn ouders. 
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Ghisbertus filius quondam Jordani #filium! quondam Ghibonis de Arendonc 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Vessem quam 

Henricus Martens promisit se daturum et soluturum Heijlwigi filie quondam 

Johannis dicti Marien soen matri olim dicti Ghisberti hereditarie 

purificationis et in Vessem traditurum et deliberaturum de et ex omnibus 

et singulis hereditatibus dicte Heijlwigi de morte quondam suorum 

parentum jure successionis hereditarie advolutis quocumque locorum infra 

parochiam de Vessem situatis prout (dg: in) et in quantum dicta 

Heijlwigis huiusmodi hereditates habet et possidet prout in litteris et 

quam paccionem primodictus Ghisbertus sibi de morte quondam suorum 

parentum successione advolutam esse dicebat hereditarie supportavit 

Everardo filio quondam Johannis dicti die (dg: Prince) #Prinse# de Vessem 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

et (dg: ex) impetitionem ex parte sui et (dg: dictorum) ex parte suorum 

parentum deponere. 

 

BP 1182 p 895r 02 do 29-06-1402. 

Johannes Dircs soen Prince van Vessem verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Dircs soen #Prince# de Vessem prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 895r 03 do 29-06-1402. 

Henricus gnd Crappart zv Adam, Ludovicus van Kessel, Ludovicus van Kessel 

zvw Goeswinus en Johannes uten Wijngart beloofden aan Johannes van Druenen 

zv Petrus alias gnd Sceffenere 74 oude schilden, 7 lichte schilden voor 1 

oude schild gerekend, met Sint-Martinus aanstaande (za 11-11-1402) te 

betalen. 

 

(dg: Ludo) Henricus dictus Crappart filius Ade Ludovicus de Kessel et 

Ludovici! de Kessel filius quondam (dg: Goe l) Goeswini et Johannes uten 

Wijngart promiserunt indivisi super omnia Johanni de Druenen filio Petri 

alias dicto Sceffenere LXXIIII (dg: aude) aude scilde scilicet pro 

quolibet aude scilde septem scuta levia communiter licht scilde vocata ad 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 895r 04 do 29-06-1402. 

Godefridus van Alphen beloofde aan Engbertus van der Boijdonc zvw 

Theodericus van der Boijdonc 16 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Godefridus de Alphen promisit super omnia Engberto van der Boijdonc filio 

quondam Theoderici van der Boijdonc XVI Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 895r 05 do 29-06-1402. 

Wellinus van Beke gaf uit aan Walterus nzvw Walterus van Vucht een stuk 

land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Hijnen, tussen wijlen Ywanus van Gravia 

enerzijds en Willelmus Truden soen anderzijds, met een eind strekkend aan 

een gemene weg; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren. 

 

Wellinus de Beke peciam terre sitam in parochia de Roesmalen ad locum 

dictum Hijnen inter hereditatem quondam Ywani de Gravia ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Truden soen ex alio (dg: ut dicebat de) tendentem 

cum uno fine ad communem plateam ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Waltero filio naturali (dg: filio qu) quondam Walteri de Vucht 

ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie nativitatis 

Domini et in Busco tradenda ex premissa promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1182 p 895r 06 do 29-06-1402. 

Walterus Hals verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus Hals prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 895r 07 do 29-06-1402. 

Johannes zvw Petrus van den Stripe verkocht aan Arnoldus van Beke zvw 

Johannes Jacobs soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een hofstad, huis en 

aangelegen tuin, tezamen 4 lopen roggeland groot, in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd Wargardshusen, tussen Johannes Arts soen enerzijds en Henricus 

gnd Aben suager anderzijds, (2) een stuk land, 4 lopen rogge groot, in 

Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Wargardshusen, tussen Goeswinus 

Steenwech enerzijds en voornoemde Henricus Aben suager anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns. Cristina dvw Nijcholaus gnd Voet deed afstand 

en beloofde de goederen nimmer aan te spreken op basis van beloften en 

bezwaringen aan haar gedaan door voornoemde Johannes verkoper. 

 

Johannes filius quondam Petri van den Stripe hereditarie vendidit Arnoldo 

de Beke filio quondam Johannis Jacobs soen hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex quodam domistadio (dg: sito) domo et orto et (dg: 

pecia terre) sibi adiacente (dg: ?et) quatuor lopinatas terre siliginee 

simul continentibus sitis in parochia de Vucht sancti Petri ad locum 

dictum Wargardshusen inter hereditatem (dg: He) Johannis Arts soen ex uno 

et inter hereditatem Henrici dicti Aben suager ex alio atque ex pecia 

terre quatuor lopinos siliginis in semine capiente sita in (dg: dicta) 

parochia et loco predictis inter hereditatem Goeswini (dg: Ste) Steenwech 

ex uno et inter hereditatem #dicti# Henrici Aben suager ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde prius solvendo et 

sufficientem facere. Quo facto Cristina filia quondam Nijcholai dicti 

Voet cum tutore super dictis domistadio (dg: orto) domo et orto et pecia 

terre et jure ad opus dicti venditoris renuntiavit promittens cum tutore 

(dg: ratam servare) supra habita et habenda ratam servare et dictas 

hereditates numquam impetere occasione quarumcumque promissionum vel 

obligationum sibi a dicto Johanne venditore factarum in litteris vel 

extra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 895r 08 do 29-06-1402. 

De gezusters Gertrudis en Elizabeth, dvw Heijmericus van Boevenrode, de 

broers Heijmericus en Johannes, kv Petrus van den Placke, Belija dv 

voornoemde Elizabeth en Arnoldus van der Oeteren droegen over aan de broers 

Rutgherus en Johanns, kv Gerardus Martens soen, en Arnoldus zv Rijcoldus 

van der Stappen, tbv hem en Goeswinus Moedel zvw voornoemde Gerardus 

Martens soen, 1 bunder, uit 2 bunder beemd, ter plaatse gnd Aebruect, onder 

de bunders van Spijringus van Boeghe en Carpers van Dijnter, welke 2 bunder 

Heijmericus zv Truda van Bakel en zijn schoonmoeder Margareta verworven 

hadden van Mechtildis evw Ludekinus van Eerde en haar zoon Ancelmus. 

Voornoemde broers Heijmericus en Johannes, kv Petrus van den Placke, 

beloofden dat hun zusters Aleijdis en Hilla nimmer rechten op deze bunder 

zullen doen gelden. 

 

Gertrudis et Elizabeth sorores filie quondam Heijmerici de Boevenrode cum 

tutore Heijmericus et Johannes fratres liberi Petri van den Placke et 

Belija filia dicte Elizabeth (dg: fi) cum tutore Arnoldus van der Oeteren 

unum bonarium ad se spectans de duobus bonariis prati sitis (dg: l) in 

loco (dg: dicto) quodam dicto Aebruect infra bonaria Spijringi de Boeghe 

et Carpers de Dijnter que duo bonaria prati Heijmericus filius Trude de 
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Bakel et Margareta sua socrus erga Mecht[ildem] uxorem quondam Ludekini 

de Eerde et (dg: Anc) Ancelmum eius filium acquisierant ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Rutghero et Johanni fratribus [liberis] 

Gerardi Martens soen et Arnoldo filio Rijcoldi van der Stappen ad opus 

sui et ad opus Goeswini Moedel filii dicti quondam Ge[rardi] (dg: 

Martens) Martens soen promittentes (dg: ind) cum tutore indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere promiserunt 

insuper dicti Heijmericus [et] Johannes fratres liberi dicti Petri van 

den Placke (dg: se) indivisi super habita et habenda quod ipsi Aleijdem 

et Hillam suas sorores perpe[tue] tales habebunt quod numquam presument 

se jus in dicto bonario prati habere. Testes (dg: datum supra) Vere et 

Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 895r 09 do 29-06-1402. 
?Arnoldus van Eijndoven zvw Ghevardus van Eijndoven droeg over aan Johannes 

Dachverlies al zijn beesten, varend goed, roerende en gerede goederen, 

kleinodiën, huisraad en gebruiksvoorwerpen. 

 
?Arnoldus de Eijndoven filius quondam Ghevardi de Eijndoven omnes suas 

bestias et bona sua pecoralia quecumque necnon omnia et singula sua bona 

mobilia et parata quecumque atque omnia sua clenodia et domicilia et 

utencilia quocumque locorum consistentia sive (?dg: j) !ut dicebat 

sup[portavit] Johanni (dg: Dachver) Dachverlies promittens (dg: s) super 

omnia ratam servare. Testes (dg: da) Vere et Gheel datum supra. 

 

1182 p.896v. 

 in festo Petri et Pauli: donderdag 29-06-1402. 

 

BP 1182 p 896v 01 do 29-06-1402. 

Johannes Peteren ev Aleijdis dvw Theodericus Tielen soen droeg over aan 

Johannes zvw Henricus gnd Wever van Espedonc een erfpacht van 13½ lopen 

rogge, maat van Gemert, die Hubertus zvw voornoemde Theodericus Tielen soen 

met Lichtmis beurde, gaande uit erfgoederen die wijlen voornoemde Hubertus 

had liggen onder de dingbank van Gemert, ter plaastse gnd aen den Mortel, 

binnen hun palen, (1) een stuk land, naast een weg en een steeg enerzijds 

en Henricus van Walle en kv Theodericus van Laeken anderzijds, (2) een stuk 

land, gnd dat Cleijn Stucke, ter plaatse gnd in den Arle, in de plaats gnd 

in Last Campe, die was van Henricus van Welle, (3) een stuk land, gnd die 

Bocht, ter plaatse gnd den Arle, tussen Wautgherus van den Eijnswinckel 

enerzijds en Petrus gnd Kersmaker anderzijds, (4) een stuk land, gelegen 

over de plaats gnd den Loije Grave, ter plaatse gnd den Arle, tussen 

Cristianus van den Mortel enerzijds en kv Johannes gnd Fissien soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die Vlaesche van de 

heren van Gemert en met het andere eind aan de plaats gnd die Pedel, welke 

erfgoederen voornoemde Hubertus had uitgegeven aan voornoemde Johannes zvw 

Henricus gnd Wever van Espedonc voor de cijnzen en de pacht die er eerst 

uit gaan en voor voornoemde pacht van 13½ lopen rogge, welke pacht aan 

eerstgenoemde Johannes en zijn vrouw Aleijdis gekomen was na overlijden van 

voornoemde Hubertus bv voornoemde Aleijdis. 

 

Solvit. 

Johannes Peteren maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Theoderici Tielen soen hereditariam paccionem (dg: vi) XIII et 

dimidii lopinorum siliginis mensure de Ghemert quam Hubertus filius dicti 

quondam Theoderici Tielen soen solvendam habuit hereditarie 

purificationis ex hereditatibus quas dictus quondam Hubertus infra 

jurisdictionem de Ghemert ad locum dictum aen den Mortel habuit sitas 

infra suos palos videlicet ex pecia terre sita (dg: iuxta plateam et) 

juxta plateam et iuxta stegam ex uno et inter hereditatem Henrici (dg: v) 

de Walle et hereditatem liberorum Theoderici de Laeken !item ex pecia 

terre dicta dat Cleijn Stucke sita in loco dicto in den Arle in loco 
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dicto in Last Campe qui fuerat fuerat Henrici de Welle item ex pecia 

terre dicta die Bocht sita (dg: -m) in dicto loco den Arle vocato inter 

hereditatem Wautgheri van den (dg: Eijnswij) Eijnswinckel et hereditatem 

Petri dicti Kersmaker item ex pecia terre sita ultra locum dictum den 

Loije Grave sita in dicto loco den Arle vocato inter hereditatem 

Cristiani van den Mortel ex uno et inter hereditatem liberorum Johannis 

dicti Fissien soen ex alio tendente cum uno fine ad locum dictum die 

Vlaesche dominorum de Gemert et cum reliquo fine ad locum die Pedel quas 

hereditates predictas dictus Hubertus dederat ad pactum Johanni filio 

quondam Henrici dicti Wever de Espedonc scilicet pro censibus et paccione 

exinde prius solvendis et pro predicta paccione XIII et dimidii lopinorum 

siliginis dicte mensure ut dicebat (dg: he) que paccio primodicto Johanni 

et (dg: A) dicte Aleijdi sue uxori de morte dicti quondam Huberti fratris 

olim eiusdem Aleijdis successione est advoluta ut dicebat hereditarie 

supportavit (dg: Johanni) dicto Johanni filio quondam Henrici dicti Wever 

de Espedonc promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui et dicti quondam Huberti et quorumcumque heredum eiusdem Huberti 

deponere. Testes Vere et Gheel datum in festo Pe Pau. 

 

BP 1182 p 896v 02 do 29-06-1402. 

Johannes Peteren ev Aleijdis dvw Theodericus Tielen soen verkocht aan 

Petrus zvw Johannes gnd Tielen soen (1) de helft van een stuk beemd, gnd 

dat Bunt Beemdeken, in Bakel, tussen Hermannus van Eijndhouts enerzijds en 

erfg vw Amelius van Milheze anderzijds, (2) een stuk land, in Bakel, ter 

plaatse gnd der Beghinen Beemdeken, tussen kvw Theodericus Tijmmerman 

enerzijds en Libertus gnd Tielen soen anderzijds, (3) een stuk land, in 

Bakel, beiderzijds tussen kv Johannes gnd Tielen soen. 

 

Solvit. -. 

Johannes Peteren maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris ut supra 

(dg: d peciam terre s) #medietatem ad se spectantem# pecie prati #dicte 

dat Bunt Beemdeken# sitam! in parochia de Bakel in (dg: loco) inter 

hereditatem Hermanni de Eijndhouts ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Amelii de Milheze ex alio atque peciam terre (dg: sita) sitam in 

dicta parochia in loco dicto der Beghinen Beemdeken inter hereditatem 

(dg: The quondam Th) liberorum quondam Theoderici Tijmmerman ex uno et 

inter hereditatem Liberti dicti Tielen soen ex alio (dg: ut d) item 

peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem (dg: Joh) 

liberorum Johannis dicti Tielen soen ex utroque latere coadiacentem ut 

dicebat hereditarie vendidit Petro filio quondam Johannis dicti Tielen 

soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 896v 03 do 29-06-1402. 

Petrus zvw Johannes Tielen soen deed tbv Johannes Peteren afstand van alle 

goederen, die hij in het verleden verworven had van Hubertus zvw 

Theodericus Tielen soen, uitgezonderd de 3 stukken in het bovenstaande 

contract en een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, die 

voornoemde Hubertus verworven had van Henricus Mickart. 

 

-. 

Petrus filius quondam Johannis Tielen soen super omnibus bonis que ipse 

in quocumque tempore preterito erga Hubertum filium quondam Theoderici 

Tielen soen acquisierat ut dicebat et super (dg: per) jure ad opus 

Johannis Peteren renuntiavit promittens super omnia ratam servare salvis 

sibi dictis tribus peciis in contractu immediate contentis et hereditaria 

paccione (dg: unius) unius modii siliginis mensure de Helmont quam 

Hubertus (dg: filius quon) predictus erga Henricum Mickart acquisierat ut 

dicebat. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 896v 04 do 29-06-1402. 

Nijcholaus Plaetmaker alias gnd der Kijnder gaf uit aan Reijmboldus, 

Theodericus en Yda, kvw Alardus Reijmbouts soen, een hofstad, huis en tuin, 

in Alem, tussen Rodolfus Valken soen enerzijds en Jutta wv Baudekinus 

Comans soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 13 penning gemeen 

paijment aan de kerk van Alem en thans voor een erfcijns van 1 nieuwe 

Gelderse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde met Kerstmmis te 

betalen. 

 

Solverunt extranei. 

Nijcholaus Plaetmaker alias dictus der Kijnder quoddam domistadium et 

(dg: dom) domum et ortum sitos in parochia de Alem inter hereditatem 

Rodolfi Valken soen ex uno et inter hereditatem Jutte relicte quondam 

Baudekini (dg: Coe) Comans soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

censum Reijmboldo Theoderico et Yde liberis quondam Alardi Reijmbouts 

soen ab eisdem possidendos #+ {hier BP 1182 p 896v 05 invoegen}# pro 

hereditario censu unius novi Gelre gulden monete ducis Willelmi (dg: d) 

Gelrie seu valorem dando sibi ab aliis hereditarie nativitatis (dg: 

Domini pasche) nativitatis Domini ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alii cum tutore 

repromiserunt indivisi. Testes Vere et Gheel datum in festo Pe Pau. 

 

BP 1182 p 896v 05 do 29-06-1402. 

{Invoegen in BP 1182 p 896v 04}. +. 

pro XIII denariis communis pagamenti ecclesie de Alem exinde solvendis 

dandis etc atque. 

 

BP 1182 p 896v 06 do 29-06-1402. 

De broers Jacobus Tijt, Walterus en Egidius, kvw Jacobus Tijt, en 

Heijmericus Groij beloofden aan de secretaris, tbv Antonius van Monte Fia 

en zijn gezellen etc, 50 Engelse nobel met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-

10-1402; 1+31+31+30+1 = 94 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

Jacobus Tijt Walterus #et Egidius# fratres liberi quondam Jacobi Tijt et 

Heijmericus Groij promiserunt indivisi super omnia mihi ad opus (dg: 

Petri Asinarii) Antonii de Monte Fia et suorum sociorum etc quinquaginta 

Enghels nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos sub 

pena I. Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 896v 07 do 29-06-1402. 

Johannes Peteren ev Aleijdis dvw Theodericus Tielen soen deed tbv Petrus 

zvw Johannes Tielen soen afstand van een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Helmond, die Hubertus zvw voornoemde Theodericus Tielen soen verworven 

had van Henricus Mickart. 

 

Johannes Peteren maritus et tutor Aleijdis sue uxoris filie quondam 

Theoderici Tielen soen super hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Helmont quam (dg: d Petrus filius quond) Hubertus !dicti 

quondam Theoderici Tielen soen erga Henricum Mickart acquisierat et super 

jure ut dicebat ad opus Petri filii quondam Johannis Tielen soen 

renuntiavit promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 896v 08 vr 30-06-1402. 

Mijchael zvw Willelmus Reijnsen soen van Broegel verkocht aan Agnes dvw 

Zebertus Coenraets soen van Macharen een n-erfpacht van 4 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een 

hoeve, in Breugel, ter plaatse gnd den Brant, tussen kinderen van den 

Eijghen enerzijds en Arnoldus van den Venne naderzijds, strekkend vanaf de 

gemeint tot aan kvw Thomas Metten soen, (2) een kamp, gnd die Quade Wech, 

in Breugel, tussen voornoemde Arnoldus van den Venne enerzijds en hr 

Theodericus Rover ridder anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint 
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en met het andere eind aan voornoemde Arnoldus van den Venne, reeds belast 

met de grondcijnzen {p.897} en een b-erfpacht van 1 mud rogge en 7 lopen 

gerst aan Ghisbertus Beercken van den Kerchove. 

 

Mijchael filius quondam Willelmi Reijnsen soen de Broegel hereditarie 

vendidit Agneti filie quondam Zeberti Coenraets soen de Macharen 

hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam 

manso dicti venditoris sito in parochia de Broegel ad locum dictum den 

Brant inter hereditatem liberorum van den Eijghen ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi van den Venne ex alio tendente a communitate ad 

hereditatem liberorum quondam Thome Metten soen atque ex attinentiis 

dicti mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis atque ex quodam campo eiusdem venditoris dicto die Quade Wech sito 

in dicta parochia inter hereditatem dicti Arnoldi van den Venne ex uno et 

inter hereditatem domini Theoderici Rover militis ex alio tendente cum 

uno fine ad communitatem et cum reliquo (dg: fine) fine ad hereditatem 

Arnoldi van den Venne predicti ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censibus domini 

fundi 

 

1182 p.897r. 

 in crastino Petri et Pauli: vrijdag 30-06-1402. 

 sexta post Jacobi: vrijdag 28-07-1402. 

 

BP 1182 p 897r 01 vr 30-06-1402. 

atque hereditaria paccione unius modii siliginis et septem (dg: lopin si) 

lopinorum ordei Ghisberto Beercken van den Kerchove annuatim exinde de 

jure solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes Rover et Best 

datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1182 p 897r 02 vr 30-06-1402. 

Hessello van Drongelen, Johannes van Derentheren, Johannes van Best, mr 

Johannes van Best en Walterus van Os beloofden aan de secretaris, tbv 

Anthonius van Monte Fija etc, 50 Engelse nobel met Sint-Remigius aanstaande 

(zo 01-10-1402; 31+31+30+1 = 93 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

Hessello van Drongelen Johannes de Derentheren Johannes de Best magister 

Johannes de Best et Walterus de Os promiserunt indivisi super omnia mihi 

ad opus Anthonii de Monte Fija etc quinquaginta Engels nobel ad Remigii 

proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 897r 03 vr 30-06-1402. 

Voornoemde Hessello en Johannes van Best beloofden den anderen schadeloos 

te houden. 

 

Dictus Hessello et Johannes de Best promiserunt alios indempnes servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 897r 04 vr 30-06-1402. 

Johannes Karnau en Johannes Bolant beloofden aan Albertus Quekel van Hemert 

gedurende 4 jaar, elk jaar met Pasen, 11 marken zonds en 1½ schelling zonds 

{toch: zouds?} te betalen/leveren voor het eerst met Pasen aanstaande (zo 

15-04-1403). 

 

Johannes Karnau et Johannes (dg: j) Bolant promiserunt indivisi super 

omnia se daturos et soluturos Alberto Quekel de Hemert ad spacium quatuor 

annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum quatuor annorum undecim 

marcas dictas marcke zonds et unum et dimidium solidos zonde in festo 

pasche et pro primo termino pasche proxime futuro et sic deinceps dicto 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 114 

spacio pendente. Testes Emont et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 897r 05 vr 30-06-1402. 

(dg: Johannes Sticker: zijn vruchtgebruik in een b-erfcijns van 7 pond 

geld). 

 

(dg: Johannes Sticker usufructum sibi competentem in hereditario censu 

septem librarum monete). 

 

BP 1182 p 897r 06 vr 30-06-1402. 

Otto zvw Willelmus zvw Otto Herbrechts soen van Houthem machtigde Johannes 

van den Hautart zijn cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen en zijn 

goederen te beheren. 

 

Otto filius quondam Willelmi filii quondam Ottonis Herbrechts soen de 

Houthem dedit et contulit Johanni van den Hautart plenam et liberam 

potestatem et mandatum speciale monendi suos census redditus et pacciones 

et credita que debentur sibi aut debebuntur a personis quibuscumque 

quacumque occasione (dg: ad) et ad bona sua regendi usque ad 

revocationem. Testes Aa et Uden datum supra. 

 

BP 1182 p 897r 07 vr 30-06-1402. 

Eerstgenoemde Otto zvw Willelmus zvw Otto Herbrechts soen van Houthem 

beloofde aan voornoemde Johannes van der Hautert 74 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Allerheiligen aanstaande (wo 01-11-1402) te betalen. 

 

Primodictus Otto promisit super omnia dicto Johanni van der Hautert 

LXXIIII nuwe Gelre gulden seu valorem ad omnium sanctorum proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 897r 08 vr 30-06-1402. 

Hermannus Loden gaf uit aan Johannes van den Lanckelaer (1) een stuk land, 

gnd den Molenacker, in Gestel bij Herlaer, tussen Henricus van Zulikem 

enerzijds en Johannes van Mijngen anderzijds, met een eind strekkend aan de 

plaats gnd ter Halver Beke toe, (2) een stuk land, in Gestel bij Herlaer, 

voor de plaats gnd Voer Hezelaer, tussen voornoemde Johannes van Mijnghen 

enerzijds en Walterus Donst anderzijds, met een eind strekkend aan de weg 

gnd den Roedschen Wech, (3) een stuk land en een aangelegen stuk eusel gnd 

gruezen, in Gemonde, ter plaatse gnd Slibeke, tussen Elizabeth des Witten 

enerzijds en Gerardus van der Stappen en Johannes Huben soen anderzijds, 

(4) zijn deel in 2 stukjes gnd pletterken beemds, in Gemonde, ter plaatse 

gnd in die Beke after Hezeleer, belast met (a) het onderhoud van een deel, 

gnd een hoet, van de brug gnd die Hoghe Brugge en van de dijk, gelegen 

onder de villa van Gestel, (b) het onderhoud van ¼ deel van een hek, gnd 

veken, tussen Gestel en Gemonde; de uitgifte geschiedde voor voornoemde 

lasten, en thans voor (c) een n-erfpacht van 3½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Johannes tot onderpand (5) een hoeve, gnd dat Lanckelaer en 

Tijnelaer, in Schijndel, ter plaatse gnd tEijnde Velt, tussen Johannes van 

Mijngen en Henricus Didden soen enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

Voornoemde Johannes van den Lanckelaer beloofde voornoemde lasten uit te 

voeren zó dat andere erfgoederen van voornoemde Hermannus daarvan geen 

schade ondervinden. 

 

Hermannus Loden peciam terre #dictam den Molenacker# sitam in parochia de 

Gestel prope Herlaer (dg: ad locum dictum den Molen) inter hereditatem 

Henrici de Zulikem ex uno et inter hereditatem Johannis de Mijngen ex 

alio tendentem cum uno fine ad locum dictum ter Halver Beke toe atque 

peciam terre sitam in dicta parochia ante locum dictum (dg: Voer) Voer 

Hezelaer inter hereditatem dicti Johannis de Mijnghen ex uno et inter 

hereditatem Walteri Donst ex alio tendentem cum uno fine ad viam dictam 
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den Roedschen Wech necnon peciam terre (dg: sitam in dicta parochia de 

Ghemonden ad locum dictum Slibeke) et peciam pascue dicte gruezen sibi 

adiacentem sitas in parochia de Gemonden ad locum dictum Slibeke inter 

hereditatem Elizabeth des Witten ex uno et inter hereditatem Gerardi van 

der Stappen et Johannis Huben soen ex alio atque totam partem et omne jus 

(dg: qu) sibi competentes in duabus particulis dictis pletterken beemds 

sitis in iamdicta parochia ad locum dictum in die Beke after Hezeleer 

simul cum onere observationis cuiusdam partis (dg: pontis et) #ad 

premissa spectantis# dicte eens hoets pontis #dicti die Hoghe Brugge# et 

aggeris (dg: cons) sitorum infra villam de Gestel (dg: prout et in 

quantum huiusmodi onus observationis premissorum ad premissa de jure 

spectat ut dicebat dedit ad hereditarium pactum atque) pro onere 

observationis quarte partis unius repaguli dicti vekens consistentis 

inter Gestel et Gemonden prout huiusmodi pars dicti capitis dicti (dg: 

pontis) pontis et (dg: ai) dicti aggeris et dicte quarte partis dicti 

repaguli ad premissa de jure spectant dedit ad hereditaerium pactum 

Johanni van den Lanckelaer ab eodem hereditarie possidendas pro 

conservatione predicte partis dicti capitis dicti pontis et (dg: dicti 

pro q) dicti aggeris et dicte quarte partis dicti repaguli (dg: d-) 

tenendis et observandis etc atque pro hereditaria paccione (dg: q) trium 

et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem dictus Johannes quendam mansum ad se 

spectantem (dg: situm in parochia de Scijnle ad locum tEijnde) dictum dat 

Lanckelaer et Tijnelaer situm in parochia de Scijnle ad locum dictum 

tEijnde Velt inter hereditatem Johannis de Mijngen (dg: ex alio et inter) 

hereditatem Henrici Didden soen ex uno et communem plateam ex alio ad 

pignus imposuit et promisit super habita et habenda premissa omnia 

sufficientem facere (dg: et) promisit insuper dictus Johannes van den 

Lanckelaer super omnia quod ipse ex premissis et cum premissis dicta 

onera dicte partis dicti pontis et dicti aggeris et dicte quarte partis 

dicti repaguli perpetue observabit sic quod ad et supra alias hereditates 

dicti Hermanni !exinde non eveniant in futurum. Testes Vere et Stamelart 

datum in crastino Pe Pau. Littera Hermanni sibi ........ 

 

BP 1182 p 897r 09 vr 28-07-1402. 

Voornoemde Hermannus Loden droeg voornoemde pacht van 3½ mud rogge over aan 

Petrus van Drueten verwer. 

 

{In margine sinistra}. 

Dictus Hermannus Loden dictam paccionem trium et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco hereditarie supportavit Petro de Drueten 

tinctori cum litteris et jure promittens super omnia habita et #habenda# 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Emont et Vere 

datum sexta post (dg: Jac) Jacobi. 

 

BP 1182 p 897r 10 vr 30-06-1402. 

(dg: Godefridus van Os zvw). 

 

(dg: Godefridus de Os filius quondam). 

 

BP 1182 p 897r 11 vr 30-06-1402. 

Destijs had Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus 

van Os ridder te pachters recht, wat genoemd wordt te halven, uitgegeven 

aan Henricus zvw Petrus gnd Elen soen de hoeve van wijlen voornoemde 

Theodericus, die nu aan eerstgenoemde Godefridus behoort, gelegen in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, ingaande waarschijnlijk afgelopen 

Pinksteren (zo 14-05-1402), voor een periode van 6 jaren. Eerstgenoemde 

Godefridus droeg thans al het koren, oogsten en opbrengsten, die aan hem 

uit die hoeve van deze 6 jaar toekomen, over aan hr Walterus Mostart, tbv 
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hem en dekaan en kapittel van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch. 

Zodra voornoemde Walterus, dekaan en kapittel hiervan 50 pond geld 

ontvangen hebben, die voornoemde Godefridus hen thans verschuldigd is, en 

tevens het geld dat hen toekomt van een b-erfcijns van 20 pond, die 

voornoemde Godefridus hen uit voornoemde hoeve moet betalen, zal voornoemde 

overdracht beëindigd zijn. 

 

Notum sit universis quod cum Godefridus de Os filius quondam Theoderici 

de Steenre filii quondam domini Godefridi de Os militis mansum dicti 

quondam Theoderici (dg: d) nunc ad primodictum Godefridum spectantem (dg: 

cum) situm in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Eirde cum suis 

attinentiis universis dedisset ad jus coloni quod exponetur te halven 

Henrico filio quondam Petri dicti Elen soen ab eodem Henrico ad spacium 

sex annorum a festo penthecostes nunc proxime preteritorum! et tunc 

proxime futurorum! sine medio ad jus coloni possidendum sub certis 

conditionibus prout in litteris scabinorum de Busco super hoc confectis 

plenius continetur constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

primodictus Godefridus omnes #blada# fructus et proventus et emolumenta 

quecumque (dg: di dicto) primodicto Godefrido de dicto manso dictis #sex# 

annis (dg: provenien) durantibus proveniendos supportavit domino 

Wal[tero] Mostart ad (dg: opus sui et ad opus domini Pauli Bo) #opus sui 

et ad opus# dominorum decani et capituli ecclesie sancti Johannis 

ewangeliste in Busco[ducis] cum dictis litteris et jure (dg: tali) 

promittens super omnia ratam servare et obligationem in dictis fructibus 

bladis proventibus et emolumentis existentem deponere tali conditione 

quod #cum# dicti #Walterus et# decanus et capitulum de predictis 

fructibus proventibus bladis et emolumentis (dg: pro) perceperint 

quinquaginta lib[ras] monete quas dictus Godefridus eis ad presens 

tenetur et etiam (dg: prov) pecuniam dictis decano et capitulo 

proveniendas de here[ditario censu] (dg: XX) XX librarum quem dictus 

Godefridus eis solvere tenetur ex dicto manso cum suis #attinentiis# illo 

tempore quo dicti decanus et capitulum dictos fr[uctus] blada (dg: et em) 

proventus et emolumenta apprehendent et levabunt extunc dicta (dg: 

supportatio) supportatio exspirabit. Testes Gh[eel et] ....... datum in 

crastino Pe Pauli. 

 

1182 p.898v. 

 in crastino Petri et Pauli: vrijdag 30-06-1402. 

 secunda post Katherine: maandag 27-11-1402. 

 

BP 1182 p 898v 01 vr 30-06-1402. 

Hr Walterus Mostart maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen 

en bezwaringen, gedaan met goederen van wijlen Anselmus zvw Andreas van 

Eirde. 

 

Dominus Walterus Mostart omnes venditiones et alienationes et 

obligationes factas (dg: per Anselm) cum bonis (dg: quibusdam) 

quibuscumque quondam Anselmi filii quondam Andree de Eirde (dg: calump) a 

personis quibuscumque calumpniavit. Teste Gheel et Sta datum in crastino 

Pe Pau. 

 

BP 1182 p 898v 02 vr 30-06-1402. 

Philippus van Grotelt zvw Hartmannus van Grotelt droeg over aan zijn broer 

Hartmannus zvw voornoemde Hartmannus van Grotelt 1/3 deel, dat aan 

voornoemde Philippus gekomen was na overlijden van zijn broer Johannes 

Hartmans soen van Bakel, in een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Bakel of in Dinther, waar voornoemde Johannes Hartmans soen 

dat zou kiezen, te leveren, gaande uit (1) een stuk land, ongeveer 10 lopen 

rogge groot, in Uden, ter plaatse gnd Zelant, in een hoeve gnd Jan 

Walravens Hoeve, beiderzijds tussen Johannes zv Johannes gnd Walravens, (2) 

een beemd, in Velpe, ter plaatse gnd Zebrechts Camp, tussen kvw Henricus 
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van den Beverdijc en voornoemde Johannes zv Johannes Walravens enerzijds en 

Johannes gnd Mildman anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Johannes 

Hartmans soen van Bakel gekocht had van Anselmus zvw Johannes die Jonghe. 

 

Philippus de Grotelt filius quondam Hartmanni de Grotelt terciam partem 

sibi de morte quondam Johannis (dg: Hartma) Hartmans soen de Bakel sui 

fratris successione advolutam in hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis et in 

Bakel (dg: tradenda) seu in Dijnther aut in uno dictorum locorum ubi 

dictus Johannes Hartmans soen eligisset pro tempore tradenda et 

deliberanda ex quadam pecia terre (dg: s) decem lopinos siliginis vel 

circiter in (dg: sei) semine capiente sita in parochia de Uden ad locum 

dictum Zelant in quodam manso dicto communiter Jan Walravens Hoeve inter 

hereditates Johannis filii Johannis dicti Walravens ex utroque (dg: lat) 

latere coadiacentes atque (dg: in) ex quodam prato sito in parochia de 

Velpe in loco dicto (dg: Ze) Zebrechts Camp inter hereditatem liberorum 

quondam Henrici van den Beverdijc et dicti Johannis filii dicti Johannis 

Walravens ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Mildman ex alio quam 

paccionem dictus quondam Johannes (dg: Har) Hartmans soen de Bakel (dg: 

er) erga Anselmum filium quondam Johannis die Jonghe emendo acquisierat 

prout !hereditarie supportavit Hartmanno suo fratri filio (dg: cum) dicti 

quondam H[art]manni de Grotelt cum litteris et jure occasione promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Vere et Sta datum supra. 

 

BP 1182 p 898v 03 vr 30-06-1402. 

Voornoemde Philippus van Grotelt zvw Hartmannus van Grotelt verkocht aan 

zijn broer Hartmannus 1/3 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn broer Johannes Hartmans soen, in (1) een stuk land, in Bakel, tussen 

Theodericus van der Vest enerzijds en Johannes van Oerle anderzijds, (2) 

een hofstad, in Bakel, tussen Elizabeth gnd Laets en wijlen haar zuster 

Cristina enerzijds en Conegundis Hartmans en haar kinderen anderzijds, (3) 

een beemd, in Bakel, ter plaatse gnd aen Gheen Goer, tussen erfg vw 

Henricus Tijmmermans enerzijds en de gemeint van Bakel anderzijds. 

 

Dictus Philippus terciam partem sibi de morte quondam Johannis Hartmans 

soen #sui fratris# successione advolutam in pecia terre sita in parochia 

de Bakel inter hereditatem Theoderici van der Vest ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Oerle ex alio atque in quodam domistadio sito in 

dicta parochia inter hereditatem Elizabeth dicte Laets et quondam (dg: 

quon) Cristine sue sororis ex !alio et inter hereditatem Conegundis (dg: 

Har) Hartmans et eius liberorum ex alio atque (dg: terciam partem 

cuiusdam) #in quodam# prato sito in predicta parochia ad locum dictum aen 

Gheen Goer inter hereditatem (dg: quor) heredum quondam Henrici 

Tijmmermans ex uno et inter (dg: he) communitatem de Bakel ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Hartmanno suo fratri promittens super omnia 

(dg: warandiam et obligationem deponere exceptis censibus dominorum) 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 898v 04 ma 27-11-1402. 

Voornoemde Arnoldus Steijmpel droeg voornoemd 1/3 deel van de pacht van 10 

mud rogge over aan Volcwigis dvw Elijas van Rode. 

 

Dictus Arnoldus Steijmpel dictam terciam partem dicte paccionis X 

modiorum siliginis hereditarie supportavit Volcwigi filie quondam Elije 

de Rode cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Nijcholaus et 

Willelmus datum secunda post Katherine. 

 

BP 1182 p 898v 05 vr 30-06-1402. 

Destijds had Gerardus Raet gekocht van jkr Johannes heer van Zevenborne, 
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Craendonc en Hoeps een b-erfpacht van 10 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit goederen van voornoemde jkr 

Johannes, gnd ten Gruijthuse, in Woensel. Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw 

voornoemde Gerardus die Raet, Johannes et Bertoldus, kv voornoemde 

Rodolphus Kuijst en Frederima, Johannes Quappe en zijn zusters Elizabeth en 

Gloria, kvw Arnoldus Quappe, door wijlen voornoemde Arnoldus Quappe verwekt 

bij zijn vrouw Heijlwigis dvw voornoemde Gerardus Raet, Willelmus van 

Diegheden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev Gloria, dvw Henricus 

Raet zvw voornoemde Gerardus Raet verkochten thans 1/3 deel van voornoemde 

pacht van 10 mud rogge aan Arnoldus Steijmpel. Walterus van Os deed afstand 

van dit 1/3 deel. 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum Gerardus Raet hereditariam paccionem (dg: 

decem) decem modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex bonis domicelli Johannis domini 

de (dg: Craendonc) Zevenborne de Craendonc et de Hoeps dictis communiter 

ten Gruijthuse sitis in parochia de Woensel atque ex attinentiis eorundem 

bonorum singulis et universis ubicumque locorum tam in humido quam in 

sicco in duro et in molli consistentibus sive sitis (dg: he) erga dictum 

domicellum Johannem dominum de Zevenborne de (dg: C) Craendonc et de 

Hoeps emendo acquisuisset prout in litteris quas vidimus constituti 

igitur coram scabinis infrascriptis Rodolphus Kuijst maritus et tutor 

legitimus Frederime sue uxoris filie dicti quondam Gerardi die Raet 

Johannes et Bertoldus (dg: e) liberi eorundem Rodolphus! Kuijst et 

Frederime Johannes (dg: Qu) Quappe Elizabeth et Gloria eius sorores 

liberi quondam Arnoldi Quappe ab eodem quondam Arnoldo Quappe et quondam 

Heijlwige sua uxore filia dicti quondam Gerardi Raet pariter geniti cum 

tutore (dg: Johannes Borchgrave maritus et tutor legitimus G) Willelmus 

de Diegheden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris et Johannes 

Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris filie quondam 

Henrici Raet filii dicti quondam Gerardi Raet terciam partem dicte 

hereditarie paccionis decem modiorum siliginis dicte mensure hereditarie 

vendiderunt Arnoldo Steijmpel supportaverunt cum litteris et jure 

occasione promittentes indivisi cum tutore super habita et habenda 

warandiam et obligationem (dg: depone) in dicta tercia parte existentem 

deponere et sufficientem facere. Quo facto Walterus de Os super dicta 

tercia parte dicte paccionis et jure (dg: pro) ad opus dicti emptoris 

renuntiavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Best et Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 898v 06 vr 30-06-1402. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “jkr Johannes van Zevenborne, 

Craendonc en Hoeps verkocht aan Gerardus Raet” en voornoemde Willelmus van 

Diegeden en Johannes Borchgreve beloofden, zo nodig, de brief ter hand te 

stellen aan voornoemde Arnoldus Steijmpel. 

 

Et fiet vidimus de litttera incipiente domicellus Johannes de Zevenborne 

de Craendonc et de Hoeps hereditarie vendidit Gerardo Raet et dicti (dg: 

Jol) Willelmus de Diegeden et Johannes Borchgreve promiserunt #super 

habita et habenda# tradere dicto Arnoldo Steijmpel ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 898v 07 vr 30-06-1402. 

Denkinus zvw Godefridus van den Kerchove verklaarde dat wijlen Johannes 

Noppen beurde een b-erfcijns van 11½ oude groten Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk of de waarde, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 

een stuk land, in Boxtel, in de dingbank van Liemde, ter plaatse gnd 

Vrilichoven, tussen Lambertus die Monicke enerzijds en een gemene weg 

anderzijds. Ter meerder bewijs van deze verklaring beloofde voornoemde 

Denkinus voornoemde cijns van 11½ oude groten Tournoois of de waarde op 
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voornoemd stuk land en uit voornoemd stuk land te betalen aan Mechtildis 

dvw Henricus van Oerscot, door wijlen voornoemde Henricus van Oerscot 

verwekt bij zijn vrouw Nella dvw voornoemde Johannes Noppen. 

 

Denkinus filius quondam Godefridi van den Kerchove (dg: -n) palam 

recognovit quod Johannes quondam Noppen solvendum habuit (dg: hereditarie 

Martini) hereditarium censum undecim et dimidii grossorum Turonensium 

antiquorum monete regis #Francie# seu valorem hereditarie Martini ex 

pecia terre sita in parochia de Bucstel in jurisdictione de Lijemde ad 

locum dictum Vrilichoven inter hereditatem Lamberti die Monicke ex uno et 

inter (dg: hereditatem dicti) communem plateam ex alio ut dicebat et ad 

maiorem evidentiam huiusmodi recognitionis dictus Denkinus promisit ut 

debitor (dg: se) principalis se daturum et soluturum (dg: d) Mechtildi 

filie quondam Henrici de Oerscot ab eodem quondam Henrico de Oerscot et 

Nella sua uxore filia dicti quondam Johannis Noppen pariter genite dictum 

hereditarium censum undecim et dimidii grossorum (dg: ?aur) Turonensium 

antiquorum seu valorem hereditarie termino solutionis predicto et supra 

dictam peciam terre (dg: d) tradendum et deliberandum de et ex dicta 

pecia terre. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 898v 08 vr 30-06-1402. 

(dg: Willelmus van Diegeden en Johannes Borghgreve beloofden). 

 

(dg: Willelmus de Diegeden et Johannes Borghgreve promiserunt indivisi 

super h). 

 

BP 1182 p 898v 09 vr 30-06-1402. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “jkr Johannes heer van 

Zevenborne, Craendonc en Hoeps verkocht aan Gerardus de Raet etc” en 

Willelmus van Diegeden en Johannes Borchgreve beloofden, zo nodig, de brief 

ter hand te stellen aan voornoemde Johannes Quappe en zijn zusters 

Elizabeth en Gloria, kvw Arnoldus Quappe. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente domicellus Johannes dominus de 

Zevenborne de (dg: Cre) Craendonc et de Hoeps (dg: here ve Henric) 

legitime et hereditarie vendidit Gerardo de Raet etc (dg: W) et Willelmus 

de Diegeden et Johannes Borchgreve promiserunt indivisi super habita et 

habenda tradere (dg: supra) dictis Johanni Quappe Elizabeth Glorie suis 

sororibus liberis quondam Arnoldi Quappe ut in forma. Testes datum supra. 

 

1182 p.899r. 

 in crastino Petri et Pauli: vrijdag 30-06-1402. 

 sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 01-07-1402. 

 

BP 1182 p 899r 01 vr 30-06-1402. 

Evenzo een vidimus maken van de brief die begint met “jkr Johannes heer van 

Zevenborne, Craendonc en Hoeps etc” en Willelmus van Diegeden en Johannes 

Borchgreve beloofden, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan Rodolphus 

Kuijst en zijn kinderen Johannes en Bertoldus. 

 

Et simili modo fiet vidimus de dicta littera incipiente domicellus 

Johannes dominus !Zevenborne de Craendonc et de Hoeps etc et Willelmus de 

(dg: Dieg) D[ie]geden et Johannes Borchgreve promiserunt indivisi super 

omnia habita et habenda tradere Rodolpho Kuijst Johanni et Bertoldo suis 

liberis ut in forma. Testes (dg: datum supra) Best et Stamelart datum in 

crastino (dg: Pau) Pe Pauli. 

 

BP 1182 p 899r 02 vr 30-06-1402. 

(dg: Elizabeth dvw Henricus van Halle). 
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(dg: Elizabeth filia quondam Henrici de Halle). 

 

BP 1182 p 899r 03 vr 30-06-1402. 

Henricus zvw Arnoldus gnd Voertman verkocht aan Nijcholaus Hagen zvw 

Nijcholaus Hagen een stuk land, gnd die Scarpe Acker, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Delscot, tussen kvw Arnoldus gnd Eghen enerzijds en Henricus 

Ghenen soen anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Arnoldi dicti Voertman peciam terre dictam die 

Scarpe Acker sitam in parochia de (dg: Scijnh) Scijnle ad locum dictum 

Delscot inter hereditatem (dg: q) liberorum quondam Arnoldi dicti (dg: 

Jutte) Eghen ex uno et inter hereditatem Henrici Ghenen soen ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Nijcholao Hagen filio quondam Nijcholai 

Hagen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

Best et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 899r 04 vr 30-06-1402. 

Elizabeth dvw Henricus van Halle zvw Johannes gnd Koc snijder verkocht aan 

Johannes Lebben nzv hr Petrus Lebben priester de helft, die aan wijlen 

voornoemde Henricus van Halle behoorde, in een huis en erf van wijlen 

Borchardus steenhouwer, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed 

van Gerardus Zannen enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van Woudrichem 

anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde Henricus van Halle en 

Nijcholaus zvw Johannes gnd Gheenkens soen gekocht hadden van hr Henricus 

Buc kanunnik van de kerk van Den Bosch en Willelmus Coelner, en welke helft 

aan voornoemde Elizabeth gekomen was na overlijden van haar ouders. 

 

Elizabeth filia quondam Henrici de Halle filii quondam Johannis dicti Koc 

sartoris cum tutore medietatem que ad dictum quondam Henricum de (dg: Ha) 

Halle spectabat in domo et (dg: ar) area quondam Borchardi lathomi sita 

in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem Gerardi Zannen ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis de Woudrichem ex alio et (dg: que 

medietas dicte Elizabeth de morte quondam suorum parentum successione 

esse? advolutam esse dicebat here) quam domum et aream dictus quondam 

Henricus de Halle et Nijcholaus filius quondam Johannis dicti Gheenkens 

soen erga dominum Henricum Buc canonicum ecclesie de Busco et Willelmum 

Coelner emendo acquisierant prout in litteris et que medietas dicte domus 

et aree dicte Elizabeth de morte (dg: dicti quondam Hennrici de Halle s) 

quondam suorum parentum successione advolutam esse dicebat hereditarie 

vendidit Johanni Lebben filio naturali domini Petri Lebben presbitri 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens (dg: super omnia 

ratam) cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. 

 

BP 1182 p 899r 05 vr 30-06-1402. 

Voornoemde Elizabeth dvw Henricus van Halle zvw Johannes gnd Koc snijder 

droeg over aan Johannes Lebben nzv hr Petrus Lebben priester de helft, die 

aan wijlen haar voornoemde vader Henricus van Halle behoorde, in een 

b-erfcijns van 3 pond geld, die Goeswinus zv Borchardus steenhouwer beloofd 

had aan zijn zuster Godestoedis, met Kerstmis te betalen, gaande uit de 

helft van een huis en erf, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Gerardus Zannen enerzijds en erfgoed van Johannes van 

Woudrichem anderzijds, welke cijns hr Henricus Buc priester verworven had 

van voornoemde Godestoedis, en welke cijns wijlen voornoemde Henricus van 

Halle en Nijcholaus zvw Johannes gnd Gheenkens soen verworven hadden van 

voornoemde hr Henricus Buc. 

 

Dicta Elizabeth cum tutore medietatem que ad dictum quondam Henricum de 

Halle (dg: spe) suum patrem spectabat in hereditario censu trium librarum 

monete quem Goeswinus filius Borchardi lathomi promisit se daturum et 

soluturum Godestoedi sue sorori hereditarie (dg: mediatim) nativitatis 
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Domini ex medietate domus et aree site in Buscoducis in vico Vuchtensi 

inter hereditatem Gerardi Zannen ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Woudrichem ex alio quem censum dominus Henricus Buc (dg: presbiter) 

presbiter erga dictam Godestoedem acquisierat et quem censum dictus 

quondam Henricus de Halle (dg: et) et Nijcholaus filius quondam Johannis 

(dg: Gh) dicti Gheenkens soen erga dictum dominum Henricum Buc 

acquisierant prout in litteris hereditarie supportavit Johanni (dg: Le) 

Lebben filio (dg: quo) naturali domini Petri Lebben presbitri cum 

litteris et aliis et jure promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 899r 06 vr 30-06-1402. 

Johannes van Zelant zvw Willelmus van Zelant ev Margareta dvw Walterus van 

Bakelaer droeg over aan Bartholomeus gnd Meus zvw Rodolphus gnd Roef 

Leijten soen het deel, dat aan hem en aan de Johannes Scoetman en Willelmus 

Scoetman, bv voornoemde Margareta, behoort, in (1) de helft van een stuk 

land, gnd die Molenstrepe, in Nuenen, ter plaatse gnd Wetten, te weten in 

de helft richting de gemene weg, (2) een beemdje, gnd dat Overken, aldaar, 

op het water gnd die Dommel, welk beemdje jaarlijks wordt gedeeld. 

Voornoemde broers Johannes Scoetman en Willelmus Scoetman zullen nimmer 

rechten hierop doen gelden. 

 

Johannes de Zelant filius quondam Willelmi de Zelant (dg: totam partem et 

omne jus s) maritus (dg: et) #et# tutor legitimus Margarete sue uxoris 

filie quondam Walteri de Bakelaer totam partem et omne jus sibi et 

Johannes! Scoetman (dg: fratri) et Willelmi! Scoetman fratribus dicte 

Margarete quovis modo competentes in medietate pecie terre dicte 

communiter die Molenstrepe site (dg: ibidem) #in parochia de Nuenen ad 

locum dictum Wetten# scilicet in illa medietate dicte pecie terre que 

sita est in latere versus communem plateam atque in quodam (dg: prato) 

pratulo dicto communiter dat Overken sito ibidem supra aquam dictam die 

Dommel quod pratulum annuatim dividitur ut dicebat hereditarie 

supportavit Bartholomeo dicto Meus filio quondam Rodolphi dicti Roef 

Leijten soen promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et dictorum Johannis Scoetman et Willelmi 

Scoetman fratrum deponere et quod ipsi dictos Johannem Scoetman et 

Willelmum Scoetman fratres perpetue tales habebit quod numquam presument 

se jus in premissis habere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 899r 07 vr 30-06-1402. 

Een eenvoudige vidimus maken van de brief die begint met “Johannes gnd van 

Steensel wapenkoning: zekere erfgoederen etc”. 

 

Et fiet #simplex# vidimus de littera incipiente Johannes dictus de 

Steensel rex armorum quasdam hereditates etc (dg: e). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 899r 08 vr 30-06-1402. 

Johannes van Swalmen droeg over aan zijn zoon broeder Johannes zijn 

vruchtgebruik in (1) ½ morgen land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, 

tussen Rodolphus gnd Bubbe enerzijds en Denkinus zvw Rodolphus gnd Danen 

soen anderzijds, welke ½ morgen voornoemde Johannes van Swalmen verworven 

had van Johannes van Heze zvw Rodolphus Danen soen, (2) ½ morgen broekland, 

in Rosmalen, achter de plaats gnd Heze, ter plaatse gnd het Broec, aldaar, 

tussen Rodolphus Bubben enerzijds en Arnoldus gnd Roelofs soen anderzijds, 

welke ½ morgen voornoemde Johannes van Zwalmen verworven had van Johannes 

gnd Danen soen. 

 

Johannes de Swalmen suum usufructum sibi competentem in dimidio iugere 

terre sito in parochia de Roesmalen ad locum dictum Heze inter 

hereditatem Rodolphi dicti Bubbe ex uno et inter hereditatem Denkini 

filii quondam {liggend streepje op ruimte op te vullen} Rodolphi dicti 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 122 

Danen soen ex alio quod (dg: juger) dimidium iuger terre dictus Johannes 

de Swalmen erga Johannem de Heze filium quondam Rodolphi Danen soen 

acquisierat (dg: l) prout in [litteris] (dg: litteris hereditarie su 

legitime supportavit fratri Johanni suo filio promittens super omnia 

ratam et obligationem ex parte sui deponere) atque in dimidio iugere 

terre paludi[s] sito in parochia de Roesmalen retro locum dictum Heze in 

loco dicto tBroec ibidem inter hereditatem Rodolphi Bubben ex un[o] et 

inter hereditatem Arnoldi dicti Roelofs soen ex alio quod dimidium iuger 

terre jamdictum dictus Johannes de Zwalmen erga Johannem dictum Danen 

soen acquisierat prout in litteris (dg: he) legitime supportavit fratri 

Johanni suo filio promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes  (dg: d) E[mont] et Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 899r 09 za 01-07-1402. 

Voornoemde broeder Johannes zv Johannes van Swalmen verkocht beide 

voornoemde halve morgens aan Arnoldus van Beke zvw Johannes Jacobs soen. 

Voornoemde broeder Johannes en met hem zijn voornoemde vader Johannes van 

Swalmen beloofden lasten af te handelen van hun kant, van de kant van erfg 

van voornoemde Johannes van Swalmen en van de kant van erfg vw Heijlwigis 

ev voornoemde Johannes van Swalmen. 

 

Dictus frater Johannes filius Johannis de Swalmen dicta dimidium iuger 

terre et dimidium iuger terre et (dg: qu) que nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie [vendidit] Arnoldo de Beke filio quondam Johannis Jacobs soen 

supportavit cum litteris et jure promittentes et cum eo dictus (dg: Jo) 

Johannes de Swalmen eius pater indivisi super habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum ac alterius eorum 

et quorumcumque heredum dicti Johannis de Swalmen et ex parte #heredum 

quondam# Heijlwigis uxoris olim dicti Johannis de Swalmen deponere. 

Testes Vere et Gheel datum sabbato post Pe Pau. 

 

1182 p.900v. 

 sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 01-07-1402. 

 quarta post Petri et Pauli: woensdag 05-07-1402. 

 

BP 1182 p 900v 01 za 01-07-1402. 

Arnoldus zvw Petrus Corstiaens soen van Spoerdonc verkocht aan Johannes van 

Helvoert zvw Henricus van Helvoirt molenaar een n-erfcijns van 1 oude 

schild, met Lichtmis in Den Bosch te betalen, gaande uit (1) een beemd, gnd 

den Beemt van Hoirne, 1½ bunder groot, in Oirschot, ter plaatse gnd 

Spoordonk, tussen een gemene weg enerzijds en Alardus Wuest anderzijds, 

reeds belast met een b-erfcijns van 10 schelling geld aan Theodericus van 

der Wagen, (2) een b-erfpacht van 16 lopen rogge, maat van Oirschot, die 

Sijmon van der Zeildonc met Lichtmis aan voornoemde verkoper moet leveren, 

gaande uit 1/7 deel van een hoeve gnd die Zeildonc, welke hoeve eertijds 

was van Henricus van der Zeildonc, (3) een huis en tuin en 6 lopen 

aangelegen land, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen de gemeint 

enerzijds en Johannes van Aken anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, maat van Oirschot, aan Henricus die Wetter, (4) ½ bunder, 

gnd tFrouwen Beemtken, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen de 

gemeint enerzijds en voornoemde Johannes van Aken anderzijds, de goederen 

belast met de grondcijnzen. 

 

Arnoldus filius quondam Petri Corstiaens soen de Spoerdonc hereditarie 

vendidit Johanni de Helvoert filio quondam Henrici (dg: multoris) de 

Helvoirt multoris hereditarium censum unius aude scilt solvendum 

hereditarie purificationis et in Busco traditurum! ex quodam prato dicti 

venditoris dicto den Beemt van Hoirne unum et dimidium bonaria continente 

sito in parochia de Oerscot ad locum dictum Spoerdonc inter (dg: here) 

communem plateam ex uno et inter hereditatem (dg: Goeswini van den 

Rotelen filii quondam) Alardi Wuest ex alio atque ex hereditaria paccione 



Bosch’ Protocol jaar 1402 04. 123 

sedecim lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam Sijmon van der 

Zeildonc antedicto (dg: emptori) #venditori# solvere tenetur hereditarie 

purificationis ex septima parte cuiusdam mansi dicti die Zeildonc qui 

mansus dudum fuerat Henrici van der Zeildonc (dg: et quam ut i) necnon ex 

domo et orto atque sex lopinatis terre sibi adiacentibus sitis in dictis 

parochia et loco inter (dg: here communem plateam) #communitatem# ex uno 

et inter hereditatem Johannis de Aken ex alio (dg: ut dicebat promittens) 

atque ex dimidio bonario dicti venditoris dicto (dg: tFrouen) tFrouwen 

Beemtken sito in dictis parochia et loco inter (dg: h) communitatem ex 

uno et inter hereditatem dicti Johannis de Aken ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censibus dominorum fundi exinde annuatim !atque 

hereditario censu decem solidorum #monete# Theoderico van der Wagen #ex 

dicto prato# et hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Oerscot Henrico die Wetter ex predictis domo et orto et sex lopinatis 

terre annuatim prius de jure solvendis ut dicebat et sufficientem facere. 

Testes Ghele et Best datum sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 900v 02 wo 05-07-1402. 

Voornoemde Johannes van Helvoert droeg voornoemde cijns over aan Andreas 

Hoppenbrouwer zvw Arnoldus Lemkens. 

 

Dictus Johannes de Helvoert dictum censum supportavit Andree 

Hoppenbrouwer filio quondam Arnoldi Lemkens promittens super omnia habita 

et habenda ratam servare et (dg: rod) obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Vere et Gheel datum quarta post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 900v 03 wo 05-07-1402. 

Rodolphus gnd Rover zvw Arnoldus van der Bolst droeg over aan Johannes zvw 

Willelmus van der Eijnden van Erpe een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Erp, die Wessellinus gnd Wessels soen beloofd had met Lichtmis in Erp te 

leveren aan Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst voor de duur van haar leven 

en na haar overlijden aan voornoemde Rodolphus Rover, Andreas en Arnoldus, 

kv voornoemde Elizabeth, gaande uit (1) ¼ deel, dat aan voornoemde 

Elizabeth en haar kinderen Rodolphus Rover, Andreas en Arnoldus, behoorde, 

in een stuk beemd, gnd die Gemeijn Beemt, in Erp, voor de plaats gnd 

Empeldonc, tussen Arnoldus van Stiphout enerzijds en het water gnd die Aa 

anderzijds, welk stuk beemd gnd die Gemeijn Beemt jaarlijks gedeeld wordt 

tegen een ander stuk beemd, in Erp, ter plaatse gnd Erlikem, tussen het 

water gnd die Aa enerzijds en Leonius gnd Henrics soen anderzijds, (2) 1/7 

deel en ½ van 1/7 deel, behorend aan voornoemde Elizabeth en haar kinderen 

Rodolphus Rover, Andreas en Arnoldus, in een stuk beemd, gnd die Gemeijn 

Beemt, in Erp, ter plaatse gnd in het Aabroec, tussen kvw Henricus gnd 

Lonen soen enerzijds en Willelmus van Nuwelant anderzijds, welke pacht van 

½ mud rogge, voornoemde Rodolphus Rover nu bezit. Voornoemde Andreas, zv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Arnoldus van der Bolst, deed afstand. 

 

Rodolphus dictus Rover filius quondam (dg: And) Arnoldi van der Bolst 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Erpe quam 

Wessellinus dictus Wessels soen promisit se daturum et soluturum (dg: 

here) Elizabeth relicte quondam Arnoldi van der Bolst annuatim quamdiu 

ipsa vixerit in humanis et post eiusdem Elizabeth decessum dicto Rodolpho 

Rover Andree et Arnoldo liberis eiusdem Elizabeth anno quolibet 

hereditarie purificationis et in Erpe (dg: tradendam) traditurum et 

deliberaturum de et ex quarta parte que ad dictos Elizabeth Rodolphum 

Rover Andream et Arnoldum eius liberos spectabat in pecia prati dicta die 

(dg: Gemeijn) Gemeijn Beemt sita in parochia de Erpe ante locum dictum 

Empeldonc inter hereditatem Arnoldi de Stiphout ex uno et inter aquam 

dictam die Aa ex alio et que pecia prati die Gemeijn Beemt vocata 

annuatim dividitur contra aliam peciam  prati sitam in dicta parochia in 

loco dicto Erlikem inter aquam (dg: dicta) dictam die Aa ex uno et inter 
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hereditatem Leonii dicti Henrics soen ex alio atque de et ex (dg: una) 

una septima parte et medietate unius septime partis que spectabant ad 

dictos Elizabeth Rodolphum Rover Andream et Arnoldum eius liberos in 

pecia prati dicta die Gemeijn Beemt sita in dicta parochia in loco dicto 

int (dg: Aa) Aabroec inter hereditatem liberorum quondam Henrici dicti 

Lonen soen ex uno et inter hereditatem Willelmi de Nuwelant ex alio prout 

in litteris et quam paccionem dimidii modii siliginis dicte mensure 

dictus Rodolphus Rover nunc integraliter ad se spectabat! hereditarie 

supportavit Johanni filio quondam Willelmi van der Eijnden de Erpe cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

(verbeterd uit: ex) impetitionem ex parte sui et dictorum Elizabeth 

Andree et Arnoldi (dg: suo) liberorum eiusdem Elizabeth deponere. Quo 

facto dictus Andreas filius dictorum Elizabeth et quondam Arnoldi van der 

Bolst super dicta paccione et jure ad opus dicti Johannis filii quondam 

Willelmi van der Ynden hereditarie renuntiavit promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Gheel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 900v 04 wo 05-07-1402. 

(dg: de broers Rodolphus gnd Rover en Andreas, kvw Arnoldus van der Bolst, 

wijlen zijn vrouw Elizabeth). 

 

(dg: Rodolphus dictus Rover et Andreas fratres liberi quondam Arnoldi van 

der Bolst Elizabeth quondam eius uxor). 

 

BP 1182 p 900v 05 wo 05-07-1402. 

Destijds had hr Johannes gnd Broechoven investiet van de kerk van Erp 

beloofd15 aan Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst, gedurende 2 jaar, elk 

jaar met Lichtmis, 7 lopen rogge, maat van Erp, in Erp te leveren, en 21 

Hollandse gulden of ander paijment van dezelfde waarde op zekere termijn te 

betalen. Voornoemde broers Rodolphus Rover en Andreas, kvw Elizabeth en 

wijlen Arnoldus van der Bolst, droegen thans al het voornoemde rogge en 

voornoemde 21 Hollandse gulden, die nu aan hen behoren, over aan Johannes 

zvw Willelmus van der Ynden. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: domin) dominus Johannes dictus 

Broechoven investitus ecclesie de Erpe promisisset ut debitor principalis 

super se et bona sua omnia se daturum et soluturum (dg: Eliza dicte) 

Elizabeth relicte quondam Arnoldi van der Bolst ad spacium duorum annorum 

anno quolibet dicto! duorum annorum septem lopinos siliginis mensure de 

Erpe in festo purificationis beate Marie virginis et in Erpe traditurum 

#certis terminis solutionis# atque viginti unum aureos florenos 

communiter gulden vocatos monete Hollandie boni auri et iusti ponderis 

vel aliud pagamentum eiusdem valoris (dg: prout in litteris) ad certum 

terminum solutionis (dg: per) solutionis persolvendos prout in litteris 

constituti igitur coram scabinis infrascriptis dicti Rodolphus Rover et 

Andreas fratres liberi quondam Elizabeth et quondam Arnoldi van der Bolst 

predictorum dictam totam siliginem que provenit dictis duobus annis et 

dictos XXI Hollant gulden #{onder het contract:} + et quas siliginem et 

pecuniam nunc ad se spectare dicebant# supportaverunt (dg: Johanni f) 

Johanni filio quondam Willelmi van der Ynden cum litteris et jure (dg: 

p). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 900v 06 wo 05-07-1402. 

Katherina wv Johannes Palken droeg over aan Theodericus van der Hoevel zvw 

Cristianus en Nijcholaus van Uden, tbv hen en Bela wv Andreas Tijmmermans, 

haar zuster Katherina en haar broer Johannes Grieten soen, kvw Arnoldus gnd 

                         
15 Zie ← BP 1180 p 322v 06 za 06-03-1395, belofte op wo 02-02-1396 en vr 02-

02-1397 7 lopen rogge, maat van Erp, in Erp te leveren, en op vr 02-02-1397 

21 Holland gulden te betalen. 
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Palke, haar vruchtgebruik in ¾ deel van een huis en erf, in Den Bosch, bij 

Beurde, tussen erfgoed van Theodericus gnd Heijmerics enerzijds en erfgoed 

van Johannes van ?Viersoen anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde 

Johannes Palke gekocht had van Henricus gnd Ledichganc, te weten in het ¾ 

deel dat aan voornoemde verkrijgers was gekomen na overlijden van 

voornoemde Johannes Palke resp. aan hen zal komen na overlijden van 

eerstgenoemde Katherina. 

 

Katherina relicta quondam Johannis Palken cum tutore #(dg: tres quar)# 

suum usufructum sibi competentem in #tribus quartis partibus# domus et 

aree site in Busco (dg: ad) apud (dg: Burde) Beurde inter hereditatem 

Theoderici (dg: deren #dictum# He) dicti Heijmerics et inter hereditatem 

Johannis de ?Viersoen quam domum et aream dictus quondam Johannes Palke 

erga Henricum dictum Ledichganc emendo acquisierat prout in litteris (dg: 

supportavit) #scilicet in illis tribus quartis partibus que# Theoderico 

van der Hoevel filio quondam Cristiani (dg: Bele) Nijcholao de Uden (dg: 

ad opus eorum et ad opus) Bele relicte quondam Andree Tijmmermans et 

Katherine sue (dg: uxori) sororis! et Johannis Grieten soen sui fratris 

liberorum quondam Arnoldi dicti Palke (dg: et ad opus Elizabeth filie) de 

morte dicti quondam Johannis Palke successione sunt advolute et post 

mortem primodicte Katherine advolventur in domo et area predictis 

supportavit dictis Theoderico van den (dg: ?ie) Hoevel et Nijcholao de 

Uden ad opus eorum et ad opus dictarum Bele Katherine sororum et Johannis 

eorum fratris promittens cum tutore ratam et obligationem ex parte 
!deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 900v 07 wo 05-07-1402. 

Voornoemde Katherina droeg over aan Lambertus zvw Lambertus bakker, tbv 

Elizabeth dv voornoemde Lambertus, ¼ deel, dat volgens erfrecht aan 

voornoemde Katherina behoort, in voornoemd huis en erf. De brief 

overhandigen aan Matheus Kijtsart. 

 

Dicta Katherina cum tutore unam quartam partem ad se jure hereditario 

spectantem in dicta domo et area supportavit Lamberto filio quondam 

Lamberti pistoris ad [opus] Elizabeth filie eiusdem (dg: l) Lamberti cum 

litteris et iure occasione promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. Tradetur Matheo 

Kijtsart. 

 

 

 

 

 


